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Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

Preserve this handbook for future reference

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Diese Bedienungsanleitung fir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt
Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

DuAEETE TO TTAPSV EYXEIPIOIO 0BNYIWV Yia HEANOVTIKA XPAON

Przechowywac niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci
Sacuvaijte ovaj priru¢nik s uputama da biste ga mogli konzultirati u buduénosti

Skrbno shranite ta prirocnik

Orizze meg a kézikdnyvet a jdvében vald tanulmanyozashoz

UloZte tuto pfiru¢ku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouZzit

Uschovaijte tuto prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnut
CoxpaHsinTe JaHHOe pyKOBOACTBO B TEYEHME BCEro Nepuoaa aKcnnyataumm komnpeccopa

Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak igin muhafaza ediniz

Pastrati manualul de instructiuni pentru a-I putea citi si pe viitor

3anaseTe TOBa PLKOBOACTBO MO eKcrnroaTaumsaTa, 3a Aa MOXeTe Aa ro uanonasare v B 6baelle
Sacuvaijte ovaj priru¢nik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u budu¢nosti

Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma

Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

ISsaugoti Sig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti



(IT) LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI
KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

® LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

@ ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

) INSCRIPCION DE LA SENALIZACION DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

. LEGENDA DA SINALETICA DE SEGURANGA NOS
PRODUTOS

VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

@ SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

@ FORKLARING TILL SAKERHETSSYMBOLER PA
PRODUKTERNA

® TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

YNOMNHMA THMATQN AZ®AAEIAZ ZTA MPOIONTA
LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH
ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

IT  Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell'uso

GB Before use, read the handbook carefully

FR Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

ES Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo

PT Ler com atengdo o manual de instrugdes antes do uso

NL Lees voor gebruik aandachtig de handleiding door

DK Lees omhyggeligt instruktionsmanualen far brug

SE Lés bruksanvisningen noggrant fére anvandning

Fl  Lue kayttdopas huolellisesti ennen kayttéa

GR AIaBAoTE TIPOOEKTIKG TO EYXEIPIGIO OBNYIWVV TIPIV ATTO TN XPrion

PL Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z instrukcjami obstugi

HR Prije upotrebe pazljivo procitajte upute za upotrebo

Sl Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo

HU Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet

CZ Pred zahajenim prace si pozorné prectéte prirucku pro pouZiti.

SK Pred pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na jeho pouzitie

RU [Mepepn Tem, Kak npucTynuTb k paboTe, BHUMATENbHO NpounTaiiTe
MHCTPYKLMIO MO 3Kcnnyatauumn

NO Les ngye bruksanvisningen for bruk

TR Kullanimdan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz

RO Cititi cu atenie manualul de instructiuni inainte de utilizare!

BG BHuMaTtenHo npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO MO eKcnoartauys npeay ynorpetda

RS Pre upotrebe pazljivo procitajte priru¢nik s uputstvima

LT Prie$ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadovélj

EE Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tahelepanelikult labi

LV  Uzmanigi izlasiet izmanto$anas instrukciju pirms produkta lietoSanas

IT  Pericolo di scottature
GB Warning, hot surfaces
FR Risque de brdlures

DE Verbrennungsgefahr
ES Peligro de quemaduras
PT Perigo de queimaduras
NL Gevaar voor brandwonden
DK Risiko for skoldning
SE Risk for brannskador
FI  Palovammavaara

GR Kivduvog eykaupatwy

(S OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

@A TERMEKEKEN TALALHATO BIZTONSAGI JELZESEK
LISTAJA

(C2) BEZPECNOSTNI ZNACENI NA VYROBCICH

LEGENDA: BEZPECNOSTNE OZNACENIA NA
VYROBKOCH

YCIOBHbIE NMPEAYNPEAUTENbHbIE 3HAKU NO
BE3OMNACHOCTU PABOTbI C U3OENUAMU

SIKKERHETSTEGNFORKLARING PA PRODUKTENE
URUNLER HAKKINDA GUVENLIK TALIMATLARI LEJANDI

@ LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

TNEFEHOA HA 3HALIMTE 3A BE3OMNACHOCT BbPXY U3OENUATA

@ UPOZORAVAJUCE NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

@ SUTARTINIAI |SPEJAMIEJI ZENKLAI DEL DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

(EE) OHUTUSNOUDED
(1Y) PRODUKTU DROSIBAS NORADIJUMA ZIMJU SARAKSTS

PL Uwaga, grozi poparzeniem
HR Opasnost opekotina

Sl Nevarnost opeklin

HU Figyelem, éget6 feliiletek
CZ Nebezpeci spaleni!

SK Nebezpecenstvo popalenia !
RU OnacHocTb oxora

NO Fare for & brenne seg

TR Yanma tehlikesi

RO Pericol de arsuri

BG OnacHoCT OT usrapsiHust

RS Opasnost od opekotina

LT Nudegimo pavojus

EE Sittivuse oht

LV Piesargieties no apdedzinasana

IT  Attenzione corrente elettrica

GB Dangerous voltage

FR Attention: présence de courant électrique
DE Achtung, elektrische Spannung

ES Atencion, corriente eléctrica

PT Atenc&o corrente eléctrica

NL Attentie, elektrische stroom

DK Advarsel elektrisk stram

SE Varning - elektricitet

FlI Huom. vaarallinen jannite

GR TMpoooxr NAEKTPIKO peUpa

PL Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
HR Paznja, elektri¢ni napon

Sl Pozor, elektricna napetost

HU Figyelem, elektromos aram

CZ Pozor - elektrické napéti!

SK Pozor - elektricky prud !

RU Pyick aneKkTpu4eckoro HanpskeHus
NO Forsiktig elektrisk stram

TR Dikkat elektrik akimi

RO Atentie! Pericol electric

BG BHuMaHue: enekTpu4ekn Tok

RS PazZnja elektri¢na struja

LT Elektros jtampos rizika

EE Ettevaatust - elektrivool

LV Esiet uzmanigi - elektribas plisma



Pericolo avviamento automatico

Danger - automatic control (closed loop)
Risque de démarrage automatique
Gefahr durch automatischen Anlauf
Peligro de arranque automatico

Perigo arranque automatico

Gevaar voor automatisch starten

Fare automatisk start

Risk fér automatisk start

Automaattisen kéynnistymisen vaara
Kivduvog autéparng ekkivnong

Uwaga, niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia sie
Opasnost kod automastkog uklapanja
Nevarnost pri avtomatskem zagonu
Automatikus beindulas veszélye
Nebezpeci - automatické spousténi!
Nebezpecenstvo - automatické spustenie !
OnacHOCTb aBTOMATUYECKOrO BKIIOYEHNS
Fare for automatisk oppstart

Dikkat otomatik galisma tehlikesi

Pericol pornire automata

OnacHoCT OT aBTOMaTUYHO NyckaHe B XOf,
Opasnost od automatskog pokretanja
Automatinio jsijungimo pavojus

Ohtlik - automaatiline kaivitus

Uzmanibu - automatiska iedarbinasanas

Protezione obbligatoria dell'udito, della vista e delle vie respiratorie
Hearing, sight and respiratory protection must be worn

Portobligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
Gehérschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
Proteccion obligatoria de los oidos, de la vista y de las vias respiratorias
Protecgao obrigatéria do ouvido, da vista e das vias respiratérias
Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen

Obligatorisk beskyttelse af harelse, syn og luftveje

Horselskydd, skyddsglasdgon och andningsmask obligatoriskt
Kéytettava kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia
YTTOXPEWTIKG TTPOCTATEUTIKS AKONG, 6pAGNG Kal TOU AvVATIVEUCTIKOU CUCTAHATOG
Obowiazkowo zabezpieczy¢ stuch, wzrok i drogi oddechowe

Obavezna zastita ociju, dinih puteva i sluha

Obvezna zascita o¢i, dihal in sluha

Alégutak, a latas és a hallas védelme kételezé

Povinnost chranit sluch, oci a dychaci cesty.

Povinna ochrana sluchu, zraku a dychacich ciest !

Obsi3aTenbHas 3aluTa yLweid, uua u abixatenbHbIX nyTei

Obligatorisk & ta i bruk harselsvern, vernebriller og pustemaske

Mecburi isitme, gérme ve solunum yollari korumasi

Echipament de protectie obligatoriu pentru urechi, ochi si cai respiratorii
BaabmKUTENHNCPeaCTBa3a3aLUUTaHACTTYXa, 3DEHNETOUANXATENHUTEMbTULLA
Obavezna zastita sluha, vida i di$nih puteva

Privaloma ausy, veido ir kvépavimo taky apsauga

Kuulmis-, négemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik

Obligata dzirdes, redzes un elpo$anas celu aizsardziba



(IT) DATI TECNICI: Fare riferimento all®etichetta applicata
sull'ultima pagina del manuale

TECHNICAL DATA: Please, refer to the label stuck onto the
last page of this manual

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : Se référer a I'étiquette
appliquée sur la derniére page du manuel

TECHNISCHE DATEN: Sie sind dem Etikett zu entnehmen,
das an der letzten Seite des Handbuchs angebracht ist

@ DATOS TECNICOS: Consulte la etiqueta aplicada en la ultima
pagina del manual

DADOS TECNICOS: Por favor, consulte o rétulo aplicado na
ultima pagina deste manual

@ TECHNISCHE GEGEVENS: Raadpleeg het etiket dat is
aangebracht op de laatste pagina van deze handleiding

TEKNISKE DATA: Se maerkaten, der er sat pa sidste side af
denne manual

(SE) TEKNISKA DATA: Se etiketten applicerad pa sista sidan i
denna manual

(FD TEKNISET TIEDOT: Tiedot I8ytyvat kayttsoppaan viimeiselle
sivulle kiinnitetysta etiketista

TEXNIKA ZTOIXEIA: AvatpégTe OTnV ETIKETA TTOU €ival
UTTapXEl OTNV TeAeuTaia oeAida Tou eyxelpIdiou

DANE TECHNICZNE: Odnosi sie do etykietki znajdujacej sie
na ostatniej strony instrukcji obstugi

TEHNIEKI PODACI: Molimo vas pogledaite etiketu na
posljednjoj stranici ovog priru¢nika

@ TEHNICNI PODATKI: Poglej oznako, navedeno na zadnji
strani prirocnika

(HU) MUSZAKI ADATOK: Lasd a kézikényv utolsé oldaldra
ragasztott cimkét

(C2) TECHNICKE UDAJE: Informace naleznete na &titku
nalepeném na posledni strané manualu

(SK) TECHNICKE UDAJE: Informacie néjdete na stitku nalepenom
na poslednej strane tejto prirucky

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWU: CmoTpuTE 3TUKETKY,
NPUKPENIEHHYI0 Ha NOCNeHeN CTpaHuLiEe PyKOBOACTBa

TEKNISKE DATA: Det vises til etiketten festet til siste side i
denne manualen

TEKNIK VERILER: Liitfen bu kilavuzun son sayfasina
yapistiriimis olan etikete bakiniz

DATE TEHNICE: V3 rugam s consultati eticheta lipita pe
ultima pagina a acestui manual

TEXHI/I‘-IECKVI OAHHW: BwxTte etuketa, 3aneneH Ha
rocrnefHaTa cTpaHuLa Ha HacTOSILIOTO PbKOBOACTBO

TEHNIGKI PODACI: Pogledaite etiketu zaleplienu na
poslednjoj strani priru€nika

(LD TECHNINIAI DUOMENYS: Remtis etiketés, priklijuotos ant
paskutinio instrukcijy vadovo puslapio, duomenimis

(EE) TEHNILISED ANDMED: vt juhendi viimase lehekiilje kiiljes
olevat silti

(V) TEHNISKIE DATI: Skatiet uziimi, kas piestiprinata pie
rokasgramatas pédéjas lappuses

(IT) Facsimile targhetta identificazione prodotto - (GB) Facsimile product identification plate - (FR) Fac-similé plaquette signalétique du produit -
(DE) Faksimile Produkttypenschild - (ES) Fac-simil placa identificacion del producto - (PT) Fac-simile da placa de identificagdo do produto -
(NL) Facsimile identificatieplaatje product - (DK) lllustration af markeplade - (SE) Facsimile produkt typskylt -

(FI) Tuotteen arvokilven nakdiskopio - (GR) MioTé avtiypago mivakidag avayvapiong wpoiovrog - (PL) Wzér tabliczki identyfikujacej produkt -
(HR) Faksimil plocica s identifikacijskim podacima proizvoda - (S) Vzorec identifikacijske ploS¢ice za izdelek -

(HU) A termék azonosito tablajanak masolata - (CZ) Faksimile typového stitku - (SK) Faksimile typového stitku -

(RU) O6pasew uaeHTUMKaLmMOHHOI Tabnuykm Ha npoaykumio - (NO) Faksimile av skiltet som identifiserer produktet -

(TR) Faks iriin tanitim plakasi - (RO) Fax placuta de identificare a produsului -

(BG) ®akcumune ot Tabenata ¢ naeHTUMKaLMOHHUTE AaHHK Ha NpoaykTa - (RS) Faksimil tablica sa identifikacionim podacima proizvoda -
(LT) Produkto identifikacinés lentelés faksimilé - (EE) Toote andmeplaadi koopia - (LV) Izstradajuma identifikacijas plaksnites kopija

- o

€




GB

FR

DE

ES

Legenda:

1- Dati del costruttore

2 - Marchio CE e simbolo RAEE

3 - Modello / Codice / Numero di serie

4 - Aria aspirata misurata in (I/min) e (cfm)

5- Aria resa dal compressore misurata in (I/min) e (cfm)

6 - Pressione massima di esercizio (bar e PSI), capacita del
serbatoio (I), giri al minuto (RPM), peso (kg)

7 - Livello di potenza acustica garantito in dB(A);
Livello di potenza acustica misurato in dB(A)

8 - Dati elettrici: tensione di alimentazione (V), frequenza (Hz),
corrente assorbita (A), potenza in (kW) e (HP)

9 - Fattore di servizio

10 - Dichiarazione di origine

11 - Anno di produzione/fabbricazione

Legend:

1- Manufacturer’s data

2 - CE mark and WEEE symbol

3 - Type/ Code / Serial Number

4 - Air displacement expressed in (I/min) and (cfm)

5 - Air delivered by the compressor expressed in (I/min) and (cfm)

6 - Maximum operating pressure (bar and PSI), tank capacity (1),

rotations per minute (RPM), weight (kg)

Guaranteed sound power level in dB(A);

Measured sound power level in dB(A)

8 - Electric data: voltage (V), frequency (Hz), absorption (A), power
in (kW) and (HP)

9- Duty cycle

10 - Declaration of origin

11 - Year of production/manufacturing

7

Légende :

1- Données du constructeur

2 - Marquage CE et symbole DEEE

3 - Modéle / Code / Numéro de série

4 - Air aspiré mesuré en (I/min) et (cfm)

5 - Air refoulé par le compresseur mesuré en (I/min) et (cfm)

6 - Pression maximale de fonctionnement (bar et PSI), capacité du
réservoir (1), tours par minute (RPM), poids (kg)

7 - Niveau de puissance acoustique garanti en dB(A)
Niveau de puissance acoustique mesuré en dB(A)

8- Données électriques : tension d’alimentation (V), fréquence
(Hz), courant absorbé (A), puissance en (kW) et (HP)

9 - Facteur de service

10 - Déclaration d’origine

11 - Année de production/fabrication

Zeichenerklarung:

1- Daten des Herstellers

2 - CE-Zeichen und WEEE-Symbol

3 - Modell / Code / Seriennummer

4 - Saugluft gemessen in (Liter/Min) und (Kubikfu/Min)

5- Vom Kompressor bereitgestellte Luft gemessen in (Liter/Min)
und (Kubikfu®/Min)

6 - Maximaler Betriebsdruck (bar und PSI), Fassungsvermdgen des
Tanks (Liter), Drehzahl (U/Min), Gewicht (kg)

7 - Garantierter Schallleistungspegel in dB(A)
Gemessener Schallleistungspegel in dB(A)

8 - Elektrische Daten: Versorgungsspannung (V), Frequenz (Hz),
Stromaufnahme (A), Leistung in (kW) und (PS)

9 - Servicefaktor

10 - Ursprungserklarung

11 - Produktions-/Herstellungsjahr

Leyenda:

1- Datos del constructor

2 - Marca CE y simbolo RAEE

3 - Modelo / Cédigo / Numero de serie

4 - Aire aspirado medido en (I/min) y (cfm)

5 - Aire entregado por el compresor medido en (I/min) y (cfm)

6 - Presion maxima de funcionamiento (bar y PSI), capacidad del

deposito (1), revoluciones por minuto (RPM), peso (kg)

Nivel de potencia acustica garantizado en dB(A)

Nivel de potencia acustica medido en dB(A)

8 - Datos eléctricos: tension de alimentacion (V), frecuencia (Hz),
corriente absorbida (A), potencia en (kW) y (HP)

9 - Factor de servicio

10 - Declaracion de origen

11 - Afio de produccién/fabricacion
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PT

NL

DK

SE

Fl

Legenda:

1- Dados do fabricante

2 - Marca CE e simbolo RAEE

3 - Modelo / Cédigo / Nimero de série

4 - Ar aspirado medido em (I/min) e (cfm)

5- Arfornecido pelo compressor medido em (I/min) e (cfm)

6 - Pressdo maxima de funcionamento (bar e PSI), capacidade do
reservatorio (1), rotagdes por minuto (RPM), peso (kg)

7 - Nivel de poténcia acustica garantido em dB(A)
Nivel de poténcia sonora medido em dB(A)

8- Dados elétricos: tenséo de alimentagéo (V), frequéncia (Hz),
corrente absorvida (A), poténcia em (kW) e (HP)

9- Fator de servico

10 - Declaragéo de origem

11 - Ano de produgéo/fabricagéo

Legenda:

1- Gegevens van de fabrikant

2 - CE-markering en AEEA-symbool

3 - Model / Code / Serienummer

4 - Gemeten aangezogen lucht in (I/min) en (cfm)

5- Gemeten luchtopbrengst van de compressor in (I/min) en (cfm)

6 - Maximale bedrijfsdruk (bar en PSI), inhoud van het reservair (I),
toeren per minuut (RPM), gewicht (kg)

7 - Gegarandeerd geluidsemissieniveau in dB(A)
Gemeten geluidsemissieniveau in dB(A)

8 - Elektrische gegevens: voedingsspanning (V), frequentie (Hz),
opgenomen stroom (A), vermogen in (kW) en (pk)

9 - Bedrijfsfactor

10 - Verklaring van oorsprong

11 - Jaar van productie/fabricage

Forklaring:

1- Fabrikat

2 - CE-meerkning og WEEE-symbol

3- Type/Kode / Serienummer

4 - Slagvolumen i (I/min) og (cfm)

5- Afgivet luftmaengde i (I/min) og (cfm)

6 - Maks. arbejdstryk (bar og PSI), tanksterrelse (1), omdrejninger
pr. minut (RPM), veegt (kg)

7 - Garanteret lydeffektniveau i dB(A)
Malt lydeffektniveau i dB(A)

8 - Elektriske data: spaending (V), frekvens (Hz), streamforbrug (A),
effekt i (kW) og (hk)

9 - Intermittens

10 - Oprindelseserkleering

11 - Fabrikationsar

Teckenforklaring:

1- Tillverkarens data

2 - CE-marke och RAEE symbol

3 - Modell / Kod / Serienummer

4 - Luftflode métt i (/min) och (cfm)

5 - Luft fran kompressorn métt i (I/min) och (cfm)

6 - Maximalt driftstryck (bar och PSI), tankvolym (I), varv per minut
(RPM), vikt (kg)

7 - Garanterad ljudeffektniva i dB(A)
Uppmétt ljudeffektniva i dB(A)

8- Elektriska data: matningsspanning (V), frekvens (Hz),
stromforbrukning (A), effekt i (kW) och (HP)

9 - Servicefaktor

10 - Ursprungsdeklaration

11 - Tillverkningsar

Selitykset:

1- Valmistajan tiedot

2 - CE-merkinta ja WEEE-symboli

3 - Malli / Koodi / Sarjanumero

4 - Imuilma mitattuna yksikolla (I/min) ja (cfm)

5 - Kompressorin tuottama ilma mitattuna yksikalla (I/min) ja (cfm)

6 - Suurin kayttpaine (bar ja PSI), séilion tilavuus (1), kierrosluku
minuutissa (RPM), paino (kg)

7 - Taattu melutaso dB(A)
Mitattu aénitehotaso dB(A)

8- Sahkotiedot: syéttojannite (V), taajuus (Hz), virrankulutus (A),
teho yksikailla (kW) ja (HP)

9- Hyotysuhde

10 - Alkuperailmoitus

11 - Tuotanto/valmistusvuosi
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Nelavta:

1- Zroixeia kaTaoKeUAOTH

2 - ZApavon CE kai oupBoho AHHE

3 - Tumog / Kwdikodg / ApiBuog oeipdg

4 - Metarémon aépa o€ (I/min) kai (cfm)

5- TMapoxn aépa armo Tov ouptreaTr ot (I/min) kai (cfm)

6 - Méyiotn Trieon Aeitoupyiag (bar kai PSI), xwpenTikétnTa
Secapevnig (1), oTpo@ég avd Aetrto (RPM), Bdapog (kg)

7 - Eyyunuévn o1d8un nxnTikrg 1oxUog oe dB(A)
Eyyunpévo emimedo akouoTKAg Ioxuog ot dB(A)

8- HAekTpikd Sedopéva: Tdon (V), ouxvétnta (Hz), amoppdenon
(A), 10XUg o€ (KW) kai (HP)

9 - KukAog Asitoupyiag

10 - AjAwon kaTaywyng

11 - "ETog TTapaywyng/Kataokeurg

Legenda:

1- Dane producenta

2 - Znak CE i symbol RAEE

3 - Model / Kod / Numer seryjny

4 - Weciggane powietrze mierzone w (I/min) i (cfm)

5- Powietrze wydmuchane przez kompresor mierzony w (I/min) i (cfm)

6 - Maksymalne ci$nienie pracy (bar i PSI), pojemnos$¢ zbiornika (1),
obroty na minute (RPM), ciezar (kg)

7 - Poziom mocy akustycznej gwarantowanej w dB(A)
Mierzony poziom mocy akustycznej w dB(A)

8 - Dane elektryczne: napiecie zasilania (V), czestotliwos¢ (Hz),
pobrany prad (A), moc w (kW) i (HP)

9- Wspotczynnik pracy

10 - Deklaracja pochodzenia

11 - Rok produkcji/wyréb

Legenda:

1- Podaci o proizvodacu

2 - CE oznaka i simbol za EE otpad

3- Model / Sifra / Serijski broj

4 - Koli¢ina usisanog zraka izmjerena u (I/min) i (cfm) (kubi¢na
stopa u minuti)

5 - Zrak iz kompresora izmjeren u (I/min) i (cfm) (kubi¢na stopa u minuti)

6 - Maksimalni radni tlak (bar i PSI), zapremnina spremnika (1), broj
okretaja u minuti (RPM), teZina (kg)

7 - Zajamé¢ena razina jacine zvuka u dB(A)
Izmjerena razina zvuéne snage u dB(A)

8- Elektri¢ni podaci: napon napajanja (V), frekvencija (Hz),
apsorbirana struja (A), snaga u (kW) i (HP)

9 - Servisni faktor

10 - Izjava o podrijetiu

11 - Godina proizvodnje/izrade

Legenda:

1- Podatki o proizvajalcu

2 - Oznaka CE in simbol RAEE (za oznacevanje elektri¢ne in
elektronske opreme)

3 - Model / Koda /Serijska $tevilka

4 - Izmerjena koli¢ina vstopnega zraka v (I/min) in (cfm)

5 - Izmerjena koli€ina zraka, ki jo kompresor odda orodju v (I/min) in (cfm)

6 - Najvisji delovni tlak (PS v barih), prostornina posode za gorivo
(1), obrati na minuto (RPM), teza (kg)

7 - Zajaméena raven zvocne moci v dB(A)
Izmerjena raven zvo¢ne moci v dB(A)

8- Elektricni podatki: napajalna napetost (V), frekvenca (Hz),
poraba elektricnega toka (A), mo¢ v (kW) in (HP)

9 - Dejavnik, ki vpliva na obratovanje

10 - Izjava o poreklu

11 - Leto izdelave / proizvodnje

Jelmagyarazat:

1- Agyarté adatai

2 - CE jelélés és WEEE szimbolum

3 - Tipus/kdd / sorozatszam

4 - Levegokiszoritas, (I/min) és (cfm)

5-  Akompresszor altal szallitott levegé mennyisége, (I/min) és (cfm)

6 - Maximalis lizemi nyomas (bar és PSI); a tartaly térfogata (1);
percenkénti fordulatszam (RPM); suly (kg)

7 - Garantalt hangteljesitményszint dB(A)
Mért hangteljesitményszint, db(A)

8 - Elektromos adatok: feszliltség (V); frekvencia (Hz); aramfelvétel
(A); teljesitmény, (kW) és (LE)

9 - Miikodési ciklus

10 - Szarmazasi nyilatkozat

11 - Gyartas éve
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Legenda:

1- data vyrobce

2 - znacka CE a symbol smérnice WEEE

3 - typové / kddové / vyrobni Cislo

4 - pratok vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

5 - pritok kompresoru vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

6 - maximalni provozni tlak (bar a PSI = libry na ¢tvere¢ni palec),
kapacita zasobniku (1), otacky za minutu (ot/min), hmotnost (kg)

7 - zaru€ena hladina akustického vykonu v dB(A)

naméfena hladina akustického vykonu v dB(A)

elektrické Gdaje: napéti (V), frekvence (Hz), absorpce (A), vykon

v (kW) a (HP)

9- cinitel vyuziti

10 - prohlaseni o plvodu

11 - rok produkce / vyroby

@

Legenda:

1- Udaje vyrobcu

2 - znacka CE a symbol smernice WEEE

3 - typové / kédové / vyrobné Cislo

4 - prietok vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

5 - prietok kompresora vzduchu v (I/min) a (cfm = ft3/min)

6 - maximalny prevadzkovy tlak (bar a PSI = libry na $tvorcovy palec),
kapacita zasobnika (I), otacky za minttu (ot/min), hmotnost (kg)

7 - zarucena hladina akustického vykonu v dB(A)
namerana hladina akustického vykonu v dB(A)

8- elektrické udaje: napatie (V), frekvencia (Hz), absorpcia (A),
vykon v (kW) a (HP)

9 - cinitel vyuZitia

10 - vyhlasenie o pévode

11 - rok produkcie / vyroby

O603HaueHns:

1- [aHHble narotoButens

2 - Mapkuposka CE v cumson RAEE

3- Mogensb / Kog / CepuiiHblii Homep

4 - BcacblBaeMblii BO3AyX, 3aMePeHHblii B (N/MUH.) 1 (Ky6.pT./MUH.)

5- Bosayx, noaaBaeMblil U3 koMnpeccopa, 3aMepeHHbI B (1/MUH.)
n (ky6.cb1./MUH.)

6 - MakcumanbHoe pabouee gasneHue (6ap 1 yHT.Ha KB.AOIM),
emKkocTb 6aka (1), 060poThl B MUHYTY (06.MUH.), BEC (Kr)

7 - TapaHTUpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM AB(A)
3amepeHHbI YpoBEHb 3BYKOBOW MoOLLHOCTU AB(A)

8- OrnekTpuyeckue xapaKkTepPUCTUKU: HanpsxeHue nutanus (B),
yacTorta (I'u), noTpebneHHbIN Tok (A), MOLWHOCTL B (KBT) 1 (n.c.)

9 - KoachduumeHT akcnnyatauum

10 - 3asBneHne 0 NPOUCXOXAEHUM

11 - lNoa BbINyCKa/nponsBoacTBa

Tegnforklaring:

1- Produsentens data

2 - CE-merke og RAEE-symbol

3 - Modell / Kode / Registreringsnummer

4 - Oppsugd luft malt i (I/min) og (cfm)

5- Luft som returnerer fra kompressoren malt i (I/min) og (cfm)

6 - Maksimalt trykk ved drift (bar og PSI), tankens kapasitet (1),
omganger per minutt (RPM), vekt (kg)

7 - Garantert lydstyrkeniva malt i dB(A)
Malt lydstyrkeniva i dB(A)
8- Elektriske data: Spenning i forsyningen (V), frekvens (Hz),

stromstyrke (A), effekt i (kW) og (HP)
9 - Driftsfaktor
10 - Opprinnelseserkleering
11 - Produksjonsar/fabrikasjonsar

Lejant:

1- Imalatg bilgileri

2 - CE isareti ve WEEE semboli

3 - Tip/Kod/ Seri Numarasi

4 - (l/dak) ve (cfm) cinsinden ifade edilen hava yer degisimi

5- (l/dak) ve (cfm) cinsinden ifade edilen, kompresor tarafindan
dagitilan hava

6 - Maksimum isletme basinci (bar ve PSI), depo kapasitesi (1),
dakikada devir (RPM), agirlik (kg)

7 - dB(A) cinsinden garanti edilen ses glicl seviyesi
dB(A) olarak dlglilen ses giici seviyesi

8- Elektrikle ilgili bilgiler: gerilim (V), frekans (Hz), sogurma (A) ve
(kW) ile (HP) cinsinden gli¢

9- Gorev gevrimi

10 - Mense beyani

11 - Uretim/imalat yili
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Legenda:

1- Datele producatorului

2 - Marca CE si simbol DEEE

3 - Model / Cod / Numar de serie

4 - Admisie de aer masurata in (I/min) si (cfm)

5- Aer emis de compresor masurat in (/min) si (cfm)

6 - Presiune maxima de lucru (bar si PSI), capacitatea rezervorului
(1), rotatii pe minut (RPM), greutate (kg)

7 - Nivel de putere acustica garantat in dB(A)
Nivel de putere acustica masurat in dB(A)

8 - Date electrice: tensiune de alimentare (V), frecventa (Hz), curent
absorbit (A), putere in (kW) si (HP)

9 - Factor de serviciu

10 - Declaratia de origine

11 - An de productie/fabricatie

Nerenpa:

1- [aHHu 3a npoussoauTens

2 - CE 3Hak 1 cumBon 3a EC otnagbk

3 - Mopen/wmndbp/cepueH Homep

4 - KonuyecTBO BCMyKaH Bb3ayX, U3mepeHo B (I/min) ui (cfm)
(kyGW4HM byTa 3a MUHYTA)

5- Bwb3gyx oT komnpecopa, usmepeH B (I/min) u (cfm) (kybuunm
yTa 3a MuHyTa)

6 - MakcumanHo pabotHo HansiraHe (6ap u MCI), o6em Ha
pesepBoapa (1), 6port o6opoti B MuHyTa(PMM), Terno (kr)

7 - TapaHTMpaHO HWBO Ha akycTuyHa MolyHocT B db (A)
3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoLLHocT B dB(A)

8 - EnekTpuyecku faHHW: 3axpaHBallo HanpexeHue (V), Yectota
(Hz), koHcymmpaH Tok (A), MoLHocT (KWT) (HP)

9- Cepsu3eH dakTop

10 - Jeknapauus 3a npousxon

11 - NoavHa Ha NPOU3BOACTBO

Legenda:

1- Podaci o proizvodacu

2 - CE oznaka i simbol za EE otpad

3- Model / Sifra / Serijski broj

4 - Koli¢ina usisanog vazduha izmerena u (I/min) i (cfm) (kubna
stopa u minuti)

5 - Vazduh iz kompresora izmeren u (I/min) i (cfm) (kubna stopa u minuti)

6 - Maksimalni radni pritisak (bar i PSI), zapremnina spremnika (1),
broj obrtaja u minuti (RPM), teZina (kg)

7 - Garantovani nivo ja¢ine zvuka u dB(A)
Izmereni nivo zvuéne snage u dB(A)

8- Elektri¢ni podaci: napon napajanja (V), frekvencija (Hz),
apsorbovana struja (A), snaga u (kW) i (HP)

9 - Servisni faktor

10 - Izjava o porekiu

11 - Godina proizvodnje

Paaiskinimai:

1- Gamintojo duomenys

2- Zenklas CE ir simbolis RAEE

3 - Modelis / Kodas / Serijos numeris

4 - |siurbiamas oras, matuojamas (I/min) ir (cfm)

5 - Kompresoriaus gaminamas oras, matuojamas (I/min) ir (cfm)

6 - Maksimalus darbo slégis (bar ir PSI), rezervuaro talpa (1),
apsukos per minute (RPM), maseé (kg)

7 - Patvirtinta garso galia dB(A)
ISmatuotas garso lygis, iSreikstas dB(A)

8- Elektros duomenys: maitinimo jtampa (V), daznis (Hz),
sunaudojama srove (A), galia (kW) ir (AJ)

9 - Galios faktorius

10 - Kilmés deklaracija

11 - Gamybos/surinkimo metai

Legend:

1- Tootja andmed

2 - CE-mérk ja WEEE direktiivi simbol

3 - Tulp/kood/seerianumber

4 - Ohumaht iihikutes (I/min) ja (cfm (kuupjalga minutis))

5- Kompressori téomaht iihikutes (I/min) ja (cfm (kuupjalga minutis))

6 - Maksimaalne toorohk (baari ja PSI (naela ruuttolli kohta)), paagi
maht (1), pdoret minutis (p/min), mass (kg)

7 - Garanteeritud helirdhu tase (dB(A))
Mo66detud miiratase (dB(A))

8 - Elektriandmed: pinge (V), sagedus (Hz), neeldumine (A),
voimsus thikutes (kW) ja (hj)

9- Kaidutsiikkel

10 - Péritoludeklaratsioon

11 - Tootmisaasta

Lv

Apziméjumi:

1- Razotaja dati

2 - CE mark&ums un EEIA simbols

3 - Modelis / kods / sérijas numurs

4 - Gaisa ieplade (I/min) un (cfm) vienibas

5- Gaisa padeve (I/min) un (cfm) vienibas

6 - Maksimalais darba spiediens (bar un PSI), tvertnes tilpums (1),
apgriezieni minaté (RPM), svars (kg)

7 - Garantétais skanas intensitates lTmenis, dB(A)
Izméritais skanas intensitates [imenis dB(A) vienibas

8 - Elektriskie dati: baroSanas spriegums (V), frekvence (Hz),
patéréjama strava (A), jauda (kW) un (HP)

9 - Ekspluatacijas koeficients

10 - Izcelsmes deklaracija

11 - RaZo$anas gads
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Prima dell’utilizzo leggere attentamente le istruzioni per l'uso e
attenersi alle seguenti avvertenze. Consultare questo manuale in caso
di dubbi sul funzionamento.

Conservare tutta la documentazione in modo che chiunque utilizzi il
compressore possa preventivamente consultarla.

1 NORME DI SICUREZZA

Questo simbolo indica le avvertenze da leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto, in modo da prevenire possibili danni fisici all’utente.

L’aria compressa é una forma di energia potenzialmente pericolosa,
A pertanto & necessario usare estrema cautela utilizzando il compressore
e gli accessori.
Attenzione: il compressore potrebbe ripartire in caso di black-out e
rip! i

Il valore di PRESSIONE ACUSTICA misurato 4 m. equivale al valore di
POTENZA ACUSTICA dichiarato sull gialla, posizi sul
compressore, meno 20 dB.

/\ COSE DA FARE

- Il compressore deve essere utilizzato in ambienti idonei (ben aerati, con
temperatura ambiente compresa fra +5°C e +40°C) e mai in presenza di
polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o infiammabili.

- Tenere sgombra I'area di lavoro. Il compressore in funzione deve essere
posizionato su un appoggio stabile.

- E consigliato I'uso di occhiali protettivi durante I'utilizzo per proteggere gli
occhi da corpi estranei sollevati dal getto di aria compressa.

- Utilizzando gli accessori pneumatici indossare possibilmente abbigliamento
antinfortunistico.

- Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 4 metri tra il

compressore e la zona di lavoro.

Controllare la rispondenza dei dati di targa del compressore con quelli reali

dell'impianto elettrico; si ammette una variazione di tensione di +/- 10%

rispetto al valore nominale.

Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea per forma, tensione

e frequenza e conforme alle normative vigenti.

Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghezza massima di 5 metri e con

sezione del cavo non inferiore a 1,5 mm?2. Si sconsiglia I'uso di prolunghe

diverse per lunghezza e sezione nonché adattatori e prese multiple.

- Usare sempre e solo la maniglia per spostare il compressore.

- L'utilizzo dell'aria compressa nei diversi usi previsti (gonfiaggio, utensili

Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

pneumatici, verniciatura, lavaggio con detergenti solo a base acquosa,
graffatura, ecc.) comporta la conoscenza ed il rispetto delle norme previste
nei singoli casi.

Questo compressore & costruito per funzionare con un rapporto di
intermittenza specificato sulla targhetta dati tecnici, (ad esempio S3-
25 significa 2,5 minuti di lavoro e 7,5 minuti di fermata) onde evitare
un eccessivo surriscaldamento del motore elettrico. Nel caso cid si
dovesse verificare, interverrebbe la protezione termica di cui il motore
e dotato interrompendo automaticamente la corrente elettrica quando
la temperatura & troppo elevata. Al ritorno delle condizioni normali di
temperatura il motore si riavvia automaticamente.

A cose DA NON FARE

- Non dirigere mai il getto di aria/liquidi verso persone, animali o verso il
proprio corpo.

- Non far entrare il compressore in contatto con I'acqua o altri liquidi, evitando

inoltre con cura di non dirigere mai il getto di liquidi, spruzzati da utensili

collegati al compressore, verso il compressore stesso: I'apparecchio e

sotto tensione e potrebbero verificarsi folgorazioni o cortocircuiti.

Non usare I'apparecchio a piedi nudi o con mani e piedi bagnati.

Non tirare il cavo di alimentazione per staccare la spina dalla presa o per

spostare il compressore.

Non lasciare esposto I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole,

nebbia, neve).

- Se questo compressore dovesse essere utilizzato in ambiente esterno,
dopo l'uso ricordarsi sempre di riporlo in un luogo coperto o chiuso.

- Non utilizzare mai il compressore all’esterno in caso di pioggia o di
condizioni metereologiche avverse.

- Non permettere l'uso del compressore a persone inesperte senza
adeguata sorveglianza. Tenere lontani dall'area di lavoro gli animali.
L'apparecchio non & destinato a essere usato da persone (bambini
compresi) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte,
oppure con mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno che esse
abbiano potuto beneficiare, attraverso I'intermediazione di una persona
responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni
riguardanti 'uso dell'apparecchio.

| bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi che non giochino con

I'apparecchio.

- L'aria compressa prodotta da questa macchina non & utilizzabile in campo
farmaceutico, alimentare o ospedaliero e non pud essere utilizzata per
riempire bombole da immersione.

- Non posizionare oggetti infiammabili o oggetti in nylon e stoffa vicino e/o
sul compressore.

- Non coprire le prese d’aria sul compressore.

- Non aprire 0 manomettere il compressore in alcuna sua parte. Rivolgersi
ad un Centro Assistenza autorizzato.

COMPONENTI (fig. A - B)

1 |Interruttore I/O Serbatoio

©

2 |Valvola di sicurezza 9 [Gancio per accessori

3 [Manometro pressione aria di utilizzo 10 |Cavo d’alimentazione

Uscita aria compressa con innesto

rapido Maniglia per trasporto

5 | Rubinetto spurgo condensa serbatoio | 12 |Piedino in gomma

Manopola regolazione pressione

di utilizzo Ganci per avvolgere cavo

La valvola di sicurezza serve per evitare la sovrapressurizzazione dei
serbatoi d’aria. Questa valvola viene preimpostata in fabbrica e non entra
in funzione finché la pressione del serbatoio non raggiunge tale livello. Non
regolare o eliminare questo dispositivo di sicurezza.

Eventuali modifiche della valvola possono causare lesioni gravi. Se il
dispositivo necessita di assistenza o manutenzione, rivolgersi a un centro di
assistenza autorizzato.

2 USO DEL COMPRESSORE

Connettere l'accessorio desiderato. Collegare il compressore alla rete
elettrica tramite il cavo d'alimentazione 10.

Avviare il compressore premendo l'interruttore 1. Il compressore funzionera
fino al completo riempimento del serbatoio dell'aria. Raggiunta la pressione
massima (8 bar), il compressore si fermera automaticamente. Il valore della
pressione dell’aria contenuta nel serbatoio € indicata dal manometro 3.

E normale per il compressore fermarsi e riavviarsi ad intervalli, durante
I'utilizzo dell’'aria compressa.

Terminato I'utilizzo del compressore spegnere l'interruttore 1 e scollegare
dalla presa di corrente il cavo d'alimentazione 10. Utilizzare a vuoto
'accessorio collegato fino a che non rimanga piu aria compressa nel
serbatoio.

3 MANUTENZIONE

Non pulire la macchina e i suoi componenti con solventi, liquidi infammabili
o tossici. Impiegare solamente un panno umido assicurandosi di avere
scollegato la spina dalla presa elettrica.

Dopo 2 ore circa di utilizzo occorre scaricare I'acqua di condensa che si
forma dal serbatoio. Scaricare prima tutta I'aria utilizzando I'accessorio
collegato, come descritto precedentemente. Svitare di due giri la valvola
di spurgo 5 posta sotto il compressore (preventivamente spento), avendo
cura di tenere quest'ultimo in posizione verticale. Scaricata tutta I'acqua,
riavvitare con forza la valvola.

A

Il compressore deve essere
previsti dalle normative locali.

se non scaricata, puo corrodere il
serbatoio, lil a e pregiudit la sicurezza.

Lo SMALTIMENTO della condensa deve avvenire nel rispetto della tutela
dell’ambiente e delle leggi in vigore, trattandosi di prodotto inquinante.

l'acqua che si
i I

i canali

gli



m Preserve this handbook for future reference

Before using the compressor, read the instructions for use carefully and
comply with the following safety precautions. Consult this handbook if
you have any doubts regarding functioning

Preserve all the documentation so that anyone who uses the
compressor can consult this beforehand.

1 SAFETY RULES

This symbol indicates warnings to be read before using the product so as
to prevent injury to the user.

Compressed air is a potentially dangerous form of energy; always take
great care when using the compressor and its accessories.

Warning: the compressor may restart when power is restored following
a blackout.

An ACOUSTIC PRESSURE’s value of 4 m. corresponds to the
ACOUSTIC POWER’s value stated on the yellow label located on the
compressor, minus 20 dB.

/\ po's

- The compressor must be used in a suitable environment (well ventilated
with an ambient temperature of between +5°C and +40°C) and never in
places with dust, acids, vapors, explosive or flammable gases.

- Keep the work area free. When operating, the compressor must be placed
on a stable surface.

- Safety goggles should be worn when using the compressor in order to
protect the eyes against any foreign bodies lifted by the jet of air.

- If possible, when using air-powered accessories, wear safety clothing.

- Always maintain a safety distance of at least 4 meters between the
compressor and the work area.

- Check for correspondence between the compressor plate data with the

actual specifications of the electrical system. A variation of + 10% with

respect of the rated value is allowed.

Insert the plug of the electrical cable in a socket of suitable shape, voltage

and frequency complying with current regulations.

- Use extension cables with a maximum length of 5 meters and with a cable
cross-section of not less than 1.5 mm?. Use of extension cables of different
length and cross-section and also of adapters and multiple sockets should
be avoided.

- Always use the handle to move the compressor.

- When using compressed air, you must know and comply with the safety
precautions to be adopted for each type of application (inflation, air-
powered tools, painting, washing with water-based detergents only,
clinching, etc.).

- To avoid overheating of the electric motor, this compressor is designed
for intermittent duty operation as indicated on the technical dataplate
(for example, S3-25 means 2.5 minutes On, 7.5 minutes OFF). In case
of overheating, the thermal cutout of the motor is released, automatically
cutting off the power when the temperature is too high due to excess
current take-off. The motor restarts automatically when normal temperature
conditions are restored.

/\ pon'Ts

- Never direct the jet of air towards persons, animals or your body.

- Never let the compressor come into contact with water or other liquids
and never direct the jet of liquids sprayed by tools connected to the
compressor towards the compressor: as the appliance is live, this could
cause electrocution or short-circuits.

- Never use the appliance with bare feet or wet hands or feet.

- Never yank the power cable to disconnect the plug from the power outlet or
to move the compressor.

- Never leave the appliance exposed to adverse weather conditions (rain,
sun, fog, snow).

- If this compressor is used outdoors, always remember to stow it after use
in a covered or closed place

- Never use the compressor outdoors in rain or bad weather.

- Never allow inexpert persons to use the compressor without suitable
surveillance. Keep animals at a distance from the work area.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning the use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

- The compressed air produced by the compressor cannot not be used for

pharmaceutical, food or medical purposes or to fill the air bottles of scuba

divers.

Do not place flammable or nylon/fabric objects close to and/or on the

compressor.

- Do not cover the air inlets on the compressor.

Do not open or tamper with any part of the compressor. Contact an

authorized Service Center.

COMPONENTS (fig. A - B)

1 [1/O switch 8 |Tank

2 |Safety valve 9 | Accessory hook

3 |Air used pressure gauge 10 |Power cable
Compressed air outlet with .

4 quick coupler 11 |Carrying handle

5 gt;ceiver condensation drainage 12 | Rubber foot

7 En;fbrating pressure adjustment 13 | Cord rewind hooks

The safety valve is set to avoid over-pressurization of the air tanks. This
valve is factory pre-set and will not function unless tank pressure reaches
this pressure. Do not attempt to adjust or eliminate this safety device.
Any adjustments to this valve could cause serious injury. If this device
requires service or maintenance, see an Authorized Service Center.

2 USE OF THE COMPRESSOR

Connect the accessory required. Connect the compressor to the mains using
the power cable 10.

Press switch 1 to start the compressor. The compressor will continue
to operate until the air receiver is completely full. On reaching maximum
pressure (8 bar), the compressor will stop automatically. The pressure value
of the air contained in the receiver is indicated on gauge 3.

It is normal for the compressor to stop and restart at intervals during use of
the compressed air.

When you have finished using the compressor, switch off switch 1 and
disconnect the power cable 10 from the current outlet. Run the accessory
connected dry until there is no more air in the receiver.

3 MAINTENANCE

Never clean the machine and its components with solvents, flammable or
toxic liquids. Us only a damp cloth making sure you have unplugged the
compressor from the current outlet.

After approx. 2 hours of use, the condensate that has formed must be
drained from the receiver. First of all, vent all the air using the accessory
connected, as described above. Back off vent valve 5 located underneath
the compressor (switched off beforehand) by two turns, taking care to
maintain the compressor in a vertical position. After draining all the water,
draw up the valve tightly.

Warning: if the water that condenses is not drained, it may corrode the
receiver, reducing its capacity and i |mpa|r|ng safety.

Asitisa product, must be DISPOSED of

in accordance with laws on pro!ectlon of the environment and current
legislation.

The compressor must be disposed in conformity with the methods
provided for by local regulations.



m Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Lire attentivement le manuel opérateur avant d’utiliser I'appareil et
respecter les averti ts suivants. Consulter le manuel en cas de
doutes sur le fonctionnement de I'appareil.

Conserver l'er ble de la d ion, afin que tout utilisateur du

compresseur puisse la consulter.

1 NORMES DE SECURITE

A
A

Ce pictogramme identifie les averti: qu’il faut lire
avant d'utiliser I'appareil, afin de prévenir de possibles dommages
corporels.

Lair comprlme étant une forme d’énergie potenhellement dangereuse,
il est nécessaire d'utiliser le P! s avec une
extréme prudence.

Attention: le compresseur pourrait redémarrer de maniére inopinée en cas
de rétablissement du courant aprés une coupure électrique.

La valeur de PRESSION ACOUSTIQUE mesurée 4 mt. équivaut a la
valeur de PUISSANCE ACOUSTIQUE déclarée sur I'étiquette jaune,
positionnée sur le compresseur, moins de 20 dB.

/\ AFARE

- Le compresseur doit étre utilisé dans des endroits appropriés (bonne
ventilation, température ambiante comprise entre +5°C et +40°C),
totalement exempts de poussiéres, d’acides, de vapeurs, de gaz explosifs
ou inflammables.

- Veiller a ce que la zone de travail soit dégagée. Lorsqu'il est en marche, le
compresseur doit reposer sur un appui stable.

- Le port de lunettes de sécurité est conseillé pendant le fonctionnement
de l'appareil, afin de protéger les yeux contre les projections de corps
étrangers soulevés par le jet d’air comprimé.

- Dans la mesure du possible, porter des équipements individuels de
protection lors de I'utilisation des accessoires pneumatiques.

- Toujours respecter une distance de sécurité d’au moins 4 metres entre le
compresseur et la zone de travail.

- Controler que les caractéristiques figurant sur la plaquette d’identification
du compresseur correspondent bien aux caractéristiques effectives de
I'équipement électrique. Une variation de tension de +/- 10% par rapport a
la valeur nominale est admise.

- Brancher la fiche du cable électrique dans une prise compatible en termes
de forme, de tension et de fréquence, conformément aux normes en vigueur.

- Utiliser des rallonges du cable électrique d’une longueur maximum de 5
metres et ayant une section du cable non inférieure a 1,5 mm?2. L'utilisation
de rallonges de longueur et section différentes, d’adaptateurs et de prises
multiples, est fortement déconseillée.

- Utiliser exclusivement la poignée pour déplacer le compresseur.

- L'utilisation de I'air comprimé pour les différentes applications prévues

(gonflage, outils pneumatiques, peinture, lavage avec des détergents a
base aqueuse seulement, agrafage, etc.), implique la connaissance et le
respect des normes prescrites au cas par cas.

Ce compresseur a été réalisé pour fonctionner avec le rapport
d’intermittence spécifié sur la plaquette des caractéristiques techniques
(par exemple, S3-25 signifie 2,5 minutes de fonctionnement et 7,5 minutes
d'arrét), afin d'éviter une surchauffe excessive du moteur électrique.
Au cas ou ce rapport ne serait pas respecté, la protection thermique
dont le moteur est pourvu interviendra automatiquement, en coupant le
courant électrique dés que la température devient trop élevée. Le moteur
redémarrera automatiquement dés le rétablissement des conditions
normales de fonctionnement.

A ANE PAS FAIRE

- Ne jamais diriger le jet d’air/de liquides vers des personnes, des animaux
ou vers soi-méme.

- Ne pas mettre le compresseur en contact avec de I'eau ou d’autres

liquides. Ne pas diriger vers le compresseur le jet des liquides pulvérisés

par des outils branchés sur le compresseur lui-méme: I'appareil étant sous
tension, il existe des risques d’électrocution ou de court-circuit.

Ne pas utiliser 'appareil, les pieds et/ou les mains mouillés.

- Ne pas tirer le cable d’alimentation pour débrancher la fiche de la prise
électrique ou pour déplacer le compresseur.

- Ne pas laisser I'appareil exposé aux agents atmosphériques (pluie, soleil,
brouillard, neige).

- En cas d’emploi du compresseur a I'extérieur, toujours le ranger dans un
lieu couvert ou clos aprés son utilisation.

- Ne jamais utiliser le compresseur a I'extérieur en cas de pluie ou de
conditions météorologiques adverses.

- Interdire l'utilisation du compresseur aux personnes inexpérimentées et
sans surveillance. Eloigner les animaux de la zone de travail.

- Le présent appareil n’est pas apte a étre utilisé par tous sujets (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales seraient
faibles, ou qui manqueraient d’expérience ou de compétence, & moins
qu'ils n'aient été suivis ou renseignés quant a l'utilisation de I'appareil en
question, et ce par lintermédiaire d’'une personne responsable de leur
sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés pour vérifier qu’ils ne jouent pas avec

I'appareil.

- L'air comprimé produit par cet appareil n’est pas utilisable dans les domaines
pharmaceutique, alimentaire ou hospitalier; de méme, il ne peut étre utilisé
pour remplir les bouteilles utilisées dans la plongée sous-marine.

- Ne pas placer d'objets inflammables ou en nylon et tissu & proximité et/ou
sur le compresseur.

- Ne pas recouvrir les prises d’air situées sur le compresseur.

- Ne pas ouvrir ou trafiquer le compresseur et ses composants. S'dresser a
un Centre Aprés-vente agréé.

COMPOSANTS (fig. A - B)

1 |Interrupteur /O 8 |Réservoir
2 |Clapet de sécurité 9 [Crochet porte-accessoires
3 Manométre de pression de 'air 10 |cable d'alimentation
de fonctionnement
4 e il alr comprime a 11 [Poignée de transport
raccord rapide
5 IRGlIH de_ wdangt'e @l eau i 12 |Pied en caoutchouc
condensation du réservoir
Manette de réglage de pression Crochets d’enroulement du
7 A 13 |,
de fonctionnement cable

La soupape de sécurité est réglée afin d'éviter la surpression des cuves.
Cette soupape est réglée en usine et ne fonctionnera que si la pression de
la cuve atteint cette valeur. Ne pas essayer de régler ou de neutraliser le
dispositif de sécurité. Tout réglage effectué sur cette soupape pourrait
causer de graves blessures. Si ce dispositif nécessite des travaux
d’entretien, contacter un service aprés-vente agréé.

2 UTILISATION DU COMPRESSEUR

Brancher I'accessoire désiré. Brancher le compresseur au secteur au moyen
du cable d'alimentation 10.

Mettre le compresseur en marche en appuyant sur l'interrupteur 1. Le
compresseur fonctionnera jusqu’u remplissage complet du réservoir a air.
Une fois la pression maximale atteinte (8 bars), le compresseur s’arrétera

automatiquement, La valeur de la pression de I'air présent dans le réservoir
est affichée par le manometre 3.

Il est tout a fait normal que le compresseur s'arréte et redémarre
régulierement pendant I'utilisation de I'air comprimé.

Au terme de ['utilisation, mettre le compresseur hors tension en agissant
sur l'interrupteur 1 et débrancher le cable d’alimentation 10 de la prise de
courant. Utiliser I'accessoire branché a vide jusqu'a évacuer complétement
I'air comprimé présent dans le réservoir.

3 MAINTENANCE

Ne pas nettoyer I'appareil et sec composants a l'aide de solvants et de
liquides inflammables ou toxiques. Utiliser uniquement un chiffon humide,
en veillant d’abord a ce que la fiche soit débranchée de la prise électrique.
Aprés environ 2 heures de fonctionnement, vidanger I'eau de condensation
qui s’accumule dans le réservoir. Evacuer d’abord I'air en utilisant I'accessoire
branché, comme décrit précédemment. Desserrer de deux tours le clapet
de vidange 5, situé sous le compresseur (mis préalablement hors tension),
en veillant & ce que celui-ci soit en position verticale. Une fois I'eau de
condensation complétement évacuée, serrer de nouveau le clapet a fond.

Attention: si elle n’est pas évacuée, I'eau de condensation peut corroder le
réservoir, en limitant sa capacité et en compromettant sa sécurité.

S’agissant d’un produit polluant, 'eau de condensation doit étre traité et
évacué dans le respect de I'environnement et des lois en vigueur en la matiére.

Le compresseur doit étre évacué en suivant les canaux appropriés
prévus par les normatives locales.



m Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

Vor der Inbetriecbnahme miissen die Bedienungsanleitungen
aufmerksam durchgel 1, und die nachstehenden Hi strikt
befolgt werden. Schlagen Sie in Zweifelsféllen beziiglich des Betriebs
in diesem Handbuch nach.

Bewahren Sie die gesamte Dokumentation so auf, dass jeder, der den
Kompressor benutzt, jederzeit darin nachschlagen kann.

1 SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Dieses Symbol weist auf Hii hin, die vor i des
Produkts aufmerksam durchgelesen werden miissen, um mégliche
Verletzungen des Bedieners zu vermeiden.

Druckluft ist eine potentiell geféhrliche Energieform, deshalb muss bei
Benutzung des Kompressors und dessen Zubehor unbedingt vorsichtig
vorgegangen werden.

A o

Der in 4 m Entfernung gemessene Schalldruck ist der auf dem gelben
Etikett, das am Kompressor zu finden ist, angegeb ]
aquivalent und ist kleiner 20 dB.

und darauf
koénnte der Kompi

: Bei einem

] der
unvermittelt anlaufen.

/\ AUF JEDEN FALL

- Der Kompressor muss in geeigneten Rdumen benutzt werden (gut beliiftet,
mit einer Raumtemperatur zwischen +5° und +40°C), nie in Prédsenz von
Staub, Sauren, Dampfen, explosiven oder entziindlichen Gasen.

- Den Arbeitsbereich stets aufgeraumt halten. Der laufende Kompressor
muss auf einen stabilen Untergrund gestellt werden.

- Wéhrend der Benutzung des Kompressors sollte eine Schutzbrille
getragen werden, um die Augen vor Fremdkorpern zu schiitzen, die vom
Druckluftstrahl aufgewirbelt werden.

- Bei Benutzung von pneumatischem Zubehor méglichst Unfallschutzkleidung
tragen.

- Zwischen dem Kompressor und dem Arbeitsbereich
Sicherheitsabstand von mindestens 4 Metern einhalten.

- Es ist die Ubereinstimmung der Daten des Kennzeichenschildes des

Kompressors mit denen der vorhandenen elektrischen Anlage zu

vergleichen; ein Spannungsunterschied von +/- 10% gegeniiber der

Nominalstérke ist zulassig.

Den Stecker des Stromkabels an einer Steckdose mit passender Form,

Spannung und Frequenz anschlieBen, die den geltenden Vorschriften

entspricht.

- Verlangerungskabel diirfen nicht Ianger als 5 Meter sein und missen einen
Kabelquerschnitt von mindestens 1,5 mm? haben. Von der Verwendung
von Verlangerungskabeln mit unterschiedlicher Léange und Querschnitt,

immer einen

sowie von Adaptern und Mehrfachsteckern wird abgeraten.

- Den Kompressor immer nur am Handgriff beférdern.

- Die Verwendung der Druckluft zu den verschiedenen vorgesehenen
Zwecken (Aufblasen, Pneumatikwerkzeuge, Lackieren, Waschen mit
Reinigern nur auf Wasserbasis, Heften usw.) setzt die Kenntnis und die
Befolgung der jeweiligen spezifischen Vorschriften.

- Dieser Kompressor wurde fiir einen Intervallbetrieb wie auf dem Schild
der technischen Daten angegeben konstruiert (S3-25 bedeutet z. B. 2,5
Minuten Betrieb und 7,5 Minuten Stillstand), um einer Uberhitzung des
Elektromotors vorzubeugen. Im Fall einer Uberhitzung schaltet sich die
Warmeschutzvorrichtung des Motors ein, die automatisch die Stromzufuhr
unterbricht. Ist die normale Betriebstemperatur wieder hergestellt, schaltet
sich der Motor automatisch wieder ein.

/\ AuF KEINEN FaLL

- Den Druckluft-/Flissigkeitsstrahl niemals auf Personen, Tiere oder sich
selbst richten.

- Der Kompressor darf nicht in Kontakt mit Wasser oder anderen

Flussigkeiten kommen. AuRerdem darf der aus den am Kompressor

angeschlossenen Werkzeugen austretende Fliissigkeitsstrahl niemals auf

den Kompressor selbst gerichtet werden: Das Gerét steht unter Spannung

und es kénnte zu Stromschlagen oder Kurzschliissen kommen.

Das Gerét nicht barfu oder mit nassen Handen und FiiBen bedienen.

Nicht am Netzkabel ziehen, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen

oder um den Kompressor zu bewegen.

- Das Gerét nicht der Witterung (Regen, Sonne, Nebel, Schnee) aussetzen.

- Wenn der Kompressor im AuBenbereich benitzt wird, muss er nach
Gebrauch an einem {iberdachten Ort oder in einem geschlossenen Raum
verstaut werden.

- Bei Regen oder schlechtem Wetter darf der Kompressor nicht im
AuBenbereich verwendet werden!

- Unerfahrenen Personen ist die unbeaufsichtigte Bedienung des

Kompressors zu untersagen. Tiere sind vom Arbeitsbereich fernzuhalten.

Das Gerét darf nicht von Personen (Kinder inbegriffen) mit beschrankten

korperlichen, sensoriellen oder  geistlichen Kapazitaten, oder ohne

erworbene Erfahrung oder Kenntnissen, benutzt werden, es sei denn, sie

wurden durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt

und oder (iber den Gebrauch des Gerétes informiert.

Kinder mussen beaufsichtigt und es muss sichergestellt werden, dass sie

nicht mit dem Gerét spielen.

Die von dieser Maschine erzeugte Druckluft ist nicht im Pharma-,

Nahrungsmittel- oder Krankenhausbereich verwendbar und darf nicht zur

Fillung von Tauchgasflaschen verwendet werden.

- Keine entflammbaren Gegenstédnde oder Gegenstédnde aus Nylon und
Stoff in die N&he und/oder auf den Kompressor stellen.

- Die Luftansaugéffnungen am Kompressor nicht zudecken.

- Den Kompressor nicht éffnen und an keinem Teil Anderungen vornehmen.
Wenden Sie sich an den autorisierten Kundendienst.

BAUTEILE (Abb. A - B)

1 |Schalter I/O 8 |Tank

2 |Sicherheitsventil 9 |Haken

3 |Manometer Betriebsdruckluft 10 |Netzkabel

4 | Druckluftaustritt mit Schnellkupplung| 11 [Transportgriff
Absperrhahn fiir den .

< Kondensatablass aus dem Tank B |cmmiies

7 Drehknopf zur Einstellung des 13 Haken zum Aufwickeln
Betriebsdrucks von Kabel

Das  Sicherheitsventi  wurde eingebaut, um eine zu hohe

Druckbeaufschlagung der Lufttanks zu vermeiden. Dieses Ventil ist
werkseitig eingestellt und tritt erst in Funktion, wenn der Tankdruck diesen
Wert erreicht. Versuchen Sie nicht diese Sicherheitsvorrichtung zu
justieren oder zu entfernen.

Jegliche Anderungen an der Eir er
Verletzungen verursachen. Sollte eine Reparatur oder Wartung an diesem
Gerat erforderlich sein, wenden Sie sich bitte an eine autorisierte Werkstatte.

2 BENUTZUNG DES KOMPRESSORS

Das gewiinschte Zubehorteil anschlieRen. Den Kompressor mit dem
Netzkabel 10 an das Stromnetz anschlieRen.

Auf den Schalter 1 driicken, um den Kompressor einzuschalten. Der
Kompressor bleibt in Betrieb, bis der Drucklufttank gefiillt ist. Sobald der
Hochstdruck (8 bar) erreicht ist, bleibt der Kompressor automatisch stehen.
Der Druckwert der im Tank enthaltenen Luft wird am Manometer 3 angezeigt.

13

Es ist normal, dass der Kompressor wahrend des Gebrauchs der Druckluft in
gewissen Abstanden abschaltet und wieder anlauft.

Nach Gebrauch des Kompressors mit dem Schalter 1 abschalten,
das Netzkabel 10 trennen und wieder im Fach auf der Riickseite des
Kompressors verstauen. Das angeschlossene Zubehdr im Leerlauf
benutzen, bis keine Druckluft mehr im Tank ist.

3 WARTUNG

Die Maschine und deren Komponenten nicht mit Lésemittel, entziindlichen
oder giftigen Fliissigkeiten reinigen. Zum Reinigen nur ein feuchtes Tuch
benutzen. Vorher sicherstellen, dass der Stecker aus der Steckdose
gezogen wurde.

Nach etwa 2 Stunden Betrieb muss das Kondenswasser, das sich im
Tank bildet, entleert werden. Zuerst die ganze Luft entleeren. Dazu das
angeschlossene Zubehor wie oben beschrieben im Leerlauf benutzen. Das
unter dem (vorher abgeschalteten) Kompressor befindliche Entliiftungsventil
5 um 2 Umdrehungen aufschrauben. Dabei muss Kompressor in senkrechter
Stellung gehalten werden. Das ganze Wasser ausleeren und das Ventil
wieder fest zuschrauben.

Wenn das K
korrodieren. Dadurch wird sein F:
Sicherheit beeintréchtigt.

Dle ENTSORGUNG des Kondenswassers muss gemdR den geltenden
erfolgen, da es sich um ein

nicht entleert wird, kann der Tank
'moégen ankt und die

umweltschadllches Produkt handelt.

Der Kompressor ist entsprechend der giiltigen nationalen Gesetze zu
entsorgen.



m Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

de
en

las instr

Antes de utilizar el compresor, leer ater
indi Itar este I

uso y resp las adver it Ci
caso de dudas sobre el funcionamiento del aparato.

Conservar la documentacion completa, para permitir que todas las
personas que utilicen el compresor puedan consultarla antes de
comenzar el trabajo.

1

A

A
A

El valor de PRESION ACUSTICA medido de 4 m. equivale al valor de
POTENCIA ACUSTICA indicado en la etiqueta amarilla, colocada en el
compresor, menos 20 dB.

NORMAS DE SEGURIDAD

Este simbolo indica las advertencias que se deben leer atentamente antes
de utilizar el producto, para evitar posibles dafos fisicos al usuario.

El aire comprimido es una forma de energia potencialmente peligrosa,
por lo tanto es necesario prestar una gran atencion cuando se utilizan el
compresor y los accesorios.

Atencion: el compresor podria arrancar al improviso en caso de corte de
luz y posterior restablecimiento de la corriente eléctrica.

/\ HAY QUE HACER

- El compresor se debe utilizar en locales apropiados (bien ventilados, con
una temperatura ambiente de +5°C a +40°C) y nunca en presencia de
polvo, acidos, vapores, gases explosivos o inflamables.

- Mantener despejada la zona de trabajo. EI compresor en funcionamiento
se debe apoyar sobre una superficie estable.

- Durante el empleo del compresor se recomienda el uso de gafas de
proteccién para proteger los ojos contra la entrada de cuerpos extrafios
alzados por el chorro de aire comprimido.

- Cuando se utilizan los accesorios neumaticos, dentro de lo posible hay que
llevar las ropas indicadas contra accidentes de trabajo.

- Mantener siempre una distancia de seguridad al menos de 4 metros entre

el compresor y la zona de trabajo.

Controlar que las caracteristicas nominales del compresor correspondan

con las reales de la instalacion eléctrica; se admite una variacion de

tension de +/- 10% respecto del valor nominal.

Conectar el enchufe del cable eléctrico en una toma de corriente adecuada

por su forma, tension y frecuencia, y que respete las normas vigentes.

- Utilizar prolongadores del cable eléctrico de una longitud méaxima de 5
metros y con una seccion del cable que no sea inferior a 1,5 mm?2. No se
recomienda el uso de prolongadores de otras longitudes y secciones, ni
tampoco el uso de tomas muiltiples.

- Usar solo y exclusivamente la manilla para desplazar el compresor.

- El uso del aire comprimido en las distintas aplicaciones previstas (inflado,

equipos neumaticos, pintura, lavado con detergentes sélo de base acuosa,
engrapado, etc.) implica el conocimiento y el respeto de las normas
previstas en cada uno de los casos.

Este compresor estd fabricado para funcionar con la relacion de
intermitencia especificada en la placa de datos técnicos (por ejemplo,
S$3-25 significa 2,5 minutos de trabajo y 7,5 minutos de parada) para
evitar un excesivo recalentamiento del motor eléctrico. De lo contrario,
intervendra la proteccion térmica presente en el motor, interrumpiendo
automaticamente la corriente eléctrica cuando la temperatura sea
demasiado alta. Cuando se restablecen las condiciones normales de
temperatura, el motor arranca otra vez automaticamente.

A NO HAY QUE HACER

- No dirigir nunca el chorro de aire o de liquidos hacia personas, animales o
hacia el propio cuerpo.

- No permitir que el compresor entre en contacto con agua o con otros

liquidos. También hay que evitar cuidadosamente dirigir hacia el compresor

el chorro de los liquidos pulverizados por los equipos conectados en el

mismo: el aparato esta con tension y se corre el peligro de electrocucién o

de cortocircuitos.

No usar el aparato con los pies desnudos o con las manos o los pies

mojados.

No tirar del cable de alimentacion para desenchufarlo de la toma de

corriente o para mover el compresor.

No dejar el aparato expuesto a los agentes atmosféricos (lluvia, sol,

niebla, nieve).

- Si este compresor se tuviera que utilizar al aire libre, después de usarlo
ponerlo siempre en un lugar cerrado o bajo techo.

- Jamas utilizar el compresor al aire libre en caso de lluvia o de condiciones
meteoroldgicas adversas.

- No permitir el uso del compresor a personas inexpertas sin una vigilancia

adecuada. Mantener a los animales alejados de la zona de trabajo.

Este aparato no esté destinado a ser usado por personas (nifios incluidos)

cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o

faltas de experiencia y conocimiento, a no ser que éstas hayan podido

beneficiarse, a través de la intermediacion de una persona responsable de

su seguridad, de una supervisién o de instrucciones referentes al uso del

aparato.

- Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el

aparato.

El aire comprimido generado por esta maquina no se puede utilizar en

el campo farmacéutico, alimentario ni hospitalario y tampoco se puede

utilizar para llenar bombonas para la inmersién submarina.

- No colocar objetos inflamables, de nilén o de tela cerca ni/o encima del
compresor.

- No cubrir las tomas de aire del compresor.

- No abrir ni alterar el compresor ni ninguna de sus partes. Dirigirse a un
Centro de Asistencia autorizado.

COMPONENTES (fig. A - B)

1 |Interruptor de encendido (I/0)
2 |Valvula de seguridad

3 [Mandmetro de presién del aire de uso 10
Salida de aire comprimido con

Depdsito

Gancho para accesorios
Cable de alimentacion

4 : - 11 |Manija de transporte
acoplamiento rapido

5 ang qe purga de la condensacién del 12 |Pie do goma
deposito

7 |Perilla de regulacion de la presion de uso| 13 (CETEIES e el ey

Cable

La valvula de seguridad esta ajustada para evitar una sobrepresion en los
depositos de aire. Esta valvula esta preajustada de fabrica y no funcionara
a menos que el depdsito de presién alcance esta presion. No intente
manipular o eliminar el dispositivo de seguridad.

Cualquier manipulacién de esta valvula podria causar heridas graves.
Si el dispositivo requiere reparacion o mantenimiento, péngase en contacto
con un Centro de Asistencia Autorizado.

2 USO DEL COMPRESOR

Conectar el accesorio que se desea usar. Conectar el compresor a la red
eléctrica mediante el cable de alimentacion 10.

Poner en marcha el compresor pulsando el interruptor 1. ElI compresor
funcionard hasta llenar completamente el depdsito de aire. Cuando se
alcanza la presién maxima (8 bar), el compresor se detiene automaticamente.
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El valor de la presién del aire contenido en el depdsito esta indicado en el
manoémetro 3.

Es normal que el compresor, a intervalos, se detenga y arranque
nuevamente durante el uso del aire comprimido.

Cuando se concluye el uso del compresor, apagar el interruptor 1 y
desenchufar de la toma de corriente el cable de alimentacion 10. Utilizar
en vacio el accesorio conectado hasta que no quede mas aire comprimido
en el deposito.

3 MANTENIMIENTO

No limpiar la maquina ni sus componentes con solventes ni con liquidos
inflamables o téxicos. Utilizar sélo un pafio humedecido, asegurandose de
haber desconectado el enchufe de la toma eléctrica.

Después de unas 2 horas de uso hay que descargar el agua de condensacion
que se forma en el depdsito. Descargar primero todo el aire, utilizando
el accesorio conectado como se describi6 méas arriba. Desenroscar dos
vueltas la valvula de purga 5 situada debajo del compresor (previamente
apagado), con la precaucion de mantener el compresor en posicion vertical.
Cuando se descargo6 toda el agua, enroscar otra vez con fuerza la valvula.

Atencion: el agua que se condensa, si no se descarga, puede corroer el

osito, limita su i y perjudi su seguridad.
La ELIMINACION de la condensacion se debe realizar respetando las
normas de p ion del medio i y las leyes vig , puesto que
se trata de un producto contaminante.

El comprensor debe vaciarse utilizando los canales adecuados que se
indican en las normativas locales.



PT

Antes de usar o comp , ler com as instrugdes de uso e
acatar as seguintes adverténcias. Consultar este manual em caso de
duvidas sobre o funcionamento.

Guardar todos os documentos para que todas as pessoas que
utilizarem o compressor possam consulta-los previamente.

1 NORMAS DE SEGURANGA

Este simbolo indica as adverténcias a ler com atengao antes de utilizar o
produto, de forma a prevenir possiveis danos fisicos ao utilizador.

O ar comprimido é uma forma de energia potencialmente perigosa;
portanto, é necessario ter o maximo cuidado ao utilizar o compressor e
os acessorios.

Q Atengéo: o p pode voltar a em caso de queda de
energia e restabelecimento subsequente da tenséo.

O valor de PR[ESSAO ACUSTICA medindo 4 m. equivale ao valor de
POTENCIA ACUSTICA declarado na etiqueta amarela, posicionada no
compressor, menos 20 dB.

A O QUE FAZER

- O compressor deve ser utilizado em ambientes adequados (bem arejados,
com temperatura ambiente compreendida entre +5°C e +40°C) e nunca
em presenga de pds, acidos, vapores, gases explosivos ou inflamaveis.

- Manter livre a area de trabalho. O compressor em funcionamento deve ser
colocado sobre um apoio estavel.

- E aconselhado o uso de dculos de protecgao durante o uso para proteger
os olhos de corpos estranhos levantados pelo jacto de ar comprimido.

- Utilizando os acessérios pneumaticos usar se possivel roupas de protecgéo.

- Manter sempre uma distancia de seguranca de pelo menos 4 metros entre
o compressor e a zona de trabalho.

- Controle se os dados da placa do compressor correspondem com os
dados efectivos do sistema eléctrico; admite-se uma variagéo de tensao
de +/- 10% em relag&o ao valor nominal.

- Inserir a ficha do cabo eléctrico numa tomada adequada quanto a forma,
tensdo e frequéncia e em conformidade com as normas vigentes.

- Utilizar extensdes do cabo eléctrico de comprimento maximo de 5 metros
e com secgéo do cabo ndo abaixo de 1.5 mm?. Nao é aconselhado o uso
de extensdes com comprimento e secgéo diferentes, nem de adaptadores
e tomadas muiltiplas.

- Usar exclusivamente a alga para deslocar o compressor.

- A utilizagdo do ar comprimido nos diversos usos previstos (insuflagéo,

Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

ferramentas pneumaticas, pintura, lavagem com detergentes somente
com base aquosa, agrafamento, etc.) implica o conhecimento e o respeito
das normas previstas em cada caso separadamente.

Este compressor foi construido para funcionar com a relagdo de
intermiténcia especificada na placa de dados técnicos, (por exemplo,
S§3-25 significa 2,5 minutos de trabalho e 7,5 minutos de pausa)
para evitar o sobreaquecimento excessivo do motor eléctrico. Se
isso acontecer, intervird a prote¢do térmica com a qual o motor esta
equipado, interrompendo automaticamente a corrente eléctrica quando
a temperatura estiver demasiado elevada. Apos voltarem as condigoes
normais de temperatura, o motor se reativara automaticamente.

A 0 que NAO SE DEVE FAZER

- Nunca orientar o jacto de ar/liquidos na direc¢do de pessoas, animais ou
do proprio corpo.

- N&o deixar que o compressor entre em contacto com &gua ou outros
liquidos, evitando, também, com cuidado, orientar o jacto de liquidos,
borrifados por ferramentas conectadas ao compressor, na direc¢do deste
ultimo: o aparelho estd sob tens@o e poderiam ocorrer fulguragdes ou
curto-circuito.

- Nao usar o aparelho com os pés descalgcos ou com as méos e 0s pés
molhados.

- N&o puxar o cabo de alimentag&o para desconectar a ficha da tomada ou
para deslocar o compressor.

- N&o deixar o aparelho exposto as intempéries (chuva, sol, nevoeiro, neve).

- Se este compressor tiver de ser utilizado em ambiente exterior, apés o uso,
lembrar-se sempre de o guardar num local coberto ou fechado.

- Nunca utilizar o compressor no exterior em caso de chuva ou de condigdes
atmosféricas adversas.

- Nao permitir que pessoas inexperientes usem o compressor sem uma
adequada vigilancia. Manter animais longe da area de trabalho.

- Este aparelho ndo se destina a ser usado por pessoas (incluindo criangas)
cujas capacidades fisicas, sensitivas ou mentais sejam reduzidas ou no
caso de falta de experiéncia e conhecimento, a ndo ser que beneficiem, por
intermédio de uma pessoa responsavel pela sua seguranga, de vigilancia
ou instrugdes respeitantes ao uso do aparelho.

- As criangas devem ser vigiadas para evitar que brinquem com o aparelho.

- O ar comprimido produzido por esta maquina nao pode ser utilizado no
campo farmacéutico, alimentar ou hospitalar e ndo pode ser utilizado para
encher garrafas de mergulho.

- Néo posicionar objectos inflamaveis ou objectos em nylon e tecido perto e/
ou sobre 0 compressor.

- Nao cobrir as saidas de ar do compressor.

- Nao abrir nem a alterar nenhuma parte do compressor. Dirigir-se, se
necessario, a um Centro de Assisténcia Autorizado.

COMPONENTES (fig

1 |Interruptor I/O 8 |Depdsito

2 |Valvula de seguranga 9 |Gancho para acessorios

3 M.a‘nom_etro B iR (D €l 10 | Cabo de alimentagéo
utilizagdo

4 S,a'.da do ar comprimido com engate 11 | Alga para transporte
rapido

5 Torneira deﬁvacuagé}) Qa B |Pe o kmics
condensagéo do depésito

7 Bc.’!ao qe EEUEF GE pIEEEDED 13 | Ganchos para enrolar cabo
utilizagdo

Avalvula de seguranca é configurada para evitar a pressurizagéo excessiva
dos reservatérios de ar. Esta valvula é pré-configurada de fabrica e nao
funciona se a pressao do reservatério ndo alcancar esta pressao. Nao tente
ajustar ou eliminar este dispositivo de seguranca.

Qualquer ajuste feito nesta valvula pode causar ferimentos graves. Se
este dispositivo requerer assisténcia ou manutengéo, consulte um Centro de
Atendimento Autorizado.

2 USO DO COMPRESSOR

Conectar o acessorio desejado. Conectar o compressor a rede eléctrica
através do cabo de alimentagdo 10.

Ligar o compressor carregando no interruptor 1. O compressor funcionara
até encher completamente o depdsito de ar. Alcangada a pressdo maxima (8
bar), o compressor para automaticamente. O valor da press&o do ar contida
no depésito esta indicada no manémetro 3.

E normal que o compressor pare e recomece a funcionar a intervalos
durante o uso do ar comprimido.

Terminado o uso do compressor, desligar o interruptor 1 e desconectar o
cabo de alimentagdo 10 da tomada de corrente. Utilizar o acessorio ligado
em vazio até tirar todo o ar comprimido do deposito.

3 MANUTENGAO

N&Zo limpar a maquina e os seus componentes com solventes, liquidos
inflamaveis ou toxicos. Utilizar apenas um pano humido, certificando-se de
ter desligado a ficha da tomada eléctrica.

Apds cerca de 2 horas de utilizagdo, é necessario drenar a agua de
condensacao que se forma no depdsito. Primeiro, deixar sair todo o ar
utilizando o acessdrio conectado, como descrito anteriormente. Desapertar,
dando duas voltas, a valvula de drenagem 5 situada por baixo do compressor
(previamente desligado), tendo o cuidado de manter este Ultimo na posigao
vertical. Descarregada toda a agua, apertar com forga a valvula.

A

Atengao: a agua que se condensa, se nao for drenada, pode corroer o
Frengao: a ag idade e srejudi

AELIMINACAO da
ambiente e as leis em vigor,

p
deve ocorrer 0 meio

de produto

O compressor tem de ser eliminado seguindo os canais especificos
previstos pelas normas locais.



m Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Lees de gebruiksaanwijzingen voor gebruik aandachtig door en neem
de volg waar gen in acht. Raadpl deze handleiding in
geval van twijfels over de werking.

Bewaar alle documentatie zodat iedereen die de compressor gebruikt,
deze documentatie van te voren kan raadplegen.

1 VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit eeft de elezen moeten
worden alvorens het product te gebrulken teneinde mogelijk letsel van de
gebruiker te voorkomen.

Perslucht is een po!entleel gevaarluke vorm van energie. Het is dan ook
nodig om bij het gebruik van de
compressor en de accessoires.

A

Attentie: de compressor kan in geval van black-out en daaropvolgend
herstel van de spanning weer van start gaan.

De akkoestische drukwaarde gemeten 4 m. is gelijk met de potentiele
akkoestische waarde aangetoond op het gele label dat is geplaatst op
de compressor, min 20 dB.

A WAT GEDAAN MOET WORDEN

- De compressor moet gebruikt worden in geschikte ruimten (met goede
ventilatie, omgevingstemperatuur begrepen tussen +5°C en +40°C) en
nooit bij aanwezigheid van explosieve of ontvlambare stoffen, zuren,
dampen of gassen.

- Houd de werkzone leeg. De werkende compressor moet geplaatst zijn op
een stabiele ondergrond.

- Het gebruik van een veiligheidsbril wordt tijdens gebruik aangeraden om de
ogen te beschermen tegen voorwerpen die door de persluchtstraal worden
verplaatst.

- Draag bij gebruik van
veiligheidskleding.

- Houd altijd een veiligheidsafstand van minstens 4 meter tussen de
compressor en de werkzone aan.

- Controleer de overeenstemming met de gegevens op de typeplaat van de
compressor met de werkelijke gegevens van de elektrische installatie; er
wordt een spanningsvariatie van +/- 10% ten opzichte van de nominale
waarde toegestaan.

- Steek de stekker van het netsnoer in een geschikt stopcontact qua vorm,
spanning en frequentie, dat aan de geldende wettelijke voorschriften voldoet.

- Gebruik verlengsnoeren van maximaal 5 meter en met een kabeldoorsnede
van niet minder dan 1,5 mm2. Men raadt het gebruik van verlengsnoeren
met andere lengte en doorsnede, alsmede van adapters en meervoudige
stekkerdozen af.

- Gebruik altijd en uitsluitend de handgreep om de compressor te
verplaatsen.

pneumatische accessoires bij voorkeur

- Het gebruik van perslucht voor de verschillende toegestane
gebruiksmogelijkheden  (opblazen, pneumatische gereedschappen,
verfspuiten, wassen met reinigingsmiddelen uitsluitend op waterbasis,
nieten, etc.) brengt de kennis en de inachtneming van de voorschriften die
in de afzonderlijke gevallen zijn voorzien, met zich mee.

- Deze compressor is gebouwd om met intermitterend bedrijf, zoals
aangegeven op het plaatie met technische gegevens, te werken, (zo
betekent bijvoorbeeld S3-25 2.5 minuut bedrijf en 7.5 minuut rust) om
overmatige oververhitting van de elektromotor te voorkomen. Als dat mocht
gebeuren, grijpt de thermische beveiliging van de motor in door automatisch
de elektrische stroom te onderbreken wanneer de temperatuur te hoog is.
Bij het terugkeren van de normale temperatuuromstandigheden start de
motor automatisch weer op.

A WAT NIET GEDAAN MAG WORDEN

- Richt de straal nooit van lucht/vloeistoffen op mensen, dieren of op het
eigen lichaam.

- Breng de compressor niet in contact met water of andere vloeistoffen

en richt de vloeistofstraal van gereedschappen die op de compressor

zijn aangesloten nooit op de compressor zelf: het apparaat staat onder
spanning en er kan dus elektrocutie of kortsluiting optreden.

Gebruik het apparaat niet met blote voeten of met natte handen en voeten.

Trek niet aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te trekken of

om de compressor te verplaatsen.

Stel het apparaat niet aan de weersinvioeden bloot (regen, zon, mist,

sneeuw).

- Als deze compressor gebruikt mocht worden in de open lucht, moet men
zich na het gebruik altijd herinneren om hem in een overdekte of gesloten
ruimte op te slaan.

- Gebruik de compressor nooit buiten als het regent of onder ongunstige
weersomstandigheden.

- Sta het gebruik van de compressor niet toe aan onervaren personen
zonder passende bewaking. Houd dieren uit de buurt van de werkzone.

- Het apparaat is niet bestemd om gebruikt te worden door personen

(inclusief kinderen) wiens lichamelijk, sensoriele of mentale vermogen

verminderd is of die geen ervaring of kennis hebben van het apparaat,

tenzij zij geholpen worden door een persoon die over hun veiligheid waakt
en voor toezicht zorgt of instructies geeft over het gebruik van het apparaat.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met

het apparaat spelen.

- De door de machine geproduceerde perslucht mag niet gebruikt worden
voor farmaceutische of medische toepassingen of voor levensmiddelen en
mag niet gebruikt worden om zuurstofflessen voor duikers te vullen.

- Plaats geen ontvlambare voorwerpen of voorwerpen van nylon en stof in
de buurt van en/of op de compressor.

- Sluit de luchtinlaatopeningen van de compressor niet af.

- Probeer de compressor niet te openen of zelfstandig te repareren. Wendt u
zich hiervoor tot een erkend servicecentrum.

COMPONENTEN (fig. A - B)

1 |Aan/uit schakelaar 8 |Tank
2 |Veiligheidsklep 9 [Haken om accessoires
3 |Manometer gebruiksluchtdruk 10 | Netsnoer
4 Uiy pe(slucht et 11 [Handgreep voor transport
snelkoppeling
5 | Aftapkraan condens uit tank 12 |Rubberen voetje
§ Haken om snoer op te
7 |Regelknop gebruiksdruk 13 TR

Het veiligheidsventiel wordt ingesteld over overmatige onderdrukzetting van
de luchtreservoirs te voorkomen. Dit ventiel wordt in de fabriek afgesteld
en werkt eerst als de reservoirdruk deze druk bereikt. Tracht niet deze
veiligheidsinrichting te verstellen of te elimineren.

Elke aanpassing van dit ventiel kan ernstig letsel veroorzaken.
Raadpleeg een bevoegd servicecentrum als het nodig is de inrichting te
controleren of onderhoudswerkzaamheden erop uit te voeren.

2 GEBRUIK VAN DE COMPRESSOR

Sluit het gewenste accessoire aan.
elektriciteitsnet aan met het netsnoer 10.
Start de compressor door op de schakelaar 1 te drukken. De compressor
zal werken totdat de luchttank volledig gevuld is. Bij het bereiken van
de maximumdruk (8 bar), zal de compressor automatisch stoppen. De
drukwaarde van de lucht in de tank wordt aangegeven door de manometer 3.

Sluit de compressor op het
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Het is normaal dat de compressor tijdens het gebruik van de perslucht af en
toe stopt en weer start.

Schakel na het gebruik de compressor uit met de schakelaar 1 en neem het
snoer 10 uit het stopcontact. Laat het aangesloten accessoire “leeg” werken
totdat er geen perslucht meer in de tank aanwezig is.

3 ONDERHOUD

Reinig de machine en zijn onderdelen niet met oplosmiddelen, ontvlambare
of giftige vloeistoffen. Gebruik uitsluitend een vochtige doek en controleer of
de stekker uit het stopcontact is genomen.

Na circa 2 uur gebruik moet het condenswater dat zich in de tank vormt
afgetapt worden. Blaas eerst alle lucht af met behulp van het aangesloten
accessoire, zoals hiervoor beschreven. Draai de aftapklep 5 onder de
compressor (die eerder is uitgeschakeld) twee omwentelingen los, en zorg
ervoor dat de compressor hierbij in verticale positie blijft. Tap al het water af
en schroef de klep weer stevig vast.

Attentie: condenswater dat niet wordt afgetapt kan de tank doen roesten,
waardoor de inhoud afneemt en de veiligheid in gevaar komt.

De VERWERKING van het cundenswater moet gebeuren met respect
voor het milieu en wettelijke iften,
aangezien het om een vervuilend product gaat.

De verkoop van de compressor moet gebeuren voor de leidingen
die geschikt zijn en overeenstemmen met de eisen van de lokale
wetgeving.



m Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt

Laes brugsanvisningen ngje inden brug og overhold falgende
sikkerhedsforskrifter. Indhent oplysninger i denne brugsanvisning i
tilfzelde af tvivl.

Opb dok 1en at alle kompressorens brugere har
mulighed for at indhente oplysninger inden brug.

1 SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Dette symbol angiver, at forskrifterne skal laeses inden brug af apparatet.
Herved forebygges kvaestelser af brugeren.

Trykluften er en energikilde, som udger en potentiel fare. Det er
derfor ngdvendigt at vaere meget forsigtig i forbindelse med brug af
kompressoren og det tilhgrende udstyr.

A Advarsel: Efter stremsvigt kan kompressoren ga i gang.

ST@JVARDIEN pa 4 meters afstand svarer til det STGJNIVEAU, som er
angivet pa den gule etikette p4 kompressoren, minus 20 dB.

A PLIGTER

- Kompressoren skal benyttes i passende omgivelser (med god udluftning,
med omgivelsestemperatur mellem 5 - 40 °C) og ma aldrig benyttes i
omgivelser med stov, syrer, dampe eller gasser, som er eksplosive eller
brandfarlige.

- Hold arbejdsomradet ryddet. | forbindelse med brug skal kompressoren
veere placeret pa et stabilt underlag.

- Ved brug anbefales det at benytte sig af beskyttelsesbriller for at beskytte
gjnene mod fremmedlegemer, der hvirvles op af trykluftsstralen.

- Ved brug af trykluftsudstyr skal man om muligt veere ifert beskyttelsestgj.

- Oprethold en sikkerhedsafstand pa min. 4 m mellem kompressoren og
arbejdsomradet.

- Kontrollér, om kompressorens maerkedata stemmer overens med
elanleeggets; spaendingen ma afvige +/- 10% i forhold til meerkevaerdien.

- Seet stikket i en stikkontakt, der er velegnet med hensyn til form, spaending
og frekvens. Stikkontakten skal opfylde kravene i de geeldende standarder.

- Benyt forleengerledninger med en lengde pa maks. 5 m.
Forlzengerledningens tveersnit skal veere min. 1,5 mm2. Det frarades at
benytte forlzengerledninger med en anden leengde og et andet tveersnit.
Endvidere frarades brug af adaptere og stikdaser.

- Benyt altid kun handtaget i forbindelse med flytning af kompressoren.

- Brug af trykluft til de forskellige former for anvendelse (oppumpning,
trykluftsveerktej, lakering, afvaskning med vandbaserede renggringsmidler,
placering af sem med sempistol osv.) forudseetter kendskab til og
overholdelse af de standarder, som gaelder i de enkelte tilfzelde.

- Kompressoren er fremstillet til funktion ved det intermittensforhold, der er
specificeret pa identifikationsskiltet (eksempel: S3-25 betyder drift i 2,5
minutter og herefter afbrydelse i 7,5 minutter). Herved undgas en kraftig
overophedning af elmotoren. | tilfeelde af overophedning udigses motorens
termiske sikring, hvilket medferer automatisk afbrydelse af stremmen, nar
temperaturen er for hgj. Motoren starter automatisk igen, nar temperaturen
vender tilbage til det normale niveau.

/\ ForBUD

- Ret aldrig stralen med luft/'vaeske mod personer, husdyr eller mod din
egen krop.

- Serg for, at kompressoren ikke kommer i kontakt med vand eller andre

veesker. Serg endvidere for, at stralen med veeske fra det tilsluttede

veerktgj aldrig rettes mod kompressoren. Apparatet er stremfarende og der
er risiko for elektriske stgd eller kortslutninger.

Benyt ikke apparatet med bare fedder eller fugtige heender og fedder.

- Treek aldrig i forsyningsledningen for at fierne stikket fra stikkontakten eller

for at flytte kompressoren.

Udseet ikke apparatet for skiftende vejrforhold (regn, sol, tage, sne).

- Hvis denne kompressor anvendes udenders, skal den altid anbringes pa et
overdaekket eller lukket sted efter brug.

- Benyt aldrig kompressoren udenders i tilfelde af regn eller andre former
for vanskelige vejrforhold.

- Serg for overvagning, hvis kompressoren betjenes af personer uden den
fornedne erfaring. Hold dyr pa afstand af arbejdsomradet.

- Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske psykiske eller sanseevner, eller personer
uden den ngdvendige viden eller erfaring, med mindre de har faet
vejledning i anvendelsen af apparatet eller overvagning af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed.

- Born ber overvages, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

- Trykluften fra dette apparat kan ikke benyttes i medicinal- og
fedevareindustrien samt i hospitalssektoren. Trykluften kan ikke anvendes
til iltflasker til dykning.

- Anbring ikke brandfarlige genstande eller genstande af nylon eller stof i
nzerheden af og/eller pa kompressoren.

- Daek ikke kompressorens ventilationsabninger.

- Aben ikke og udfer ikke uautoriserede sendringer i nogen af kompressorens
dele. Kontakt et autoriseret servicecenter.

MPONENTER (fig. A - B)

1 | On/off afbryder 8 |Tank
2 |Sikkerhedsventil 9 |Kroge
3 |Manometer for driftstryk 10 [Forsyningsledning
4 | Trykluftsudtag med lynkobling 11 | Transporthandtag
5 Hane til fiernelse af kondensvand 12 | Gummifod
fra tank
7 |Handtag til justering af driftstryk 13 |Kroge til oprulning af ledning

Sikkerhedsventilen er indstillet til at undga overtryk i trykluftbeholderen.
Ventilen er fra fabrikken indstillet, og den treeder ikke i funktion, med mindre
beholdertrykket nar op pa denne veerdi. Forsag ikke at justere pa denne
sikkerhedsanordning eller satte den ud af funktion.

Evt. justering af ventilen kan medfere alvorlige personskader. Hvis
denne anordning kraever service eller vedligeholdelse, skal det udfgres af
et autoriseret Service Center.

2 BRUG AF KOMPRESSOR

Tilslut det enskede udstyr. Slut strem til kompressoren ved hjselp af
forsyningsledningen 10.

Start kompressoren ved at trykke pa afbryderen 1. Kompressoren er
aktiveret, indtil tanken er fyldt. Kompressoren afbrydes automatisk, nar
maks. trykket (8 bar) nas. Tankens lufttryk angives af manometeret 3.

Det er normalt, at kompressoren skiftevist gar i std og i gang i forbindelse
med brug.

Sluk afbryderen 1 og frakobl forsyningsledningen 10 efter brug af
kompressoren. Benyt det tilsluttede udstyr uden forsyning af produkt, indtil
der ikke lzengere er Iuft i tanken.

3 VEDLIGEHOLDELSE

Rengor ikke apparatet og dets komponenter med oplgsningsmidler eller
brandfarlige eller giftige veesker. Benyt blot en fugtig klud og kontrollér, at
stikket er fiernet fra stikkontakten.

Tanken skal temmes for kondensvand efter ca. 2 timers brug. Tem
forst tanken for luft ved at benytte det filsluttede udstyr som beskrevet
ovenfor. Sluk kompressoren og Igsn hanen til fiernelse af kondensvand
5 to omgange. Hanen er placeret under kompressoren. Serg for, at
kompressoren er placeret lodret. Tem tanken for vand og fastspaend herefter
hanen omhyggeligt.

Advarsel: Hvis tanken ikke temmes for kondensvand, kan der dannes
rust i tanken med en begr ing af i og af
sikkerheden til folge.

Kondensvandet skal BORTSKAFFES med overholdelse af kravene i den
galdende miljelovgivning, idet der er tale om et forurenende produkt.

A

Kompressoren skal skrottes ifalge lokalt gaeldende forskrifter.



m Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

Las i br ingen innan 1 startas.
Folj sédkerhetsforeskrifterna nedan. Se bruksanvisningen om du ar
osdker pa funktionen.

Forvara bruksanvisningen for framtida konsultation.

1 SAKERHETSFORESKRIFTER

Denna symbol indikerar viktiga sakerhetsanvisningar. Las igenom dessa
innan maskinen tas i anvandning. Allt detta for att undvika personskador.

Tryckluft &r en potentiell riskkélla. Var mycket forsiktig vid anvéndning av
kompressorn och tillbehoren.

A VARNING! Kompressorn kan aterstarta efter ett stromavbrott.

BULLERVARDET pa 4 meters avstand svarar till den BULLERSTYRKA,
som anges pa den gula etiketten pa kompressorn, minus 20 dB.

/\ ATT GORA

- Kompressorn ska anvéndas i valventilerade omgivningar med en
omgivningstemperatur pa +5 / +40 °C. Se till att omgivningen ar fri fran
damm, syror, angor och explosiv eller brandfarlig gas.

- Hall arbetsomradet fritt. Kompressorn ska sta pa ett stabilt underlag nar
den ar i funktion.

- Det ar ftillradligt att anvénda skyddsglaségon vid anvandning av
kompressorn for att skydda 6gonen mot frammande féremal som rérs upp
av tryckluftsstralen.

- Anvand om mdjligt skyddsklader vid anvandning av tryckluftstillbehor.

- Hall ett sakerhetsavstand pa min. 4 m mellan kompressorn och
arbetsomradet.

- Kontrollera att el-installationens data stdmmer med de data som anges pa

kompressorns maskinskylt; skillnader pa +/- 10% i forhallande till nominell

spanning kan accepteras.

Sétt i elkabelns stickkontakt i ett eluttag som &verensstammer med

gallande standarder vad galler form, spanning och frekvens.

Anvand férlangningssladdar pa max. 5 m med ett tvarsnitt pa min 1,5 mm?.

Anvand inte forlangningssladdar med annan langd eller tvarsnitt, adaptrar

eller grenuttag.

- Anvand endast handtaget for att flytta kompressorn.

- Vid anvandning av tryckluft for uppblasning, tryckluftsverktyg, malning,
rengdring med endast vattenbaserade rengéringsmedel, nitning o.s.v. ska
du kanna till och folja de aktuella sékerhetsforeskrifterna.

- Denna kompressor ar konstruerad for att fungera med den
intermittensfaktor som anges pa mérkplaten over tekniska data (exempel:
S$3-25 betyder 2,5 min drift och 7,5 min paus) for att undvika éverhettning
av elmotorn. Det finns ett 6verhettningsskydd i motorn som automatiskt
bryter stromtiliférseln om motorn éverhettas. Motorn aterstartar automatiskt
nar den normala drifttemperaturen ater nas.

A ATTINTE GORA

Rikta inte luft- eller vatskestralen mot personer, djur eller dig sjalv.

- Sank inte ned kompressorn i vatten eller andra vatskor. Rikta inte
vatskestralen fran anslutna tryckluftstillbendr mot kompressorn.
Maskinen ar spanningsférande och det finns risk for elstotar eller
kortslutningar.

- Anvéand inte maskinen barfota eller med bléta hénder eller fotter.

Dra inte i elkabeln for att dra ut stickkontakten ur eluttaget eller for att flytta

kompressorn.

Utsatt inte maskinen for regn, sol, dimma eller sno.

- Om du anvander den har kompressorn utomhus, var noga med att alltid
stalla tillbaka den pa en skyddad plats eller inomhus efter anvandningen.

- Anvand aldrig kompressorn utomhus nar det regnar eller vid daliga
vaderforhallanden.

- Lat inte oerfarna personer anvanda kompressorn utan uppsikt. Hall djur pa
avstand fran arbetsomradet.

- Denna apparat ar inte avsedd for bruk av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet. Inte heller personer utan
erfarenhet och kunskap bér anvénda den om de inte far handledning eller
instruktioner fér anvandning av apparaten av en person som tar ansvar for
deras sakerhet.

- Barn bor 6vervakas for att sékerstélla att de inte leker med apparaten.

- Tryckluften som skapas av denna maskin far inte anvandas inom

lakemedels- eller livsmedelsindustrin och inte heller pa sjukhus. Tryckluften

ska inte heller anvandas for att fylla dykartuber.

Placera inte brandfarliga féremal eller féremal av nylon eller tyg néra och/

eller pa kompressorn.

Tack inte 6ver kompressorns luftintag.

Oppna och mixtra inte med kompressordelarna. Kontakta en auktoriserad

serviceverkstad.

MPONENTER (fig.

1 |Brytare PA/AV 8 |Behallarens
2 | Sakerhetsventil 9 | Krokar for tillbehor
3 | Manometer for drifttryck 10 | Elkabel

Tryckluftsutiopp med ..
4 snabbkoppling 11 | Handtag for transport
5 Kran for témning av behallarens 12 | Gummifot

kondensvatten
7 | Justervred for drifttryck 13 | Krokar for upplindning av kabel

Sakerhetsventilen ar installd for att undvika 6vertryck i lufttankarna.
Denna ventil har stéllts in pa fabriken och fungerar inte om inte trycket i
tanken uppnar detta tryck. Forsok inte justera eller eliminera denna
sakerhetsanordning.

Eventuella d@ndringar som gors pa denna ventil kan orsaka allvarliga
skador. Om denna anordning kréver service eller underhall kontakta ett
auktoriserat servicecentrum.

2 ANVANDNING AV KOMPRESSORN

Anslut tillbehdret. Anslut kompressorn till elndtet med elkabeln 10.

Starta kompressorn genom att trycka pa brytaren 1. Kompressorn fungerar
tills behallaren &r fylld. Kompressorn stannar automatiskt nér max. trycket pa
8 bar nas. Manometern 3 anger behallarens lufttrycksvarde.

Det &r helt normalt att kompressorn stannar och aterstartar under
anvandningen av tryckluft.

Sténg av kompressorn efter anvandningen med brytaren 1. Dra ut elkabeln
10 ur eluttaget. Aktivera det anslutna tillbehdret tills behallaren téms.

3 UNDERHALL

Anvand inte I6sningsmedel, brannbara eller giftiga vatskor for att rengéra
maskinen och dess komponenter. Anvand endast en mjuk fuktig trasa.
Kontrollera att stickkontakten har dragits ut ur eluttaget.

Tém ut kondensvattnet som bildas i behéallaren efter ca. 2 timmars
anvandning. Aktivera forst det anslutna tillbehoret enligt tidigare
beskrivning for att tomma behallaren. Stéang av kompressorn. Lossa sedan
témningsventilen 5 under kompressorn tva varv. Kompressorn ska vara i
vertikalt Iage. Tom ut vattnet och skruva fast ventilen ordentligt.

VARNING: om kondensvattnet inte tdms ut kan behallaren rosta, vilket
leder till reducerad kapacitet och forsamrad sakerhet.

KASSERA kondensvattnet enligt géllande miljéforeskrifter eftersom det
handlar om en férorenande produkt.

Kompressorn skal skrotas enligt lokalt géllande foreskrifter.



8 siitvti onjekirja voidaksesi etsi siita tarvittaessa ohjeita

Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen kdytt6d ja noudata
seuraavia turvallisuusmaaréyksia. Etsi ohjekirjasta ohjeet, jos olet
epavarma laitteen toiminnan suhteen.

Sailytd kaikki asiakirjat, jotta jokainen kompressorin kayttdja voi
perehtya niihin ennen kayttoa.

1 TURVALLISUUSMAARAYKSET

Tama symboli osoittaa varoituksia, jotka tulee lukea huolellisesti ennen
laitteen kayttoa, jotta kdyttajan loukkaantuminen valtetaan.

Painei p o " o energi
A Yy P lajaty ]

Huomio: P
sahkokatkon jalkeen.

joten ole erittain

sahkon

i saattaa kdynnistya

4 metrin etéisyydelld mitattu AANENPAINEEN arvo vastaa arvoa, joka
saadaan vahentdmélla AANENTEHON arvosta 20 dB. Aédnenteho on
ilmoitettu kompressoriin kiinnitetyssa keltaisessa etiketissa.

/\ SUORITETTAVAT TOIMENPITEET

- Kompressoria tulee kayttdd asianmukaisessa ymparistdssa (hyva
iimastointi, ympardiva lampétila +5°C - +40°C). Ala koskaan kayta sitd
polyjen, happojen, hdyryjen tai rajahdysvaarallisten tai syttyvien kaasujen
laheisyydessa.

- Pida tyGalue tyhjana. Kaynnissé oleva kompressori tulee olla sijoitettu
vakaalle alustalle.

- Suosittelemme  kayttdmaan suojalaseja  kayton aikana
suojaamiseksi paineilmasuihkun nostattamilta epapuhtauksilta.

- Kayta, jos mahdollista suojavaatteita pneumaattisia varusteita kayttaessasi.

- Jata aina vahintdan 4 metrin turvaetaisyys kompressorin ja tydalueen
vélille.

- Tarkista, ettd kompressorin arvokilven tiedot vastaavat sahkéjarjestelman
todellisia arvoja; +/- 10% jannitteenvaihtelu nimellisarvosta sallitaan.

- Aseta pistotulppa sen muodolle, jénnitteelle ja taajuudelle sopivaan
pistorasiaan, joka on voimassa olevien standardien mukainen.

- Kayta sahkoéjohdossa jatkojohtoja, joiden maksimipituus on 5 metria

ja lapimitta vahintdan 1,5 mm?2. Ala kéytd pituudeltaan ja lapimitaltaan

erilaisia jatkojohtoja tai sovittimia ja haaroitustulppia.

silmien

- Siirré kompressoria ainoastaan kahvan avulla.

- Paineilman kéytté eri tarkoituksiin (ilmantayttd, paineilmatyckalut,
maalaus, pesu ainoastaan vesipohjaisilla pesuaineilla, niittaus jne.) vaatii
tapauskohtaisten standardien tuntemista ja noudattamista.

- Kompressori on valmistettu toimimaan teknisten tietojen kilvessa
ilmoitetulla jaksottaissuhteella (esim. S3-25 tarkoittaa 2,5 tyéminuuttia
ja 7,5 pysaytysminuuttia), jotta sdhkémoottori ei ylikuumene. Jos néin
kuitenkin tapahtuu, moottoriin kuuluva lampdsuoja katkaisee sahkon
automaattisesti lampétilan kohotessa liian korkealle. Lampétilan palatessa
normaaliksi moottori k&ynnistyy uudelleen automaattisesti.

/\ VALTETTAVAT ToIMENPITEET

- Al koskaan suuntaa ilmasuihkua ihmisia, elaimia tai omaa kehoasi kohti.

- Ala aseta kompressoria veteen tai muihin nesteisiin. Al& koskaan suuntaa
kompressoriin kytkettyjen tyokalujen nestesuihkuja kohti kompressoria:
laitteessa on jannitetta ja seurauksena saattaa olla séhkoisku tai oikosulku.

- Al4 kayté laitetta paljain jaloin tai kadet tai jalat méarkina.

- Ald vedd sahkdjohdosta irrottaaksesi pistotulpan pistorasiasta tai
siirtddksesi kompressoria

- Suojaa laite ilmastotekijéiltd (sade, aurinko, sumu, lumi).

- Jos tata kompressoria kaytetaan ulkona, muista aina asettaa se katoksella
suojattuun paikkaan tai sisatilaan kayton jalkeen.

- Ala milloinkaan kéyté kompressoria ulkona sateessa tai epésuotuisissa
ilmasto-olosuhteissa.

- Al4 anna asiantuntemattomien henkildiden kayttaa laitetta ilman valvontaa.
Pida elaimia kaukana tyalueelta.

- Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon (lapset mukaan
lukien), joiden fyysiset kyvyt, aistihavainnot tai alylliset ominaisuudet ovat
heikentyneet, eiké niille, joilla ei ole riittavda kokemusta tai tuntemusta
laitteen kaytosta ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild ole ensin
kontrolloinut laitetta tai antanut heille ohjeita sen kaytosta.

- Lapsia on valvottava ja varmistuttava siitd, etteivat he paase leikkimaan
laitteella.

- Taman laitteen tuottamaa paineilmaa ei tule kayttaa ladke-, elintarvike- tai
sairaalatarkoituksiin. Sita ei tule kayttaa uppokaasupullojen tayttamiseen.

- Ald aseta syttyvid esineitd tai nailon- ja kangasmateriaaleja lahelle
kompressoria ja/tai sen paalle.

- Ala peitad kompressorin ilma-aukkoja.

- Ala avaa tai korjaile mitdén kompressorin osia. Ota yhteys valtuutettuun
huoltokeskukseen.

OSAT (kuvat A - B)

1 |Kaynnistys/sammutuskatkaisin 8 |Sailion

2 |Varoventtiili 9 |Koukut

3 |Kayttéilman painemittari 10 [Sahkdjohto

4 |Paineilman ulostulo ja pikaliitin 11 |Kantokahva

5 |Sailion lauhdeveden poistohana 12 |Kumijalka

7 |Kayttopaineen saadin 13 | Koukut johdon kelaamista varten

Turvaventtiili on asetettu vélttdméaan, ettd iimasailidihin syntyy ylipaine.
Venttiili on esiasetettu tehtaalla eikd se toimi ennen kuin séilion paine
saavuttaa tdman paineen. Al3 yritd saataa tai poistaa turvavilinetts.
Tahan venttiilin tehtavét saatotoimenpiteet saattavat aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen. Jos tdma valine vaatii huoltoa tai korjausta, ota yhteytta
valtuutettuun korjaamoon.

2 KOMPRESSORIN KAYTTO

Liita haluamasi tyokalu. Kytke kompressori sdhkdverkkoon sahkojohdolla 10.
Kéaynnista kompressori painamalla katkaisinta 1. Kompressori on
kéynnissa, kunnes saili6 on tayttynyt kokonaan. Kun maksimipaine (8 bar)
on saavutettu, kompressori pysdhtyy automaattisesti. Sailién ilmanpaine
nakyy painemittarissa 3.

On normaalia, ettd kompressori pyséhtyy ja kdynnistyy jaksottain paineilman
kayton mukaan.

Kun lopetat kompressorin kaytén, sammuta katkaisin 1 ja irrota sdhkojohto
10 pistorasiasta. Kayta liitettya tyokalua tyhjana, kunnes séiliéssa ei ole
enaa paineilmaa.

3 HuUOLTO

Al puhdista laitetta ja sen osia liuottimilla tai syttyvilla tai myrkyllisilla
nesteilld. Kéyta ainoastaan kosteaa pyyhetta. Varmista, etta olet irrottanut
pistotulpan pistorasiasta.

Poista sailiéén muodostuva lauhdevesi noin 2 kayttétunnin jélkeen. Poista
ensin kaikki ilma liitetylld tyokalulla edelld annettujen ohjeiden mukaan.
Ruuvaa auki (sammutetun) kompressorin alle sijoitettua tyhjennysventtiilia
5 kaksi kierrosta. Pida kompressori pystyasennossa. Kun kaikki vesi on
poistettu, ruuvaa venttiili voimakkaasti kiinni.

Huom: jos d ei ty séilion h
sen suorituskykyd ja turvallisuusomi

Lauhdevesi tulee HAVITTAA ympéristoa vahin,
olevien lakien i, silld se on ympaéristo

ittamatta ja voimassa
a tuote.

Kompressori on havitettdva paikallisten maardysten mukaisesti.



m DuAGETE TO TTAPOV EYXEIPiISIO 0BNYIWV Yia HEAAOVTIKH Xpron

Mpiv amwé Tn xprion S1aBAoTe TPOTEKTIKG TIG 0BNYiEg XPOEIG Kal akoAouBrioTe
TIG TTAPOKATW TrPOEIBOTTOINCEIG. Z€ TEPITTTWON Ap@IBOAiag OXETIKG pE TN
Aeiroupyia, cupBouAeuBEiTe TO TTaAPOV EyXeIpPiSIO.

QuAagre OAa Ta EvTuTra £T01 (WOTE OTTOIOCBNTIOTE XPNOIUOTIOIEI TOV
AEPOCUUTTIECTH VA UTTOPEi VO Tat CUPBOUAEUBE.

1 KANONEZ AZOAAEIAZ

To cUpBoAo auTd Beixvel TIg Trpo:lBo'rrolno:lg Tmou rrp:m:l va
A avayvwoB8oUV TPOCEKTIKG TTpIV aTré Tn XPfiaT ToU TPoiovTog,

POKeIpEVOU va TTPOANG8 Woi Tou XpraTN.
o m:rrlwpevo; agpag gival pia 1 i Hop@1| eVEPYEIQG,
A YIr'auTé TPETTEl va Sivete peydAn npouoxn Kard mn quon ToU
QEPOCUNTTIETTH KOl TWV OXETIKWV aETouap.
Mpoooxr: o wepimTwan GpaTog Kl € ®Opdg Tou 0

OUNTTIEOTAG PTTOPET VA §nvm£65l ot Aeimoupyia.

H agia Tng AKOYETIKHE MIEZHE pe ) o€ 4 p. el pe MV agia
NG AKOYZTIKHZ NIEZHE 1Tou SnAWVETAI GTNV KIiTPIVN ETIKETA, TOTTOBETNUEVN
oToV TIECTH aépa, o€ AlyoTepo amd 20 dB.

/\ TINPENEI NA KANQ

- O oupTEDTAG TIPETTEI VA XPNOIPOTIOIEITAl OTOUG KATGAANAOUG XWPOUG (KAAG
aepifopevol, pe Beppokpaaia TepiBaAlovTog petagy +5°C kai +40°C) kai Troté
TTapoucia EKPNKTIKAG F) EUPAEKTNG OKOVNG, OGEWV, ATHWY, AEPiWV.

- AlatnprioTe Gdel0 To XWpo epyaoiag. Otav 0 CUUTIEOTAG AEITOUPYE TTPETTE va
Bpioketal o€ pia oTaBePr Baon.

- ZUVIOTATOI N XPAON TTPOOTATEUTIKWY YUGAIV KATA Tn XPAON TOU TTPOKEINEVOU
va TrpocTaTtedovTal Ta PaTia atmd Ta géva owpaTtidia TTou TivadovTal aTré TN pITTh
TTETTECHEVOU QéPQ.

- Otav XPNOIUOTIOIEITE Ta TIVEUHOTIKG a§ecoudp, QopdTe, 600 auTO Eival EQIKTO,
TTPOCTATEUTIKA €vduon.

- Na diatnpeite mavia améotacn ac@aleiag TOUAAKIOTOV 4 pETPWV aTTé TO

GUUTTIECTH Kal aTTO TO XWPO EPYAOiag.

EAéygre TNV avTioTolxia Twv OTOIXEIWY TNG TTIVOKIGAG TOU AEPOCUNTTIEDTH

M Ta TTpaypaTiké oToIxXEia TNG NAEKTPIKAG EYKATAOTAONG, €ival ETTITPETTTH

Slakupavon TG Taong +/- 10% o€ ox€on pe TNV OVOUaoTIKN Tdon.

- Elodayete 10 @I TOU NAeKTPIKOU KOAwSiou o€ pia Tpifa ue To KatdAAnAo oxfua,
TNV Kat@AANAn Taon Kai ouxveTNTa TIOU CUMHOPQWVETAl HE TOIUG I0XUOVTEG
KavoviopoUg.

- XpNOIYOTIOIEITE TIPOEKTACEIG NAEKTPIKOU KaAwdiou WEYIOTOU WAKOUG 5 PETPWV
pe diatopr) Tou kaAwdiou 6xI pIKPOTEPN Tou 1.5 mm?2. Aev ouvIoTATal N Xpron
TIPOEKTACEWY HE OIAPOPETIKO HAKOG Kal dlaTopr KaBWG Kal avTATITOpEG
TTOAUMTTPIGWV.

- Na xpno1poTTolEiTe TTAVTA Kal HOVO Tr XEIPOAARBH yial Th UETAKIVNON TOU CUUTTIECTH.

- H xprion Tou Tmemeopévou aépa OTIG BIAPOPEG TIPOBAETIOEVEG  XPROEIG
(poUokwia, TVEUHATIKG epyaAeia, Bagr, KaBapIopdg pe SIGAITEG HOVO pE UBATIVR
Bdon, KATT.) amaitei TN yvwon Kai Ty TAPNON TwV TIPOPBAETTOHEVWY KAVOVITHWY
yia KGBe TTEPITTTWon EeXwPIoTA.

- AuTO6G O OUPTTIEOTAG €XEl KOTAOKEUQOTEI yia va AeiToupyei pe oxéon
Slakekopévng AeiToupyiag auTrv TTou avaypd@eTal OTNV ETIKETA TEXVIKWV
oTolxeiwv (T.X. S3-25 onuaivel 2,5 AeTTd Aeimoupyiag kai 7,5 AemTa
SIAKOTIAG) YIa Vo aTmo@eUyeTal n uTrepBEépuavon Tou NAEKTPIKOU HOTEP.
ZTNV TTEPITITWAON TTOU TTApousIacTel uTrepBEppavon, emeppaivel n BeppikA
ao@dAeia TTou SIaBETEl TO pOTEP BIAKOTITOVTAG QUTOMATA TV Trapoxn
pevparTog, edv n Beppokpacia eival TTéapa TOAU uwnAr. Katd Ty emravagopd
0€ KAVOVIKEG OUVBNKEG BEpUOKPaTiag, TO HOTEP ETTAVEKKIVEITAI AUTOATA.

A TI AEN NPENEI NA KANETE

- Mnv kaTeuBUVETE TIOTE TO AKPOPUTIO GEPA O€ GTONA, {Wa I OTO CWHA 0AG.

- Mnv a@rveTe Tov agPOCUUTIIECTH va €pBel Ot €TTAPR WE TO vepPS 1 GAAa uypd,
QATTOPEVYOVTAG TTPOTEKTIKA VO PNV KATEUBUVETE TTOTE TTIPOG TOV OEPOCUMTTIEDTH
EKTIVOOTOMEVA UYPA aTTd epYaAEia TTOU GUVOEOVTAI LE TOV iDIO TOV OEPOCUNTTIEDTH:
N OUOKEUR BpioKeTal UTIO TAoN Kal evOEXeTal va TTPOKANGEi nAekTpoTTAngia i
BpaxukUKAwpa.

- Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN PE YUPVE TIOBIO 1) XEPIQ 1) PE Bpeypéva TTOdIA.

- Mnv TpaBdre 1o KaAWdIO TPOPOBOTIAG YIa VA APAIPETETE TO QIS ATTO TNV TTPIfa TOU
PeUPATOG A yIa TN HETAKIVNON TOU OUPTTIEDTH.

- Mnv aQrveTe TN OUOKEUN €KTEBNUEVN OE ATHOOQAIPIKOUG TIAPAYOVTEG (BPOXH,
ANIOG, OpixAN, XI16V1).

- AV XpnOILOTIOINCETE QUTO TOV CUMTTIECTH OF UTTAIBPIO XWPO, WETA TV Xpron
TIPETTEI VO TOV QUAGEETE OE £val KAEIOTO KAl OKETIAOTO XWPO.

- Mnv XPnOIUOTIOIEITE TIOTE TOV GUUTTIECTH OE UTTAIBPIO XWPO, UE DUOUEVEIG KAIPIKEG
OUVONKEG 1) OTaV BPEXEL.

- Mnv emTpETETE TN XPAON TNG OUCKEUNG OTIO QVEIBiKEUTA GTOHO XwpPig TV
amaitoUpevn emMTPNON. KpathoTe HOKpIG atré To XWPeo epyaciag Ta {wa.

- H ouokeuny dev Trpoopiletal yia xprion amé dropa (cuptrepIAapBavopevwy
TWV TTAIBIWV) TWV OTIOIWV OI PUOIKEG, AITBNTAPIEG A VONTIKEG IKAVOTNTES Eival
HEIWHEVEG, 1 TTapouaiddouv EAAEIYN EPTTEIPIAG I} yVWONG, €KTOG KI av autd Ta
dropa ptropolv va w@eAnBolv atd T diapecoAdpnon evog uTTEUBUVOU aTOHOU
yia TNV ac@AaAeia Toug, TNV €TRAEYN TOug 1 TIG 0dNYieg, avaopIKa e TN XPHRon
TNG GUOKEUNG.

- Mpétrel va uTrépxel EMBAEWN TwV TIIBIWV Yia va O1YOUPEUTEITE OTI Sev Traifouv e
TN OUOKEUN.

- O oupTieopévog aépag TTou TTapdyeTal ammd autd TO HNXAvnupa Oev PTTOPED
va  XpnolpoTroiNBei OTOV (QUPUAKEUTIKO TOPEQ, OTOV TOHEX TPORIPWV A yia
VOOOKOUEIOKH XPrion, eav Sev TTponynBoUv eIBIKEG £TTEGEPYQTiES Kal BEV PTTOPET va
XPNOIKOTIOINGE YIa va YEUIOETE TIG UTTOUKAAEG KATAdUONG.

- Mnv ToTroBereite EUPAEKTA QVTIKEIMEVA 1) TTAQOTIKG KOl UQAOHATIVA QVTIKEUEVA
KOVTA f/kal ETTaVW GTO CUPTTIEDTH.

- Mnv KaAUTITETE TOUG AEPAYWYOUG TOU AEPOCUNTTIEDTH.

- Mnv avoiyeTe Kai pnv KAVETE ETTEPPACEIS OE KAVEVA TUAHO TOU GEPOCUMTTIECTH.
AtreuBuvbeite o€ éva e§ouaiodotnuévo Kévrpo Texvikrg YTTooTAPIENG.

PTHMATA (zik. A - B)

1 | AlokdTrTng Avoixté/KAeiotd 8 | pedepPoudp
2 | BaABida aopaAeiag Favidor
3 | Mavépetpo Triang agpa 10 | KaAwdio Tpogodoaiag

‘E€080G TIETIETUEVOU aépa HE

4 T 11 | xeipohaBny peTagopds

5 AvctKoy(plchKr'] o‘lp()’q)wvu 12 | ToSapdKi aTd KAOUTGOUK
uypaoiag pefepBoudp

7 AlqKomng AEEE WEES 13 | [avtdor yia 10 TOAyua TOou KaAwdiou
xenong

H BaABida acpaleiag puBuiCetal yia va amrogeUyeTal n uTrepBOAIKT oupTrieon
Twv SeCapevwv aépa. Auth n BaABida eival epyooTaciakd TpopubuIcuévn
Kal dev Aeitoupyei av n Trieon degapevig dev @TdcEl auty TV Tipr. Mnv
EMIXEIPAOETE va PUBUICETE N va aTTOHAKPUVETE auth Tn didTagn
ao@alsiog.

Tuxév pubpicsig otn BaABida pmopei va TpokaAécouv cofapd
TpaupaTiopd. Eav auth n didtagn amaitei o€pPIg ) ouvTrpnon, aTreuBuVOEiTE
ot éva £50UTI000TNHEVO KEVTPO TEPRIG.

2 XPHZIH TOY AEPOZYMMNIEZTH

ZuvdEaTE TO ETTIAEYHEVO ageooudp. ZUVOECTE TOV OEPOCUHTTIECTH OTO
NAEKTPIKS SikTUO pECW Tou KaAwdiou Tpopodoaiag 10.

EKKIVAOTE TOV agpooupTTEDTH TECOVTAG TO BIOKOTITN 1. O AEPOCUNTTIETTHG
Ba AeIToupynoel PEXpI va yepioer TTARpwG To pedepBoudp aépa. MOAIG Tdoel
oTn péyiotn Trieon (8 bar), o agpooupTTie0TAG Ba oTapartioel autépara. H

TIPA TNG TTiEONG aépa aTO PECEPPBOUGP PaiVETAI GTO PAVOUETPO 3.

Eivali ouvnBiopévo @aivopevo va OTApATAEl KAl va  ETTAVEKKIVEITAI O
QEPOCUUTTIEOTAG KATA DIAOTAUATA KATA TN XPron TIETTIECUEVOU €.

Otav TeAeioeTe KAgiOTE TO IOKOTITN 1 KAl ATTOCUVSEDTE aTTd TNV UTTOS0XN

Tou pevpatog TO0 KaAwdio Tpogodoaiag 10. XpnoiPoTToIfoTE KEVO TO
ouvdedePEVO ageooudp PEXPI va adeldoel OAOG 0 aépag aTrd To pedepBoudip.

3 ZIYNTHPH:H

Mnv kaBapideTe To PNXavNUa Kai Ta €EapTAATE Tou PE SIAAUTEG, EUPAEKTEG i
TogIKEG ouaieg. Na XpnaoipoTroleite povo éva uypd Travi, agou TTpwTa ByAAeTe
TO QI a1T6 TNV TIPIfa NAEKTPIKOU PEUHATOG.

MeTd a1mé 2 Wpeg XprAong TPETTE va adeIdoETE TO VEPO TTOU CXNUATICETal
amé TNV uypacia Tou pelepPoudp. Adeidote TTpWTa OAo Tov aépa
XPNOIHOTIOIWVTAG TO TUVOEDEPUEVO ageaoudp, OTIWG TTEPIYPAPNKE TTIO TTAVW.
ZefIdwoTe Katd duo oTpo@ég Tn PBaABida ekporig 5 Trou BpiokeTal KATW
atrd TOV OEPOCUUTTIECTH (TTOU EXETE TTPONYOUNEVWG OBAOEI), PPOVTI(ovTag
va BpiokeTal o€ kABeTN B€on. Aol adeidoel To vepd, EavaBIdBwoTe KaAd T
BaABida.

Mpoooxn: av To Vepd TToU UoOWPEUETAI SeV aQaipeBei, EvBEXETaI va
S1aBpwaoel To pedepBoudp, TEPIOPIoVTAg TN XWPNTIKGTATA TOU Kal
BETovTag o€ KiVEUVO TNV A0QAAEIG TOU.

H AMOPPIWH Tou GUUTTUKVWHATOG TIPETTEI VA YiVEl UE TEBATHS OTNV
TrpooTagia Tou TEPIBAAAOVTOG KAl TWV ICXUOVTWY VOUWY, BESOpEVOU OTI
TPOKEITAI VIO HOAUCHOTIKG TTPOidv.

MNa 1o pnxdvnupa TETIECPEVOU afPa KAl Yyio TNV QQOUOiwon Tou OTO
mepIBaAAov, Tpémel va A o1 KaTGAANA ieg 6TTWG auTég
TPORAETTOVTAI ATTS TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG.




- Przechowywac¢ niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzystac z niego w przysztosci

Przed uzy nalezy pr ytaé¢ jego instrukcje
obstugi i pr jas uwag. Pr podrecznik
instrukcji obstugi w przypadku pli i co do funkcj

Nalezy konserwowac¢ cata dokumentacje w taki sposob, aby ktokolwiek, przed
uzyciem sprezarki, mogt sie z nig wczes$niej zapoznaé.

1 NORMY BEZPIECZENSTWA

Ten symbol wskazuje na ostrzezenia, ktore nalezy uwaznle przeczytaé
przed zastosowaniem wyrobu, tak aby ycznym,
ktore mégtby odniesé uzytkownik.

Sprezone pOW|etrze jest forma energii potencjalnie niebezpieczna, wobec

A tego ostroznosci

stosowania sprgzarkl i jej akcesoriow.

Uwaga: sprezarka mogtaby uruchomié¢ sie sama w przypadku black-out’u i
0 nim przy

Wartosé¢ CISNIENIA AKUSTYCZNEGO zmlerzona w odlegtosci 4 m jest rowna
wartosci MOCY AKUSTYCZNEJ, j na zéltej etyki j na
sprezarce minus 20 dB.

/\ coNALEZY ROBIG

- Sprezarka musi by¢ stosowana w odpowiednim $rodowisku (dobrze
wentylowanym, o temperaturze otoczenia wynoszacej od +5°C do +40°C) i nigdy
w obecnosci pytéw, kwasow, oparéw, gazéw wybuchowych lub palnych.

- Utrzymywa¢ uporzadkowang strefe pracy. Sprezarka funkcjonujgca musi by¢
umieszczona na stabilnym podtozu.

- Zaleca sie, podczas pracy, stosowanie okularéw ochronnych w celu zabezpieczenia

oczu przed obcymi ciatami, wzniesionymi przez strumnien powietrza sprezonego.

Uzytkujac akcesoria pneumatyczne nalezy w miarg mozliwosci zatozy¢ odziez

ochronna.

- Zawsze nalezy utrzymywac odlegto$¢ bezpieczenstwa, wynoszacq przynajmniej 4

metry pomiedzy sprezarka, a strefg robocza.

Sprawdzi¢, czy dane z tabliczki sprezarki odpowiadajg rzeczywistym danym

instalacji elektrycznej; dopuszcza sie wahanie napigcia w granicach +/- 10% w

stosunku do warto$ci znamionowej.

- Wktada¢ wtyczke przewodu elektrycznego do gniazda odpowiedniego pod
wzgledem formy, napigcia i czestotliwosci, oraz zgodnego z obowigzujgcymi
normami.

- Stosowac przediuzacze do przewodu elektrycznego o diugosci maksymalnej 5
metréw oraz o przekroju przewodu nie mniejszym niz 1.5 mm?. Nie zaleca sig
uzytkowania przediuzaczy o odmiennej diugosci i przekroju, ani dopasownikéw
lub rozgateznikow.

- W celu przesunigcia sprezarki uzywac tylko i wytacznie jej uchwytu.

- Stosowanie sprezonego powietrza w réznych przewidzianych przypadkach
(nadmuchiwanie, narzedzia pneumatyczne, lakierowanie, mycie z detergentami
tylko na bazie wodnej, faczenie nito-wkretami, itp.) pociaga za sobg znajomos¢
oraz przestrzeganie norm dotyczacych kazdego z tych przypadkéw.

Sprezarka ta zostata wykonana do dziatania z okresowosciq oznaczong na
tabliczce danych technicznych (na przyktad S3-25 oznacza 2.5 minut pracy i
7.5 minut przerwy), aby zapobiec zbytniemu przegrzaniu silnika elektrycznego.
Gdyby to nastapito, zainterweniowatoby zabezpieczinie termiczne, w ktore
wyposazony jest silnik, automatycznie przerywajac doptyw pradu elektrycznego,
gdy temperatura bytaby zbyt wysoka. Po odzyskaniu stanu normalnej
temperatury, silnik ponownie wiacza sie automatycznie.

A co NIE NALEZY ROBIC

Nigdy nie kierowa¢ strumienia powietrza/ptynu w kierunku osob, zwierzat lub w

kierunku wtasnego ciata.

- Nie doprowadza¢ do styku pomigdzy sprezarka, a wodq lub innymi ptynami,
uwazajac ponadto, aby nie skierowa¢ nigdy strumienia ptynu, spryskiwanego
przez narzedzia podiaczone do sprezarki, w kierunku samej sprezarki: gdyz
urzadzenie jest pod napigciem i mogtoby doprowadzi¢ do porazenia pradem lub
do spiecia.

- Nie uzywac urzadzenia stojgc na nagich stopach lub majac mokre rece albo
stopy.

- Nie ciagna¢ przewodu zasilania w celu wytaczenia wtyczki z gniazda lub w celu
przesunigcia sprezarki.

- Nie pozostawia¢ urzadzenia narazonego na czynniki atmosferyczne (deszcz,
storice, mgta, $nieg).

- Jezeli kompresor stosowany jest w $rodowisku zewnetrznym, po pracy zawsze
nalezy umiesci¢ go w zabezpieczonym lub zamknietym miejscu

- Z kompresora nigdy nie wolno korzysta¢ na zewnatrz w deszczu lub w innych
niekorzystnych warunkach meteorologicznych.

- Nie pozwala¢ na uzytkowanie sprezarki przez osoby niedo$wiadczone bez
nalezytego nadzoru. Trzymac¢ z dala od powierzchni roboczej dzieci i zwierzeta.

- Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (wiaczajac dzieci) o

zredukowanych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub psychicznych

a takze pozbawione dos$wiadczenia i wiedzy, za wyjatkiem przypadkéw, gdy

znajduja sie one pod opieka osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, ktéra

instruuje i nadzoruje uzytkowanie urzadzenia.

Nalezy nadzorowa¢ dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.

Sprezone powietrze wytworzone przez tg maszyne nie nadaje sie do stosowania

w sektorze farmaceutycznym, spozywczym lub szpitalnym, ani nie moze by¢

stosowane do wypetniania butli do nurkowania.

- Nie ustawia¢ przedmiotéw tatwopalnych lub przedmiotéw nylonowych i z tkanin w
poblizu i/lub na sprezarce.

- Nie przykrywa¢ niczym otwordéw wentylacyjnych na sprezarce.

- Nie otwiera¢ i nie prébowa¢ naprawia¢ sprezarki w zadnej jej czesci. W razie

potrzeby nalezy sig zwréci¢ do autoryzowanego Serwisu Technicznego.

OMPONENTY B)

1 |Wytacznik /O 8 | Zbiorniku

2 | Zawor bezpieczenstwa 9 |Zaczep na akcesorie

3 Manometr cisnienia powietrza 10| Przewsd zasilania
uzytkowego

4 Wyjécie sprezonego powietrza z 11| Uchwyt do przenoszenia
szybka ztaczka,

5 |Kurek spustu skroplin ze zbiornika 12 | Stopka gumowa

7 P!Jkretlo do gl il 13 | Haki do zawinigcia Kabla
uzytkowego

Zawor bezpieczenstwa zapobiega wytworzeniu nadmiernego cisnienia
w zbiornikach powietrza. Ten zawor jest konfigurowany fabrycznie i nie
bedzie dziata¢ do momentu, az w zbiorniku wytworzy sie takie cisnienie.
Nie nalezy prébowaé¢ usunaé ani wyregulowaé¢ tego urzadzenia
zabezpieczajacego.

Wszelkie regulacje zaworu moga spowodowaé powazne obrazenia.
Jesli to urzadzenie wymaga konserwacji lub naprawy, nalezy skontaktowa¢
sig z Autoryzowanym centrum serwisowym.

2 UZYTKOWANIE SPREZARKI

Potaczy¢ zadane akcesorium. Podigczy¢ sprezarke do sieci elektrycznej za
pomoca przewodu zasilania 10 bedacej z tytu sprezarki.

Uruchomi¢ sprezarke poprzez naci$nigcie wytacznika 1. Sprezarka bedzie
funkcjonowa¢, az do catkowitego napetnienia zbiornika powietrza. Po
osiggnieciu maksymalnego ci$nienia (8 baréw), sprezarka zatrzyma sie w
sposéb automatyczny. Warto$¢ ci$nienia powietrza, zawartego w zbiorniku
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wskazana jest na manometrze 3.

Jest normalnym zjawiskiem fakt, ze sprezarka zatrzymuje sie i ponownie
uruchamia co jaki$ czas podczas uzytkowania sprezonego powietrza.

Po zakonczeniu uzytkowania sprezarki, nacisna¢ wytacznik 1 i wylaczy¢
z gniazda pradu przewdd zasilania 10 znajdujace sig z tylu. Zastosowaé
na pusto podiaczone akcesorium, az do kiedy nie bedzie juz w zbiorniku
sprezonego powietrza.

3 KONSERWACJA

Nie czysci¢ maszyny i jej komponentéw za pomocg rozpuszczalnikdw,
ptynéw tatwopalnych lub toksycznych. Stosowaé jedynie wilgotng szmatke
po upewnieniu sie, ze wtyczka zostata wytaczona z gniazda elektrycznego.
Po okoto 2 godzinach uzytkowania nalezy usuna¢ wode ze zgromadzonych
skroplin, ktére tworza si¢ w zbiorniku. Przedtem trzeba wytadowac cate
powietrze, stosujac podigczone akcesorium, tak jak zostato to wyzej opisane.
Odkreci¢ o dwa obroty zawdr spustowy 5, umieszczony pod sprezarka (ktéra
zostata wczesniej wylaczona), zwazajac na to, by trzymacé sprezarke w
pozycji pionowej. Wyla¢ catq wode i ponownie dokreci¢ silnie zawor.

Uwaga: woda, ktéra si¢ skrapla, jesli nie jest usuwana, moze doprowadzi¢

do korozji zbi , 0g| jego p jac o jego

bezpieczenstwie.

USUWANIE skroplin musi zachodzu: zgodnle z normami ochmny
i orazw praw,

z jest to
S

produkt

Sprezarke nalezy usunaé zgodnie z odpowiednimi $rodkami przewidzianymi
przez przepisy miejscowe.



m Ova uputstva za uporabu pazljivo sacuvajte da biste ih kasnije ponovo koristiti.

Prije stavljanja u pogon morate pazljivo procitati uputstva za uporabu
i pridrzavajte se slijedecih upozorenja. Uporabite ovaj priru¢nik u
slu¢aju sumnji o funkcioniranju.

Sacuvajte svu dokumentaciju tako da je svatko tko bude koristio
kompresor moze u svako vrijeme koristiti.

1 SIGURNOSNI PROPISI

Ovaj simbol pokazuje upozorenja koja treba pozorno proéitati prije
koristenja proizvoda, tako da se sprijeée moguce tjelesne ozljede
korisnika.

Komprimirani zrak je opasan oblik gije, stoga je p:
pristupiti krajnje oprezno koristenju kompresora i opreme.

Paznja: Kompresor bi se mogao iznova pokrenuti u slu¢aju nestanka
struje i vracanju napona nakon toga.

Zvucni pritisak izmijeren je na razmaku od 4 m i naznacen je na Zutoj
naljepnici, koja se nalazi na kompresoru, jednak je jacini zvuka i manji
je od 20 dB.

/\ U svAKoM SLUGAJU

- Kompresor se mora koristiti u prikladnim prostoijama (dobro prozra¢enim,
s temperaturom u rasponu od +5°C i +40°C) i nikad u prisutnosti prasine,
kiselina, isparenja, eksplozivnih ili zapaljivih plinova.

- Radno podrucje trebate imati uvek pospremljeno. Radni kompresor mora
biti postavljen na stabilnu podlogu.

- Dok kompresor radi, priporu€uje se uporaba zastitnih naocala. Na taj nacin
Stitite oCi pred letecim djeli¢ima, koji su posledica duvanja stisnutog zraka.

- Kod uporabe pneumatskog pribora po moguénosti upotrebljavajte zastitnu
odecu.

- Uvijek odrzavajte sigurnosnu razdaljinu od najmanje 4 metra izmedu
kompresora i radne zone.

- Provjerite uskladenost podataka na plocici kompresora sa stvarnim

podacima elektricnog sustava. Dopusteno je odstupanje od +/- 10% u

odnosu na nazivnu vrijednost.

Umetnite utikac elektricnog kabela u uti¢nicu koja je odgovarajuc¢a po

obliku, naponu i frekvenciji i u sukladnosti s vazeéim propisima.

- Koristite produzne elektri¢ne kablove duzine najvi§e 5 metara i s presjekom
kabela ne manjim od 1,5mm?. Zabranjena je uporaba produznih kabela koji
su razli¢ite duzine i presjeka, kao i adaptera i viSestrukih uti¢nica.

- Za premjestanje kompresora upotrijebite uvijek i jedino za to predvidenu
rucku.

- Koridtenje komprimiranog zraka u razli€itim predvidenim primjenama

(napuhavanje, pneumatski alati, lakiranje, pranje sa deterdzentima samo
na vodenoj bazi, pritezanje, itd.) obuhva¢a poznavanje i uvazavanje
propisa predvidenih u pojedina¢nim slu¢ajevima.

- Radi izbjegavanja pregrijavanja elektromotora ovaj proizvod je napravljen
za sporadi¢ni rad klase S3-25, $to znaci da motor moze raditi na 25%
kapaciteta sve vrijeme rada (npr: nakon jedne minute rada moraju slijediti
3 minute pauze, odnosno nakon maksimalno 2,5 minute rada bi trebalo
slijediti 7,5 minuta pauze). Ako dode do pregrijavanja termalna zastita
motora se oslobada, prekidaju¢i dovod struje kada zbog trenutnog
prekoracenja rada temperatura postane previsoka. Motor ¢e automatski
poceti raditi nakon pauze za hladenje.

/\ NIUKOJEM SLUGAJU

- Ne usmjeravajte mlaz zraka/tekucina prema ljudima, Zivotinjama ili prema
svom vlastitom tijelu.

- Nemojte dozvoliti da kompresor dode u kontakt s vodom ili drugim

teku¢inama. Takoder obavezno izbjegavajte da usmjeravate mlaz tekucine

koja prsce iz alata spojenih na kompresor, prema samom kompresoru.

Aparat je pod naponom i moglo bi doéi do strujnih udara ili kratkih spojeva.

Nemojte koristiti aparat dok imate bose noge ili mokre ruke i stopala.

Nemojte nikada povladiti kabel za napajanje da biste izvukli utika¢ iz

uti¢nice ili za premjestanje kompresora.

- Aparat nemojte ostavljati izlozenim vremenskim prilikama (ki$i, suncu,

magli, snijegu).

U slu¢aju da se ovaj kompresor koristi u vanjskom ambijentu, nakon

uporabe ne smijete zaboraviti vratiti ga u pokriveni i zatvoreni prostor.

- Nikad ne rabite kompresor na otvorenom u slucaju kiSe ili losih
meteoroloskih uvjeta.

- Uporabu kompresora nemojte dozvoliti nestruénim osobama bez

odgovarajuéeg nadzora. Zivotinje ne smiju se nalaziti u radnom podrugju.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (ukljucujuci i malu djecu)

sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osobama

bez iskustva i znanja, osim ako ih koriste uz nadzor osobe odgovorne

za njihovu sigurnost ili od iste osobe dobiju pravilne upute za koristenje

uredaja.

Pazite i nadzirite djecu kako se ne bi igrala s uredajem.

Komprimirani zrak proizveden ovim strojem nije upotrebljiv na podrucju

farmacije, prehrane ili u bolnicama i ne moZe se koristiti za punjenja

ronilackih boca s kisikom.

Ne smjestajte zapaljive predmete ili predmete od nylona ili sukna blizu i/ili

na kompresor.

- Nemojte pokrivati proreze za zrak na kompresoru.

- Nemojte otvarati ili prepravljati kompresor na ijednom od njegovih dijelova.
Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

SASTAVNI DJELOVI (SLIKE A - B)

1 |Prekida¢ on/off 8 |Spremniku
2 [Sigurnosni ventil 9 [Kvake
3 [Manometar za radni tiak zraka 10 |Kabel za napajanje

Izlaz komprimiranog zraka sa

4 o 11 | Zahvatna ru¢ka
brzom spojnicom
5 _Slavma za ispustanje kondenzata 12 [ Gumena nogica
iz spremnika
7 |Rucka za regulaciju radnog tlaka | 13 el 2 T Ve

priklju¢nog kabla

Sigurnosni ventil se ugraduje kako bi se izbjeglo stvaranje prekomjernog
tlaka u spremnicima zraka. Ovaj ventil je tvornicki podeSen i nece se
aktivirati sve dok tlak unutar spremnika ne dosegne navedenu vrijednost. Ne
pokusavajte podesavati ili uklanjati ovaj sigurnosni uredaj.

Svako podesavanje ovog ventila moze prouzroéiti ozbiljne ozljede. Ako
je ovaj uredaj potrebno popraviti ili provesti redovno odrzavanje, obratite se
Ovlastenom servisnom centru.

2 UPORABA KOMPRESORA

Priklju¢ite Zeljeni dio opreme. Prikljucite kompresor na elektricnu mrezu
pomocu kabela za napajanje 10.

Pokrenite kompresor pritiskom na prekida¢ 1. Kompresor ¢e funkcionirati
dok se spremnik u potpunosti ne napuni zrakom. Po dosezanju maksimalnog
tlaka (8 bara),kompresor ¢e se automatski zaustaviti. Visina tlaka zraka koji
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se nalazi u spremniku vidljiva je na manometru 3.

Normalno je da se kompresor zaustavljaiiznova pokrecée u intervalima,tijekom
kori$tenja komprimiranog zraka.

Nakon $to ste zavrsili s uporabom kompresora, iskljucite prekida¢ 1 i izvucite
iz uticnice kabel za napajanje 10. Koristite na prazno spojeni uredaj sve dok
u spremniku vi$e ne bude komprimiranog zraka.

3 ODRZAVANJE

Stroj i njegove komponente nemojte Cistiti otapalima,zapaljivim i otrovnim
teku¢inama. Primijenite samo vlaznu krpu kada ste sigurni da ste izvukli
utika¢ iz strujne uti¢nice.

Poslije otprilike 2 sata uporabe potrebno je isprazniti kondenziranu vodu koja
se stvara u spremniku. Prije toga ispraznite sav zrak koristeci se priklju€enim
dijelom opreme, onako kako je ranije opisano. Otpustite za dva okretaja
ispusni ventil 5 smjesten ispod kompresora (koji je preventivno ugasen),
pazeci na to da se ovaj nalazi u okomitom poloZaju. Nakon $to ste ispraznili
svu vodu, ponovno snazno pritegnite ventil.

A

Pozor: Ako kondenzirane vode redovito ne praznite, moze doci do rde u
rezervoaru. Zbog toga se moze smanjiti kapacitet kompresorja, $to utice i
na sigurnost njegova djelovanja.

ODLAGANJE kondenzata na otpad treba se izvrsi skladu sa brigom
za okoli$ i zakonima koji su na snazi, buduéi da se radi o proizvodu koji
zagaduje.

Kompresor je potrebno odstraniti v skladu z veljavnimi drzavnimi
zakoni.



m Ta navodila za uporabo skrbno shranite zaradi poznejSe uporabe

Pred zagonom je potrebno skrbno prebrati navodila za uporabo in
natanéno slediti navodilom v nadalj ju. V ]] j i glede

obratovanja ponovno uporabite ta prirocnik.

Celotno dokumentacijo shranite tako, da lahko vsak uporabnik
kompresorja, vedno poseze po njej.

1 VARNOSTNI PREDPISI

Ta simbol opozarja na napotke, katere je potrebno skrbno prebrati pred
zagonom izdelka, da bi se izognili poSkodbam uporabnika.

Komprimiran zrak je potencialno nevarna oblika energije, zaradi tega je
p! pri uporabi p ja in njegovi A ravnati
zelo previdno.

A

Pozor: Ob izpadu elektricnega toka in iz tega posledi¢nega vracanja
napetostnega napajanja, bi lahko zacel kompresor nenadoma delovati.

Zvocni tlak je izmerjen na razdalji 4 m in je naveden na rumeni etiketi,
ki se nahaja na kompresoriju, je ekvivalenten jakosti zvoka in je manjsi
od 20 dB.

/\ VVSAKEM SLUGAJU

- Kompresor je namenjen za uporabo v primernem okolju (dobro
prezratevan prostor, temperatura prostora med +5° C in
+40° C). Stroja ne uporabljajte v okolju, kjer se nahaja veliko
prasnih delcev, kislin, hlapov ter eksplozivnih ali hlapnih plinov.

- Delovno obmocje morate imeti vedno pospravljeno. Kompresor mora biti
med delovanjem postavljen na stabilno podlago.

- Med uporabo kompresorja je priporocljivo uporabljati zas¢itna o€ala. Na
ta nacin zascitite oci pred lete€imi delci prahu, katerih vrtinéenje povzro¢a
pihanje stisnjenega zraka.

- Pri uporabi pnevmatskega pribora po moznosti uporabljajte za$¢itno
varovalno obleko.

- Med kompresorjem in delovnim obmocjem vedno zagotovite varnostno

razdaljo najmanj 4 metre.

Primerjati je potrebno ujemanje podatkov iz podatkovne tablice

kompresorja s podatki prisotnega elektricnega omreZja; dopustno je

razlikovanje napetosti +/- 10%, glede na nominalno vrednost.

- Vtika¢ elektricnega kabla vtaknite v vti¢nico ustrezne oblike, z ustrezno

napetostjo in frekvenco, ki ustreza veljavnim predpisom.

Podaljski elektricnih kablov ne smejo biti dalj§i od 5 metrov in morajo

imeti presek najmanj 1,5mm2 Uporaba podaljSevalnih kablov z

razliénimi dolZinami in preseki, kot tudi adapterjev in ve¢ polnih vticev, je

prepovedana.

- Kompresor vedno prestavljajte samo z roajem.

- Uporaba komprimiranega zraka za razlicne predvidene namene
(izpihovanje, za pnevmatsko orodje, lakiranje, pranje s cistili samo na
vodni osnovi, zabijanje, itd.), zahteva posebna znanja in upostevanje
ustreznih specifi¢nih predpisov.

- Za preprecitve pregrevanja motorja, je bilo doloeno trajanje vklopa
razreda S3-25, ki pomeni trajanje vklopa 25% obratovalnega ¢asa (npr. po
1 min. obratovalnega ¢asa sledi 3 min. ¢asa mirovanja, ali maks. 2,5 min.
obratovalnega ¢asa sledi 7,5 min. ¢asa mirovanja). V slu€aju pregrevanja
motorja se avtomati¢no aktivira zascita pred pregrevanjem, kar pomeni,
da je dovod elektritnega toka do motorja prekinjen. Ko je normalna
obratovalna temperatura ponovno vzpostavljena, je dovod elektricnega
toka do motorja ponovno vzpostavljen.

/\ VNOBENEM SLUGAJU

- Snopa komprimiranega zraka ali tekoc¢ine nikoli ne usmerjajte proti drugim

osebam, Zivalim ali samemu sebi.

Kompresor ne sme priti v stik z vodo ali z drugimi tekocinami. Nikoli

ne usmerjajte curka tekocin, ki jih razprSujete z orodji priklju¢enimi na

kompresor, proti samemu kompresorju: Naprava je namre¢ pod napetostjo

in tako pocetje lahko povzroci elektri¢ni udar ali kratek stik.

- Naprave ne uporabljajte, ko ste bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

Nikoli ne vlecite za napajalni kabel, ko Zelite izvleci vti¢ prikljuénega kabla

iz mrezne vti¢nice ali Zelite kompresor premakniti na drugo mesto.

- Naprave ne izpostavljajte Skodljivim vremenskim vplivom (dez, sonce,
megla, sneg).

- Ce kompresor uporabljate v zunanjem okolju, ga morate po uporabi
shraniti na pokrito mesto ali v zaprt prostor.

- Kompresorja ne uporabljajte v zunanjem okolju, ¢e dezuje oziroma, ¢e so
vremenski pogoji neprimerni.

- Neizku$enim osebam je upravljanje kompresorja brez ustreznega nadzora
prepovedano. Zivali se ne smejo nahajati v delovnem obmogju aparata.

- Stroja ne smejo uporabljati osebe z znizanimi fizi¢nimi, ¢utilnimi ali umskimi

sposobnostmi (vklju¢no otroci), ali osebe brez izkusnje ter znanja, razen ¢e

so one dobile od osebe, ki bo odgovorna za njihovo varnost, nadzorovanje

ali navodila za uporabo stroja.

Otroke treba je nadzorovati, naj ne igrajo s strojem.

Komprimiran zrak, ki ga proizvaja kompresor ni uporaben za farmacevtske,

prehrambene ali medicinske namene in se ne sme uporabljati za polnjenje

jeklenk z zrakom za potapljace.

V blizino in/ali na kompresor ne postavljajte vnetljivih predmetov ali

predmetov iz nylona in tkanin.

- Ne pokrivajte odprtin za dovod zraka kompresorja.

- Ne odpirajte kompresorja in ne izvajajte sprememb na delih kompresorja.
Obrnite se na pooblas¢eno servisno sluzbo.

Pl (SLIKE A - B)
1 |Stikalo za vklop/izklop 8 [Rezervoarju
2 |Varnostni ventil 9 |Kavlji
3 | Manometer za izstopni zrak 10 | Napajalni kabel
4 Nastavek za hitri priklop na izstopni 11 |Prevozni rotaj

odprtini za zrak

Ventil za drenazo kondenza na

5 e Gumasta nozica
rezervoarju za stisnjen zrak

Kavlji za navijanje

Gumb za uravnavanje pritiska delovanja prikljuénega kabla

Varnostni ventil je nastavljen tako, da se prepreéi prekoracitev delovnega
tlaka tlacne posode za stisnjen zrak. Ta ventil je tovarnisko nastavljen
in ne bo deloval, ¢e tlak v rezervoarju ne doseze navedene vrednosti.
Varnostnega ventila ne poskusajte sami roéno nastaviti ali odstraniti.
Kakr$nokoli prenastavljanje tega ventila lahko povzroci resne
poskodbe. Ce ventil potrebuje servisiranje ali vzdrzevanje, si oglejte
seznam pooblascenih servisnih centrov.

2 UPORABA KOMPRESORJA

Prikljucite Zeleni prikljucek. Vtaknite vtika¢ napajalnega kabla 10 v vti¢nico.
Pritisnite stikalo 1, da zaZenete kompresor. Kompresor bo deloval, dokler se
rezervoar za stisnjen zrak popolnoma ne napolni. Ko doseze maksimalni tlak
(8 bar), se kompresor samodejno ustavi. Tlak v rezervoarju za stisnjen zrak
prikazuje manometer 3.
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Popolnoma obi¢ajno je, ¢e se kompresor med uporabo ustavi in ponovno
zazene, saj je to posledica tlaka v rezervoarju za stisnjen zrak (ob
maksimalnem tlaku se kompresor samodejno ustavi).

Ko kongate z uporabo kompresorja, obrnite stikalo 1 v polozaj IZKLJUCENO,
izvlecite vtika¢ napajalnega kabla 10 iz vtinice ter ga spravite v ohiSje za
kabel na zadniji strani kompresorja. Izpraznite stisnjen zrak iz rezervoarja za
stisnjen zrak, ko je kompresor izkljucen.

3 VZDRZEVANJE

Stroja in komponent ne GCistite s topili ter z vnetljivimi ali strupenimi
tekocinami. Preverite ¢e je kompresor izklju¢en iz elektricnega omrezja. Za
&iscenje uporabljajte le vliazno krpo.

Po priblizno 2 urah uporabe je potrebno iz rezervoarja za stisnjen zrak
izprazniti kondenz. Najprej izpraznite zrak z uporabo prikljucka, kot je
opisano zgoraj. |zkljucite kompresor iz elektricnega omrezja in ga postavite
v pokonéen poloZaj. Z dvema obratoma odvijte ventil za drenaZo 5, ki se
nahaja na spodnji strani kompresorja. Po kon¢ani drenazi vse vode trdno
privijte ventil.

A

Pozor: Ce kondenzirane vode redno ne praznite, lahko pride do rjavenja
rezervoarja. Zaradi tega se i P! ja jSa, kar vpliva tudi
na njegovo zanesljivost.

Ker se izto¢ena voda smatra kot je potrebno

ODSTRANITI v skladu z veljavno zakonodajo s podro¢ja varovanja okolja.

Kompresor je potrebno odstraniti v skladu z veljavnimi drzavnimi
zakoni.



m Orizze meg a kézikonyvet a

Hasznalat el6tt olvassa el figy a és az
alabbi utasitasokat. Ha kételyei merilinek fel a gép miikodésével
I latb Ima ajelen onyvet.

p 1 Yy

Orizze meg a kézikonyvet azért, hogy a kompresszor hasznalata el6tt
barki elolvashassa azt.

1 BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ez a jel felhivja a figyelmet a kézikényv

ara a termék
elétt, a é

g ér

Q A siiritett levegé alkalmazéasa veszélyes lehet, ezért a kompresszor és a

kivan.
Q Figyelem:

A HANGNYOMAS 4 m tavolsagban mért értéke megegyezik .a
kompresszoron elhelyezett, a sarga cimkeén feltiintetett HANGNYOMAS
értékével, kevesebb mint 20 dB.

gy

i as esetén a
magatél bei

p

/N MIT KELL TENNI

- A kompresszort az annak megfelelé kdrnyezetben kell hasznalni (jol
szelléztethet6 helyiségben, melynek hémérséklete +5°C és +40°C kozott
van) nem szabad por, sav, géz, robbanas -vagy gyulladasveszélyes gazok
kozelében hasznalni.

- Uritse ki a munkavégzésre kijeldlt helyet. A kompresszort egy stabil
feliiletre helyezve kell mikodtetni.

- A kompresszorbdl kidramlé levegbsugar altal felvert por a szemébe
keriilhet, ezért a gép miikodtetése kdzben védészemiiveg hasznalata
javasolt.

- A pneumatikus berendezések hasznalatakor, lehetéség szerint, viseljen
balesetvédelmi oltozéket.

- Mindig tartson legalabb 4 méteres biztonsagi tavolsagot a munkavégzésre
kijeldlt hely és a kompresszor kozott.

- Ellendrizze, hogy a kompresszor tablajan feltiintetett adatok
megegyezneke az elektromos berendezés adataival; a névértékhez
képest +/- 10%-os feszliltségvaltozas megengedett.

- Az elektromos vezeték csatlakozd dugéjat csak az érvényben [évé
szabalyokat kielégité, megfelelé alaku, fesziltségli és frekvencigju
csatlakozéba dugja be.

- Maximum 5 m hosszisagu hosszabbité zsinért hasznéljon és ennek
keresztmetszete ne legyen kisebb 1.5 mm2-nél. Nem tanacsos ettél eltéré
hosszusagu vagy keresztmetszetli hosszabbité zsinort, adaptert vagy
multi csatlakozét hasznalni.

- Mindig és kizarélag a fogantyunal fogva mozditsa el a kompresszort.

jovében valo6 tanulmanyozashoz

- A stiritett levegd kildonb6z6 felhasznalasi teriileteken valo alkalmazasa
(fujas, pneumatikus szerszamgépek, festés, mosas csak vizes alapu
tisztitoszerekkel, szogbeldvés, stb.) megkivanja az egyes alkalmazasi
terliletekre vonatkozo specifikus szabalyok ismeretét és azok betartasat.

- Alégslrité egység anyagatol és fordulatszamatél fliggéen az tizemeld és
pihend ciklusok aranya valtozhat, de a tulterhelés elkeriilésére a pihend
ciklus hossza egy tizperces intervallumban mintegy 7-8 perc legyen, 2-3
perces (izemelés utan, hogy az elektromotor tilmelegedését megelézze.
Egyes tipusoknal a motor hévédelemmel rendelkezik, amely a megadott
hémérséklet elérésekor automatikusan megszakitja az aramot, majd a
hémérséklet csdkkenésekor Ujbdl engedi az lizemelést. Néhany tipusnal
a hévédelem gombjat kézzel kell visszanyomni a motor leh(lése utan.

/N MIT NEM SZABAD TENNI

- Ne irdnyitsa a leveg6-vagy folyadék sugarat személyek, allatok vagy a
sajat teste felé.

- Ugyeljen arra, hogy a kompresszor ne ker(iljn érintkezésbe vizzel vagy

mas folyadékokkal, vigyazzon arra, hogy a kompresszorhoz csatlakoztatott

gépekbdl kiaramlo folyadék ne keriiljon a kompresszorra, a gép fesziiltség
alatt van ezért révidzarlat vagy aramiités kdvetkezhet be.

Ne haszndlja a gépet mezitlab, nedves kézzel vagy labbal.

Ne huzza ki a csatlakozé dugét és ne mozditsa el a kompresszort a

haldzati vezetéknél fogva.

- Védje a gépet a kornyezeti hatasoktdl (es6, napsités, kod, ho).

- Az esetben ha a kompresszort a szabadban kellene alkalmaznia,
hasznalat utdn mindig tegye azt egy fedett és zart helyre.

- Es6 esetén, vagy ha a meteorolégiai feltételek nem megfeleléek, nem
szabad a kompresszort a szabadban hasznalni.

- Ne engedje, hogy a gépet a kezelésében nem jartas személyek felligyelet
nélkll hasznaljak. Az allatokat tartsa tavol a munkavégzésre kijel6lt helytél.

- Ez a késziilék nem hasznalhaté csokkentett fizikai, érzéki avagy mentalis
képességekkel rendelkezdé személyek altal (beleértve a gyerekeket
is), valamint a tapasztalat és megfelel6 hozzaértés hianyaban, hacsak
nem egy a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt vagy annak
utmutatasai alapjan hasznaljak a készuléket.

- Agyerekeket felligyelet alatt kell tartani, igy biztositva, hogy nem jatszanak
a készilekkel.

- A gépben keletkez6é stritett levegé nem alkalmas gyodgyszerészeti,
étkezési vagy koérhazi felhasznalasra és nem alkalmazhaté buvarpalackok
toltésére.

- Ne tartson gyulékony anyagokat,
kompresszoron vagy annak kézelében.

- Ne takarja le a levegényilasokat a kompresszoron.

- Ne nyissa ki vagy prébdlja javitani a gép barmely részét. Forduljon az arra
felhatalmazott szervizszolgalathoz.

nylont vagy egyéb szovetet a

ALKATRESZEK (A - B 4bra)

1 |1/O kapcsolo 8 |Tartaly

2 |Biztonsagi szelep 9 |Kampok

3 |Levegdé munkanyomas manométer 10 |Halozati vezeték
4 |Gyorsillesztés siritett leveg6 kimenet | 11 | Hordoz6 fogantyl
5 | Tartaly kondenzviz lelrité csap 12 | Gumi labak

7 |Munkanyomés bedlité gomb 13 fﬁ':fe‘f‘rké:éx‘:f’ék

A biztonsagi szelep ugy van beallitva, hogy ne alakulhasson ki tilnyomas a
levegétartalyokban. A szelep gyari bedllitasa, és addig nem Iép miikédésbe,
amig a tartdly nyomasa el nem éri ezt az értéket. Ne médositsa és ne
tavolitsa el a biztonsagi késziiléket!

A szelep elallitasa sulyos sériiléseket okozhat. Ha a berendezés javitast
vagy karbantartast igényel, kérje hivatalos szervizkézpont segitségét.

2 AKOMPRESSZOR HASZNALATA

Szerelie fel a kivant tartozékot. Csatlakoztassa a kompresszort az
elektromos halézatra a 10. szamu halézati vezetékkel.

Inditsa be a kompresszort az 1. szamu fékapcsolé megnyomasaval. A
kompresszor miikodésben marad a levegétartaly teljes feltoltodéséig.
A max. nyomas elérésekor (8 bar), a kompresszor automatikusan leall. A
tartalyban 1évé levegé nyomasat a 3. szamu manométer mutatja.
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A kompresszor bizonyos id6kozonkénti lelldsa majd Ujraindulasa a stiritett
levegd hasznalata kozben, normalis jelenség.

A kompresszor haszndlata utan, kapcsolja le a fékapcsolét (1), huzza ki a
10. szamu halozati vezetéket. Miikddtesse Uresben a tartozékot mindaddig
amig a tartalybol kitiril a stritett levegd.

3 KARBANTARTAS

Ne tisztitsa a gépet és annak tartozékait oldoszerekkel, gyulékony vagy
mérgez6 anyagokkal, csak egy megnedvesitett rongyot hasznaljon, miutan
ellendrizte hogy a gép aramtalanitva van. Kb. 2 éras hasznalat utan le kell
Uriteni a tartalyban keletkezett kondenzvizet. El6zetesen fujassa ki teljesen a
levegét a csatlakoztatott tartozékok segitségével, az el6z6kben leirt moédon.
Csavarja ki két fordulattal a kompresszor (elézetesen lekapcsolt) alatt
talalhaté 5. sz. levegdszelepet, Uigyelve arra hogy a kompresszor fliggéleges
helyzetben legyen. A viz tokéletes leliritése utan szoritsa ra a szelepet.

Figyelem: a le nem iiritett kondenzviz a tartaly korréziéjat okozhatja,
csokkentve annak (rtartalmat és biztonsagos hasznalatat.

A i asa az érvény 1évé torvények és a
kornyezetvédelmi szabalyok betartasa mellett kell, hogy térténjen, mivel
kdrnyezetszennyez6 anyagrol van szé.

A kompresszort a eléirt maodon kell

megsemmisiteni.

helyi torvények altal



CZ

Pfed pouzitim si pozorné piectéte pokyny pro obsluhu a dodrzujte
nize uvedena upozornéni. V pfipadé pochybnosti o fungovani zarizeni
pouzijte tuto pfirucku.

Ulozte vesSkerou dokumentaci tak, aby osoby, které budou
s kompresorem pracovat, si ji mohly kdykoli prostudovat.

1 BEZPECNOSTNi NORMY

A

Tento symbol upozoriiuje na varovani, ktera je nutno si pfed zahajenim
prace s pristrojem pozorné precist, aby se predeslo pfipadnému zranéni
obsluhy.

A lageny vzduch je

Pozor: Po vypadku proudu a nasledném zapnuti napéti by mohlo dojit
k nahlému spusténi kompresoru.

¢na forma energie. Proto pfi
jte velmi opatrné.

U a pri

Hodnota AKUSTICKEHO TLAKU naméfend ze 4 metrd se rovna
hodnoté AKUSTICKEHO VYKONU uvedené na Zlutém Stitku, ktery je
umistény na kompresoru, méné nez 20 dB.

/\ POVOLENE UKONY

- Pracujte s kompresorem ve vhodném prostfedi (s dobrym vétranim, pfi
teploté okoli mezi +5°C a +40°C). NepouZzivejte kompresor v prostfedi, ve
kterém se vyskytuje prach, kyselina, vypary, vybusné nebo hoflavé plyny.

- Udrzujte pracovni prostor volny. Zapnuty kompresor musi byt postaveny

na stabilni plose.

P¥i préci pouzivejte ochranné bryle pro chranéni o¢i pfed vniknutim cizich

¢astic, uvedenych do pohybu proudem stlaceného vzduchu.

Pi praci s pneumatickym pfisluSenstvim pouzivejte vzdy ochranny odév.

UdrZujte vzdy bezpecnostni vzdalenost alespori 4 metry mezi

kompresorem a pracovni zénou.

Zkontrolujte, jestli udaje na vyrobnim §titku kompresoru zodpovidaji

udajum elektrické sité; je povolena zména napéti +/-10% vzhledem na

nominalni hodnotu.

Zastréku elektrického kabelu vsurite do zasuvky, jejiz tvar, napéti a

kmitocet odpovidaji platnym normam.

Prodluzovaci kabel mize byt dlouhy maximalné 5 metr( a prifez kabelu

nesmi byt mensi nez 1,5 mm?. Nedoporu€ujeme pouzivat prodluzovaci

kabely o jiné délce a priifezu ani rizné adaptéry ¢i rozdvojky.

- Pri pfremistovani kompresoru pouzivejte pfislusnou rukojet.

- Pi pouziti kompresoru pro rizné ucely (husténi, prace s pneumatickym

Ulozte tuto pfirucku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit.

nafadim, stfikani barvy, myti prostfedkem na bazi vody, svorkovani
apod.) je tfeba znat a respektovat pfislusné normy.

Tento kompresor je vyroben tak, aby fungoval pferuSované v poméru
uvedeném na §titku s technickymi udaji (napf. znacka S3-25 znamena
2,5 minuty provozu a 7,5 minut prestavky), aby nedochézelo k prehrati
elektromotoru. Motor je vybaven tepelnou ochranou a pokud by doslo k
prilisnému zvySeni teploty, tato ochrana by automaticky prerusila privod
elektrického proudu. Po navratu na normalni teplotu se motor spusti
automaticky.

A NEPOVOLENE UKONY

- Nikdy nemifte proud vzduchu na osoby, zvifata nebo proti sobé.

Kompresor nesmi pfijit do styku s vodou nebo jinou tekutou latkou.

Nikdy nemifte proud tekuté latky z pfipojeného nastroje smérem ke

kompresoru, protoZe je pod napétim a mohlo by dojit k trazu elektrickym

proudem nebo ke zkratu.

Nepracujte s kompresorem, nemate-li obuté boty nebo mate-li ruce ¢i

nohy mokré.

PFi odpojovani kabelu ze zasuvky nebo premistovani kompresoru

netahejte za kabel.

Nenechéavejte kompresor vystaveny atmosférickym vliviim (dést, slunce,

miha, snih).

Pokud budete kompresor pouzivat venku, nezapomerte je po pouziti

vzdy uloZit na kryté nebo uzaviené misto.

Kompresor nikdy nepouZzivejte venku v desti nebo za jinych nepfiznivych

meteorologickych podminek.

- Nedovolte nezku$enym osobam, aby pracovaly s kompresorem bez
patfi¢éného dohledu. Nedovolte, aby se v pracovnim prostoru pohybovala
zvifata.

- Spotfebi¢ neni uréen k pouzivani osobami (vCetné déti), které méji

omezené fyzické, smyslové nebo mentaini schopnosti nebo které neméji

dostatek zkusenosti a poznatku o jeho pouziti, kdyZ nejsou pod dozorem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo jestli je tato osoba nepoucila

0 0 bezpe¢ném pouziti spotfebice.

Na déti dohlidejte, aby jste se uijistili, Zze se se spotfebi¢em nebudou hrat.

Stlageny vzduch, ktery produkuje tento kompresor, nelze pouzivat pro

farmaceutické a potravinafské Ucely nebo ve zdravotnictvi a nesmi se

pouZzivat pro pInéni potapécskych lahvi.

Do blizkosti kompresoru nebo na kompresor nepokladejte horlavé

pfedméty nebo pfedméty z nylonu &i latky.

Nezakryvejte vzduchové otvory na kompresoru.

Kompresor neotevirejte a neprovadéjte na ném zadné zmény. Obratte se

na autorizovany technicky servis.

SO STl (obr.A-B)

1 |Spina¢ /O 8 [Nadrzi

2 |Pojistny ventil 9 |Hacky

3 Manometr provozniho tlaku 10 | Privodni kabel
vzduchu

4 Vystup slllaceneho vzduchu s 11 | Prepravni rukojet
rychlospojkou

5 Kol-!ouE pro vypousténi kondenzatu B lenmemsa
z nadrze

7 [[FUEL @UELRD i 13 |Hacky pro navijeni kabelu
provozniho tlaku

Bezpecnostni ventil je nastaven tak, aby nedoslo k pretlakovani vzduchového
zasobniku. Tento ventil je pfednastaven vyrobcem neotevie se, dokud tlak
v zasobniku nedosahne této hodnoty. Nepokousejte se sefizovat nebo
vyfrazovat toto bezpecnostni zafizeni.

Jakékoliv sefizovani tohoto ventilu by mohlo zpusobit tézky uraz.
VyZzaduje-li toto zafizeni servis nebo udrzbu, obratte se na autorizované
servisni stfedisko.

2 POUZITi KOMPRESORU

Pfipojte pozadované naradi. Zapojte kompresor do elektrické sité pomoci
pfivodniho kabelu 10.

Spustte kompresor stisknutim spinace 1. Kompresor zUstane spustény az
do Uplného naplnéni nadrze vzduchem. Po dosazeni maximalniho tlaku

25

(8 bar) se kompresor automaticky zastavi. Hodnotu tlaku vzduchu v nadrzi
ukazuje manometr 3.

Pfi praci se stlatenym vzduchem je normalni, Ze se kompresor v urcitych
intervalech zastavi a opét spusti.

Po ukonceni prace s kompresorem vypnéte spinac 1, odpojte privodni kabel
10 od elektrické zasuvky. Pomoci pfipojeného nastroje vypustte vSechen
zbyly vzduch z nadrze.

3 UDRZBA

Pro ¢isténi kompresoru a jeho souéasti nepouzivejte fedidla, hoflavé nebo
toxické kapaliny. Pouzivejte jen vihky hadr a nezapomerite odpojit kabel ze
zasuvky elektrického proudu.

Priblizné po 2 hodinach prace je tfeba vypustit kondenzovanou vodu, ktera
se vytvofila v nadrzi. Vypustte nejdfive vSechen vzduch pomoci pfipojeného
nastroje podle vySe uvedeného postupu. Povolte o dvé otacky vypoustéci
kohoutek 5 na spodni strané kompresoru tak, aby byl ve svislé poloze
(kompresor musi byt pfitom vypnuty). Vypustte veskerou vodu a pak dobfe
kohoutek utahnéte.

Pozor: nevypusténa kondenzovana voda muze byt pfi¢inou koroze uvnitf
nadrze a omezit tak jeji vyk a ohrozit b ¢

LIKVIDACI kondenzované vody provadéjte v souladu s platnymi normami
pro ochranu zivotniho prostiedi, jelikoz se jedna o zne€ist'ujici latku.

Likvidace kompresoru musi byt provedena v souladu s nafizenimi
predmétné mistni normativy.



m Uschovajte tato prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykol'vek nahliadnut’.

Pred pracou s kompresorom si pozorne precitajte navod na pouzitie a
dodrzujte nasledovné upozornenia Ak mate pochybnosti o prevadzke,
pozrite sa do prirucky.

Uschovajte celil dokumentéaciu tak, aby kazdy kto pouziva kompresor,
mohol do nej kedykol'vek nahliadnut’.

1 BEZPECNOSTNE NORMY

Tento symbol znamena upozornenia, ktoré si treba pozorne precitat’
predtym, ako zacnete pouzivat vyrobok, aby sa predi$lo moznym fyzickym
urazom uzivatela.

A v

pozornost'.

y vzduch je
i a a pri

4 forma energie, preto pri
je nutné venovat’ maximalnu

Pozor: K uviest’ do p y v pripade
black-outu (vypadku prudu) a nasledovného obnovenia napatia.

Hodnota AKUSTICKEHO TLAKU namerana z 4m je rovnaka ako hodnota
AKUSTICKEHO VYKONU uvedena na Zltom ozna&eni umiestnenom na
kompresore, menej ako 20 dB.

A CO TREBA ROBIT

- Kompresor sa musi pouzivat vo vhodnom prostredi (dobre vetranom,
s teplotou okolia v rozmedzi od +5°C do +40°C); nesmie sa pouzivat v
pritomnosti prachov, kyselin, vyparov, vybusnych alebo horfavych plynov.

- Pracovny priestor udrzujte prazdny. Kompresor musi byt po¢as prevadzky
umiestneny na stabilnom podklade.

- Pri praci s kompresorom doporu€ujeme pouzivat ochranné pracovné
okuliare na ochranu zraku pred vniknutim cudzich teliesok do o¢i,
sposobenych zdvihnutym virom z pradu stla¢eného vzduchu.

- Pri pouzivani pneumatickych prislu$enstiev majte podla moznosti
obleceny bezpe¢nostny pracovny odev.

- Zachovavajte vzdy bezpec€nostny odstup,

kompresorom a pracovnou zénou.

Skontrolujte, ¢ Udaje na vyrobnom S&titku kompresora zodpovedaju

udajom elektrickej siete; je povolena odchylka napatia +/-10% vzhladom

na nominalnu hodnotu.

- Zasurite vidlicu elektrického kablu do zasuvky, vhodnej ¢o do formy,
napétia a frekvencie a pridiZajte sa platnych noriem.

- Pouzivajte predliZzovagky elektrického kablu s maximalnou dizkou 5 metrov
a s prierezom kablu nie mensim ako 1,5 mm?. Nedoporudujeme pouZzivat
predizovacky odli$nych dizok a prierezov, ako aj nastavce a multizasuvky.

- Pri posuivani kompresora pouzivajte vzdy a jedine nato uré¢ent rukovat.

- Pri_inom ako dovolenom pouzivani stlaeného vzduchu (hustenie,

aspofi 4 metre, medzi

pneumatické nastroje, lakovanie, umyvanie s cistiacimi pripravkami len
na vodnej baze, Skrabanie a pod.) musite ovladat a dodrziavat normy,
ktoré su platné v jednotlivych pripadoch.

Tento kompresor je vyrobeny pre prevadzku so vztahom prerusenia,
$pecifikovanym na S$titku s technickymi Gdajmi (napriklad: S3-25
znamena 2,5 minuty pracovnej ¢innosti a 7,5 minut prestavky), aby sa
predislo nadmernému prehriatiu elektrického motora. V pripade, Ze by sa
vyskytlo prehriatie, zasiahne tepelna ochrana, ktorou je motor vybaveny
a automaticky sa prerusi privod elektrického pradu, ked je teplota prili§
vysokd. Po navrate teploty do normalneho stavu sa motor automaticky
redtartuje, znova uvedie do ¢innosti.

A CO SA NESMIE ROBIT

- Nikdy nenasmerujte prad vzduchu/kvapalin na osoby, zvieratd alebo
smerom na vlastné telo.

- Neuvadzajte kompresor do styku s vodou alebo inymi kvapalinami, okrem

toho dosledne zabrarite tomu, aby ste prud tekutin striekajticich z pristrojov,

ktoré st napojené na kompresor, nenamierili smerom na samotny

kompresor. Pristroj je pod napéatim a preto méze prist k smrtelnym trazom

elektrickym pradom alebo ku skratom.

Nikdy nemanipulujte s pristrojom s holymi nohami alebo s mokrymi rukami

a nohami.

Netahajte napajaci kabel pri vypinani vidlice/zastréky zo zasuvky alebo pri

prestvani kompresora.

Nenechavajte pristroj vystaveny atmosferickym vplyvom (dazdu, slnku,

hmle, snehu).

- Ak sa bude kompresor pouzivat vo vonkajSom prostredi, po pouZiti ho
vzdy uloZte na kryté alebo uzavreté miesto.

- Nikdy nepouzivajte kompresor vonku v pripade dazda alebo inych
nepriaznivych meteorologickych podmienok.

- Nedovolte pouzivat kompresor neskisenym osobam bez adekvatneho

dohladu. Zabrarite zvieratdm pristup do pracovnej zény.

Spotrebi¢ nie je uréeny, aby ho pouzivali osoby (vratane deti) s

obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami ani

ktoré nemaju dostatok skusenosti a poznatkov o jeho pouzivani, ak nie su

pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak neboli touto

osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebica.

Davajte pozor na deti, aby ste sa uistili, Ze sa so spotrebi¢om nebudu hrat.

Stlageny vzduch, vyprodukovany tymto strojnym zariadenim, sa nesmie

pouzivat vo farmaceutickom, potravinarskom alebo nemocni¢énom sektore

a nesmie sa pouzivat ani na plnenie potapac¢skych bomb.

Nekladte horlavé predmety alebo nylénové a latkové predmety do blizkosti

a/alebo na kompresor.

- Nezakryvaijte vzduchové otvory na kompresore.

- Neotvarajte alebo nepo$kodzujte kompresor v Ziadnej jeho ¢asti. Obratte
sa na autorizované servisné stredisko.

MPONENTY (obr. A - B)

1 |Prepina¢ /0 8 |Nadrzi

2 (Poistny ventil 9 |Hacky

3 Manometer na meranie pracovného 10 |Napéjaci kabel
tlaku vzduchu

4 st 31 W,VOd stla(_:eneho 11 | Prepravna rukovat
vzduchu s rychlospojkou

g | LM RERrE 12 | Gumené nosicka
kondenzétu z nadrze

7 Regulacpy ovladac na nastavenie 13 |Hatky pre navijanie kébla
pracovného tlaku

Bezpecnostny ventil sltzi na zabranenie vzniku pretlaku vo vzduchovych
zasobnikoch. Ventil je z vyroby prednastaveny a nebude fungovat, kym tlak
v zasobniku nedosiahne nastavenu hodnotu. Nepokusajte sa upravovat’
alebo odstranit’ tento bezpecnostny prvok.

Akakol'vek uprava tohto ventilu méze viest’ k vzniku vazneho zranenia.
Ak je na zariadeni potrebné vykonat servis alebo udrzbu, obratte sa na
autorizované servisné centrum.

2 POUZIVANIE KOMPRESORA

Pripojte poZzadované prislusenstvo. Zapojte kompresor do elektrickej siete
pomocou napajacieho kablu 10.

Spustite kompresor do chodu, stlacenim prepinac¢a 1. Kompresor bude
fungovat az do Uplného naplnenia vzduchovej nadrze. Po dosiahnuti
maximalneho tlaku (8 bar) sa kompresor automaticky zastavi. Hodnota tlaku
vzduchu, ktory sa nachadza v nadrzi, sa zobrazi na manometre 3.
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V priebehu pouzivania stlateného vzduchu je pre kompresor normaine
zastavit sa v urcitych intervaloch a opatovne sa spustit do chodu.

Po ukonéeni prace s kompresorom vypnite prepina¢ 1, napajaci kabel 10
vytiahnite z elektrickej zasuvky. Pomocou pripojeného prisluSenstva spustite
komprersor naprazdno, az kym sa Uplne nevypréazdni stlageny vzduch z
nadrze.

3 UDRZBA

Necistite pristrojové zariadenie a jeho komponenty riedidlami, horfavymi
alebo toxickymi kvapalinami. PouZite vylu¢ne navlhéenu utierku, avSak
najprv sa presvedcte, ¢i je vidlica vytiahnuta z elektrickej zasuvky.

Priblizne po 2 hodindch pouzivania kompresora je treba vyprazdnit
kondenzaénu vodu, ktoré sa vytvara v nadrzi. Najprv pomocou pripojeného
prislusenstva vyprazdnite vSetok vzduch podfa toho, ako je uvedené
vyssie. Uvolnite o dve otacky vypustaci kohutik 5, ktory je umiestneny pod
kompresorom (kompresor musi byt preventivne vypnuty), pricom dbajte, aby
bol kohutik v zvislej polohe. Vypustite v8etki vodu a kohutik silno naspéat
utiahnite.

Pozor ! Ak sa kondenzovana voda nevypusti, méze korodovat nadrz, ¢im
sa obmedzi jej objem a ohrozi jej bezpecnost..
A Lil paliny sa musi ' v zmysle p y
a na ochranu zi ia, nakolko sa jedna o produkt
ktory znecistuje zivotné prostredle

Kompresor musi byt zlikvivovany podla predpisanych noriem danej
krajiny.



m CoxpaHm?rre AaHHOe PYKOBOACTBO B Te4eHMe BCero nepuoaa aKkcnnyaTtauum Komnpeccopa

Mpexae Yem NPUCTYNUTL K 3KCMMyaTauuu KOMMPeccopa, BHUMATENbHO
M3yunte [aHHOe PyKOBOACTBO. Takke o6GpawaiTecb K Hemy npu
BO3HWKHOBEHUW BOMPOCOB BO BPEMsl KCMfyaTauum arperata.

XpaHuTe pyKOBOACTBO B AOCTYMHOM ANA NOCTOSHHBIX KOHCYNLTauun MecTe.

1 TPEBOBAHUWSA TEXHUKN BE3OMACHOCHU

Bo 0 U Ma 0 ywep6a
A0 Hayana pa6oTkl ¢ ycranoskou BHUMATENLHO NPOYUTaIITE nam«ble
TpeGoBaHus.

CxartbIi BO3AYX noTeHuvlam:Ho onaceH, GyabTe MakCUManbHO OCTOPOXHbI

npu pa6ote ¢ PYMEHTOM K HeMy.
Byaete :npu BCetMu
ero pa6oty
aBToMaTMuECKH.

3nayenne AKYCTUYECKOrO [OABNEHUSA, wu3mepeHHoro kak 4 m,

3KBUBANeHTHO 3HAYEHUIO AKYCTI/ILIECKOM MOLLUHOCTMH, o6o3HaveHHOW Ha
KENTON ITUKETKe, W Ha pe, muHyc 20 dB.

/\ NPABUNA PABOTBI

- Komnpeccop A0MmKeH yCTaHaBNMBaTLCS B XOPOLLIO BEHTUNMPYEMbIX NOMELLEHUSX
npu Temnepatype ot +5°C go +40°C; B BO3dyxe NOMELEHUS| HE [OMKHO
cofiepXaThCsi MbinK, NApOB KIACTIOT, B3PLIBONACHBIX 1 NIETKO BOCMAMEHSIOLINXCS
ra3os.

- Paboyee MecTo QOmKHO coaepkatbcs B uucToTe. PaBotatowmii komnpeccop

[IOMKeH YCTaHaBNMBaTLCA Ha CTabumbHO onope.

Bo Bpemsi paGoTbl pekomMeHayeTCs HaAeBaTb 3alUTHbIe O4KW, ANst TOro, YTOGbI

3alLUMTUTB 1Na3a OT YaCTWL, NOAHSATEIX NOTOKOM CXKATOro BO3ayXa.

- Mpn  oKcnyaTauuu  [OMOMHUTENbHBIX  MHEBMATUYECKUX  MPUCMOCOBeHNit
cTapaiTech HaaeBaTh 3aLUUTHYIO OAEXKAY.

- BesonacHoe paccTosiHve OT paGoTaiolero KOMnpeccopa A0 MecTa OCHOBHOM
paboTbl — He MeHee 4 MeTpOoB.

- MposepbTe, 4TOGLI NapameTpbl, ykasaHHble Ha 3aBoACKOW  Tabnuuke,
COOTBETCTBOBANN  (hakTMYECkUM  napameTpam  SMEeKTPUYECKON  MPOBOAKM;
nonyctumoe konebaHne HanpsbkeHnsi coctaensieT * 10% OT HOMUHANBHOTO
3HaueHNs!.

- CeTeBoli pasbem Ans BAMIKW 3MEKTPONpOBOJA [A0SHKEH COOTBETCTBOBATHL €if Mo
hopme, HaNPSHKEHNIO 1 YACTOTE CETEBOTO HANPSHKEHNS 11 OTBEYATb AEHCTBYIOLIMM
Hopmam Tb.

- MMpy Ucnonb3oBaHW YANUHUTENS ANNHa ero kabens He AoMmKHa NpesbillaTe 5 M, a
€r0 CeyeHIe He [JOMKHO BbiTb MeHbLEe 1,5 MM He pekoMeHAayeTCs 1cnonb3osaTh
YANMHUTENM BONbIIEN ANMMHBI C KaGeNsiM1 UHOTO CEYEHUs!, @ Takke NepexoaHbie
YCTPOIICTBA 11 MHOTOKOHTAKTHbIE LUTENCEemM.

- Mepemellasi KOMAPECCOp, TAHUTE €ro TOMbKO 3a MPeaHasHauYeHHYIo Ans Toro

ckoby.

OsHakombTeck ¢ npasunamu TB ana pabotbl € KaxabiM - OTAENbHbIM

NHEBMOWHCTPYMEHTOM ([Nsi HakauMBaHNs BO3AyXa, PachbiNeHnst Kpacok, MOVKM

BOAON, CK0603abNBKY 1 T.N.).

- [laHHbIA KOMMPECCOP CKOHCTPYWUPOBaH Ansi paboTel B PEXUME MEPUONHECKOro
BKMIOYEHUS] C  OTHOLUEHWEM MPOAOMKMTENBHOCTU  PaBoTel M OCTAHOBKM,
YKa3aHHOM Ha Tabnnuke ¢ TeXHUYecKUMW AaHHbIMK (Hanpumep, S3-25 osHauaeT
2,5 MUHyTbl paboTbl U 7,5 MUHYT OCTaHOBKM) AN NpeaynpexaeHus neperpesa
anekTpoaguratens. B cnydae neperpeBa cpabaTbiBaeT yCTaHOBIEHHas Ha
anekTpoABMraTene Tennoeas 3aluvMTa, aBTOMATUHYECKW MpepbiBas  nogady
HanpsbkeHusi. Mocne CHKEHUs TeMnepaTypbl 10 JOMYCTUMOTO YPOBHS BuraTerib
3anyckaeTcs aBTOMaTU4eCKM.

A MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU HE PA3PELLUAETCA

Hanpaensite CTpylo CXaToro BO3Ayxa Ha Miofier, XUBOTHBIX UMK Ha COBCTBEHHOE

Teno.

Bawumuaiite paboTaloLmii KOMNPEeccop OT NoNafaHus Ha HEro BOAbI UMW MHbIX

KWOKOCTE W He HanpaBnsanTe CTpylo pa3bpbi3ruBaeMoil XMAKOCTU Ha cam

KOMMPECCOP: 3TO MOXET MPUBECTYU K BO3rOPaHMIO N KOPOTKOMY 3aMbIKaHMI0.

PaBoTalouine ¢ KOMNPECCOPOM AOMKHLI HaAeBaTh 3alUMTHbIE BOTUHKK; Henb3st

npuKacaTbCsi k paboTaloLLei YCTaHOBKE MOKPBIMU PYKaMM 11 HOramu.

- MbiTasick BbIKMIOYUTL KOMMNPECCOP U3 CETU UMM NEPEeMELLas ero, He Aepraiite u He
TAHUTE 33 NPOBOA AMEKTPONUTAHMS.

- He octaBnsiiTe komnpeccop B HeGNaronpusiTHbIX NOTOAHBIX YCNOBUSIX (AOXAb,
NPsIMbIE COMHEYHE NYYM, TYMaH, CHer).

- Ecnu komnpeccop paboTtan Ha OTKpLITOM BO3AyXe, TO MO OKOHYaHM paboTel He

3aby/ibTe NOCTaBMUTL €0 B 3aKPLITOE 1 CyXOE NOMELLEHME.

Hukoraa He paGoTaiite ¢ KOMNPECCOPOM Ha OTKPLITOM BO3AYXe NOA AOKAEM Ui

B UHbIX HEBMArONPUSTHBIX aTMOCHEPHBIX YCTIOBUSIX.

HekBanuhuLmMpoBaHHbI NepcoHan aomkeH paboTtatk Ha KOMMNPEeccope TOMbko

npu Haanexatlem npucMotpe. [lepxkuTe XUBOTHLIX BAANM OT paGoyero MecTa.

MpnGop He npeaHasHayeH Ans UCMOMNb30BaHUS MioabMU (BKMKOYast AeTed) C

OrpaHNHEHHBIMI (PUIMHECKIMM, CEHCOPHBIMI MM YMCTBEHHBIMI CNOCOGHOCTSIMM

WNW NpY OTCYTCTBMW OMbITA U 3HAHWIA; 3@ UCKMIOYEHNEM Cry4aes, Koraa nuuo,

OTBETCTBEHHOE 3a WX Ge3onacHocTb, HabnioAaeT 3a HUMW WM AaéT UM

WHCTPYKUMM NO NPpUMEHeHuio npubopa.

Heobxoaumo cneauts, 4Tobbl 4eTW He urpani ¢ NpUGopoMm.

He vcnoneayiiTe cxaTbiii BO3AyX OT JaHHOTO KOMNPEccopa Ans hapMaLieBTUHeCKUX

ueneit, B 60MbHULAX, ANs NPUrOTOBNEHWS NULLK, AN 3AMONHEHNS aKBANaAHTOB.

- He knagute Ha paGoTaloLinit KOMNPECCOp U He pasMeLLaiTe PALOM C HUM NIErko
BOCMNAaMEHSIOLINECS MPEAMETbI U3 CUHTETUHECKUX U HATYpasnbHbIX TKaHEN.

- [lepxuTe NOCTOAHHO OTKPbLITLIMW BO3AyX03a60OpHbLIE OTBEPCTUA KOMNpeccopa.

- He BckpblBaiiTe kOpnyc KOMNpeccopa 1 He NbiTaliTeCb MEHATL €ro BHYTPEHHee

ycTpoiicTeo. B criyyae Henmonazok oBpallaiiTeck B CMELNanuanpoBaHHble

PEMOHTHBIE LIEHTPbI.

COCTABHbIE YACTH (puc. A - B)

1 |KHOMKY BXOA/BbIXOA 8 |pecusepe

2 |lNpepoxpaHuUTenbHbIN KnanaH 9 [Kptoyok Ans akceccyapos

3 E IS PEESEmD eI 10 |Kabenb anektponutaHus
BO3AYXa

4 Oteepctue MIoAaY CXATOro BO3AYXA C | 44 T TEEEE
6bICTPOPa3bLEMHON MyhTON

5 BeHTunb cnvea koHaeHcara 13 N D ——
pecvBepa

7 PerynupoBoyHas pyyka paboyero 13 Kprouku ins cBopaumBaHus
[aBnexus MpoBoga

MpenoxpaHuTenbHbI — KnanaH — yCTAHOBMEH AN MpeaynpexaeHns
4Ype3MepHOro [AaBMeHus BO3AylHbIX GakoB. KnamaH oTperynupoBaH
Ha 3aBoae M He (DYHKUMOHMPYeT noka He 6yaeT [OCTUrHYTO AaHHOe
fnasnedve. He nbiTailTecb perynupoBaTe WNM CHUMaTh [aHHoOe
npeAoXpaHUTENbHOE YCTPOWCTBO.

IMobble perynuMpoBKW AaHHOrO KnanaHa MOryT HaHecTU Cepbe3Hblii
ywep6. Ecnn faHHoe ycTpoicTBO TpeByeT peMOHTa Unn Texo6CnyKuBaHus,
obpaTuTech B aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHBINA LIEHTP.

2 PABOTA C KOMNPECCOPOM

MoacoeanHUTe K KOMNPECCOPY HYXHbIi MHEBMOWHCTPYMEHT. [Moakniounte
kabenb anekTponutaHust 10 B ceTb ANEKTPONUTaHUS.

Bxkniouute KOMMpeccop, HaXasB BbIKNO4YaTenb 1. KOaneccop Ha4yHeT
3anonHaTb pecuBep. Kak Tonmbko [daBneHve B pecuBepe AOCTUrHET

MakcumaneHoro (8 6ap), KOMMPeccop aBTOMATWHYECKW OCTaHOBUTCS.
[aBneHvie Bo3ayxa B peCUBEPE MOXHO BUAETb HAa MaHomeTpe 3.

Bo Bpemsi paGoTtbl CxaTbii BO3AYX pacxodyeTcsi, Mo3ToMy KOMMpeccop
nepuogudeckn, 4epes onpefeneHHble WHTepBanbl, BKN4YaeTca U
BbIKO4aETCA.

Mo okoH4aHun paGOTbI nepeseguTe nepeknyarens 1 B nonoxeHue
BbIKI, otcoeanHuTe kabenb anektponuTaHus 10 OT ceTeBoro pasbema,
pacnonoxeHHoe ¢ 06paTHON CTOPOHbI kopryca.

3 TEXHWYECKOE OBCNY>XUBAHUE

Henb3s ynctuts KOMMpeccop pacTBOPUTENSAMM, NErko BOCNIaMeHsuWnmMmcs
NN TOKCUYHBIMU XKUOKOCTAMU. I'Ipowlpal?iTe Kopnyc BMaXHON BETOLLbIO,
npeasapuTENbHO OTKIIOYMB KOMEPECCOP OT CEeTU 3NEKTPONUTaHUS.

Mocne kaxabix ABYyX 4Yacos pa60Tb| HeOGXO,ElI/IMD cnueatb U3 pecusepa
obpasyloLuiics koHaeHcat. [Ans aToro: BbIKIMYMTE KOMMNPECcop, CrycTuTe
13 pecuBepa AaBrneHne (4epes NoaKMoYeHHbI MHEBMOUHCTPYMEHT), 3aTeM
OTKpPYTWUTE Ha [Ba obopoTa BeHTUNb crnvBa koHAeHcata 5 (pacnonoxeH
B HWKHEN 4actun Kopnyca). |-|pI/I 3TOM BEHTUIb [O/MKeH HaxoauTbCs B
BEPTUKANbHOM MNOMOXEHUN. Mocne cnuea KOHOeHcaTa He 3a6ynbre CHOBa
3aKpyTUTb BEHTUNb.

ecnv BoAa,
MOXeT UCNOPTUTL 6ak, orp:
é NoHUXKasn ero 6e30NacHoOCTb.
KoHpeHcar - akonoruyecku rpasHblii npoaykt; ero YATUIU3ALIUA pnomkHa
NPOUCXOANTL B COOTBETCTBUM C ACHCTBYIOWNUMM HA TEPPUTOPUN KaxAON
CTpaHbl HOPMaMK OXPaHbl OKpYXKatowlen cpeabl.

p Hey , OHa
Takum ero nmu

Konpeccop aonxeH 6bITh nepepaboTaH crneays COOTBETCTBYIOWUM KaHanam,
NpeycMOTPEHHLIMN MECTHLIMM HOPMaTUBaMK.



m Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

For bruk ma du lese bruksanvisningen ngye. Overhold falgende
sikkerhetsregler. Sla opp i denne bruksanvisningen i tvilstilfeller
vedrgrende funksjonen.

Oppbevar all dokumentasjonen slik at hvem som helst som bruker
kompressoren kan sla opp i den fer bruk.

1 SIKKERHETSREGLER

Dette symbolet angir forholdsreglene som du ma lese for du bruker
apparatet slik at det er mulig & forebygge mulige fysiske skader.

Trykkluft er en energiform som kan vzre potensiell farlig. Derfor ma du
vaere veldig forsiktig nar du bruker kompressoren og tilbehgret.

A Advarsel: Kompressoren kan starte igjen etter et strambrudd.

Den AKUSTISKE TRYKK-verdien malt pa 4 m. avstand er lik den
AKUSTISKE TRYKK-verdien oppgitt pa den gule etiketten pa
kompressoren, minus 20 dB.

/\ HVA DU MA GJZRE

- Kompressoren ma brukes i egnede omgivelser (god ventilasjon og
omgivelsestemperatur mellom +5 °C og +40 °C). Det mé aldri veere stav,
syrer, damp eller eksplosive eller lett antennelige gasser i rommet.

- Hold arbeidsomradet ryddig. Kompressoren i drift ma veere plassert pa et
stabilt underlag.

- Ved bruk anbefales det & ta i bruk vernebriller for & beskytte @ynene for
fremmedlegemer som lgftes opp av trykkluften.

- Nar du bruker lufttrykktilbeher bgr du helst ha pa deg kleer som forhindrer
arbeidsulykker.

- La det alltid veere en sikkerhetsavstand pa minst 4 m mellom kompressoren
og arbeidsomradet.

- Kontroller at informasjonen pa kompressorens typeskilt overensstemmer
med det virkelige elektriske anlegget. En spenningsvariasjon pa +/- 10% i
forhold til nominell verdi er tillatt.

- Sett stremledningens stepsel inn i en egnet stikkontakt, dvs. samme form,
spenning og frekvens, og i overensstemmelse med gjeldende regler.

- Bruk skjoteledninger til stremledningen pa maks. 5 m og et kabelsnitt
pa minst 1,5 mm?. Ikke bruk skjoteledninger som er lengre eller som har
forskjellig snitt. Bruk heller ikke adaptere eller multippelkontakter.

- Bruk alltid og bare handtaket nar du skal flytte kompressoren.

- Bruken av trykkluft til de forskjellige bruksomradene (luftpafylling,
trykkluftverktay, maling, rengjering med bare vannbaserte vaskemidler,
stifting, osv.) krever at du kjenner til og overholder gjeldende lover for hvert
enkelt tilfelle.

- Denne kompressoren er laget for & fungere med det driftsforholdet som er
spesifisert pa skiltet over tekniske data (eksempel: $3-25 betyr 2,5 minutter
arbeid og 7,5 minutter pause). Dette for & unnga at den elektriske motoren
overopphetes. Motoren er utstyrt med en varmebeskyttelse som griper
inn i tilfelle motoren overopphetes. Denne varmebeskyttelsen avbryter
automatisk stremmen dersom temperaturen er for hgy. Nar temperaturen
gar tilbake til normale forhold starter motoren igjen automatisk.

A HVA DU IKKE MA GJGRE

- Luft/veeskestralen ma aldri rettes mot personer, dyr eller mot din egen
kropp.

- Kompressoren méa aldri komme i kontakt med vann eller andre vaesker.

Pass ogsa pa at vaeskestralen fra verktay som er koplet til kompressoren

ikke rettes mot kompressoren. Apparatet er under spenning, derfor kan

du fa stet eller apparatet kan kortsluttes.

Ikke bruk apparatet barfatt eller med vate hender og fotter.

Ikke trekk i stramledningen nar du skal trekke stgpselet ut av stikkontakten

eller nar du skal flytte kompressoren.

Ikke utsett apparatet for vaer og vind (regn, sol, take, sng).

- Om denne kompressoren skulle bli brukt ute, husk & sette den pa plass
igjen etterpa pa et tildekket eller lukket sted.

- Bruk aldri kompressoren ute om det regner eller ved vanskelige veerforhold.

- |kke la uerfarne personer bruke kompressoren uten egnet tilsyn. Hold dyr
langt vekk fra arbeidsomradet.

- Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sansemessige eller mentale evner, eller som har manglende
erfaring med eller kjennskap til bruken av apparatet, med mindre de
kan overvakes eller leeres opp av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet.

- Pass pa barna sa de ikke leker med apparatet.

- Trykkluften som produseres av dette apparatet kan ikke brukes innen
legemiddel-, matvare- eller sykehusbransjen og den kan ikke brukes til &
fylle opp dykkerflasker.

- Ikke plasser lett antennelige gjenstander eller gjenstander av nylon og stoff
nzer og/eller pa kompressoren.

- |kke dekk til luftehullene pa kompressoren.

- |kke apne eller tukle med noen av kompressorens deler. Ta kontakt med et
autorisert servicesenter.

DELER (fig. A - B)

1 |/O-bryteren 8 |[Tanken
2 |Sikkerhetsventil 9 |Kroker
3 |Manometer for luftens driftstrykk 10 |Stromledning
4 |Utlgp for trykkluften med hurtigkopling | 11 |Transporthandtak
5 !r(ran for drenering av kondensvann 12 | Gummifot
i tanken
7 |Justeringsbryter for driftstrykk 13 E;%keelr foiaiislon)

Sikkerhetsventilen skal hindre overtrykk pa lufttankene. Denne ventilen er
innstilt nar maskinen forlater fabrikken og den vil ikke fungere dersom trykket
pa tanken ikke nar dette nivaet. Forsgk aldri & justere eller fijerne denne
sikkerhetsanordningen.

Enhver forandring ved denne ventilen kan pafere alvorlig skade.
Dersom denne anordningen har behov for service eller vedlikehold, ta
kontakt med et Autorisert Service Senter.

2 BRUKAV KOMPRESSOREN

Kople til det valgte tilbehoret. Kople kompressoren til stramnettet med
strgmledningen 10.

Start kompressoren ved a trykke pa bryteren 1. Kompressoren vil fungere helt
til tanken er helt full. Nar maks. trykk er nadd (8 bar), stanser kompressoren
automatisk. Verdien for lufttrykket i tanken angis pa manometeret 3.

Det er vanlig at kompressoren stanser og starter igjen med jevne mellomrom
nar du bruker trykkluften.
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Nar du er ferdig & bruke kompressoren ma du sla av bryteren 1 og trekke
stremledningen 10 ut av stikkontakten. Bruk tilbehgret som er tilkoplet og
blas bare Iuft helt til det ikke er mere trykkluft i tanken.

3 VEDLIKEHOLD

Ikke rengjer apparatet og dets deler med lgsningsmidler, lett antennelige
eller giftige veesker. Bruk bare en fuktig klut. Kontroller at du ferst har trukket
stopselet ut av stikkontakten.

Etter ca. 2 timers bruk ma du temme ut kondensvannet som danner seg
i tanken. For du gjer dette ma du slippe ut all luften med tilbehgret som
er tilkoplet (som beskrevet tidligere). Skru opp dreneringsventilen 5 som
er plassert under kompressoren (kompressoren ma veere slatt av) to
omganger. Kompressoren ma veere i vertikal stilling. Tem ut alt vannet. Skru
ventilen godt til igjen.

Advarsel: kondensert vann, om det ikke temmes, kan etse i tanken og pa

denne maten begrense kapasiteten og gjere den mindre sikker.

Ki er et for produkt og ma derfor KASSERES i
med gj ilj A

Kompressoren ma avfallshandteres pa en forvarlig mate i henhold til
lokalt regelverk.



Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danigsmak i¢in muhafaza ediniz

Ki once kt kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve
herhangi bir tereddiit halinde bu kilavuza bakiniz.

Tim belgeleri kompresoérii kullanan tiim kigilerin okuyabilmesi
amaciyla muhafaza ediniz.

1 EMNIYET KURALLARI

Bu simge, kullaniciya miimkiin olabilecek fiziksel bir zarar gelmesini
o igin Griind once dikkatle okunmasi gereken uyarilari
igaret eder.

Basingli hava potansiyel olarak tehlikeli bir enerji bi¢imidir, bundan dolay!
kompresor ve aksesuarlari kullanirken gok dikkatli olmak gerekir.

Dikkat: or elektrik

p! isi ve daha
halinde devreye girer.

tekrar gelmesi

4 m.’den AKUSTIK BASING degeri kompresdriin lizerindeki sari etikette
belirtilmis olan en az 20 dB.’lik AKUSTIK GUCUN degerine esdegerdir.

A YAPILMASI GEREKEN HUSUSLAR

- Kompresor, uygun (havadar, +5°C ve +40°C arasi mekan isil) ve kesinlikle
toz, asit, buhar, patlayici veya alev alan gaz olmayan mekanlarda
kullaniimalidir.

- Galisma alanini bosaltiniz. Calismakta olan kompresér sabit bir destek
(izerinde konumlanmalidir.

- Kullanim esnasinda basingli havanin ortaya cikartabilecedi yabanci
cisimlerden korunmak amaciyla koruyucu gozliik kullaniimasi tavsiye edilir.

- Pnématik aksesuarlar kullandiginizda miimkiinse is kazalari onleyici
elbiseler giyiniz.

- Her zaman kompresor ve galisma alani arasinda en az 4 metrelik emniyet
mesafesi bulunmalidir.

- Kompresor ile elektrik tesisati arasindaki bilgilerin uygunluk durumunu
tablodan kontrol ediniz. Sayet bir degisim gozlenirse, gerilimde beklenilen
itibari degerdeki oynama +/- % 10 oraninda olacaktir.

- Elektrik prizine sekil, gerilim ve frekansina ve yurirlikteki kurallara uyan fig

sokun.

En fazla 5 metre uzunlugunda ve kesiti 1.5 mm? den az olmayan elektrik

uzatma kablosu kullaniniz. Uzunluk ve kesiti degisik olan bagka uzatma

kablolari ve adaptor ve gok girisli prizlerin kullaniimasi tavsiye edilmez.

- Kompresorii tagimak igin her zaman ve sadece tutamagi kullaniniz.

- Ongérilenlerden degisik olan basingli hava kullanimi (sisirme, pnématik el

aletleri, boyama, sadece su bazli deterjanla yikama v.b.) beher konudaki
gerekli normlara riayet edilmesini gerektirir.

- Bu kompresor elektrikli motorun asiri isinmasi énlemek igin teknik veri
plaketi Uzerinde belirtilen aralikli bir sekilde galismasi igin imal edilmistir
(mesela S3-25 anlami 2.5 dakika ¢alisma ve 7.5 dakika durmadir). Bu
meydana geldigi taktirde motorda bulunan termik koruyucu midahale edip
elektrik akimini 1s1 yiiksek diizeyde oldugu zaman otomatik olarak keser.
Isi normal sartlara dondiigiinde motor otomatik olarak galismaya baslar.

A YAPILMAYACAKLAR

- Hava veya sivi piiskiirtme ucunu kesinlikle insanlara, hayvanlara ve kendi
(izerinize dogru tutmayiniz.

- Kompresor'li su veya diger sivilarla temas ettimeyiniz, ayrica hig bir zaman
sivi puskirtmeyi kompresére bagh el aletlerinden kompresériin kendisine
dogru yoneltmeyin: cihaz gerilimdedir ve elektrik carpmasi veya kisa devre
hasil olabilir.

- Cihazi yalinayak veyahut el ve ayaklariniz 1slak halde kullanmayiniz.

Prizden fisi gikartmak veya kompresériin yerinden hareket ettirmek igin

besleme kablosunu gekmeyin.

Cihazi atmosferik sartlara (yagmur, gines, sis, kar) karsi korumasiz

birakmayiniz.

Eger bu kompresoér dis mekanda kullanilacak ise kullanimdan sonra st

ortlli ve kapali bir yerde muhafaza edilmesi hatirlatilir.

‘Yagmurlu veya kétil hava sartlari durumunda higbir zaman dis mekanlarda

kompresorii kullanmayiniz.

- Kompresoriin ehil olmayan kisiler tarafindan ve denetimsiz kullanimina
mahal vermeyiniz. Hayvanlari ¢alisma alanindan uzak tutunuz.

- Bu cihazin, zayif fiziksel ve algisal veya mental kapasitelere sahip
(cocuklar dahil olmak tizere) veya kendilerine emniyetlerinden sorumlu bir
kisi tarafindan gézetim yapilmamasi veya cihazin kullanimina dair talimat
verilmemesi durumunda, bu cihazin kullanimina dair deneyim ve bilgiye
sahip olmayan kisiler tarafindan kullanimi amaglanmamistir.

- Cihazla oynamamalarinin saglanmasi icgin cocuklar gozetim altinda
tutulmahdir.

- Bu cihaz araciliglyla saglanan basingli hava, farmakolojik, gida veya
hastane sektérlerinde ve dalgig tiipii dolumunda kullanilamaz.

- Yanici maddelerle naylon ve bezleri kompresor yakininda ve/veya lzerinde
birakmayiniz.

- Kompresoériin havalandirma kanallarini tikamayiniz.

- Kompresoériin herhangi bir aksamini agmayin veya karistirmayin. Yetkili bir
Bakim Servisine basvurun.

AKSAMLAR (sek. A - B)

1 |I/O Digmesi 8 [Hazne

2 |Emniyet valfi 9 |Kancalari

3 [Kullanim hava basing &lgeri 10 |Besleme kablosu

4 [Hizl kavramali basingli hava ¢ikisi | 11 | Tasima kulbu

5 |Hazne buhar tahliye muslugu 12 |Lastik ayak

7 |Kullanim basing ayar diigmesi 13 |Kablo sarma kancalari

Giivenlik vanasi, hava tanklarinda asiri basing birikmesini 6nlemek lizere
ayarlanir. Bu vana fabrikada énceden ayarlanir ve tank basinci bu basinca
ulasincaya dek islevsizdir. Bu giivenlik vanasini ayarlamaya veya iptal
etmeye kalkigmayin.

Bu vanada yapilacak herhangi bir ayarlama, ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Bu cihazin servis veya bakim gerektirmesi durumunda, bir Yetkili
Servis Merkezine basvurun.

2 KOMPRESOR KULLANIMI

Arzu edilen aksesuari baglayiniz. Kompresoéri arka kisminda yerlestirilmis
yuvasinda bulunan besleme kablosu 10 ile elektrik sebekesine baglayiniz.
Digme 1’e basarak kompresorii calistirin. Kompresér hava haznesi
tamamen doluncaya kadar ¢alisacaktir. Azami basinca ulasildiginda (8 bar),
kompresor otomatik olarak duracaktir. Haznede bulunan hava basinci degeri
basing dlger 3 tarafindan isaret edilir.

Basingli hava kullanimi sirasinda kompresoriin araliklarla durmasi ve
yeniden galismaya baglamasi normaldir.
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Kompresoérii kullandiktan sonra digme 1'i kapatiniz ve besleme kablosu 10°i
akim prizinden ayiriniz, arka tarafta bulunan yuva da yeniden yerlestiriniz.
Bagli aksesuari haznede basingli hava kalmayincaya kadar bosa kullaniniz.

3 BAKIM

Makina ve aksamlarini ¢ézicllerle, tutusabilen veya toksit sivi maddelerle
temizlemeyin. Elektrik prizinden fisi c¢ikardiginizdan emin olduktan sonra
sadece Islak bir bez kullanin.

Yaklasik 2 saat kullanimdan sonra haznede olusan buhari bosaltmak gerekir.
ik 6nce, daha énce tanimlandigi gibi, bagl aksesuari kullanarak tim havayi
bosaltiniz. Kompresorii (6nlem olarak kapattiktan sonra) dikey poziyonda
tutmaya dikkat ederek, altinda bulunan 5 tahliye valfini iki doniis yaptirarak
cikartin. Tim suyu bosaltin, valfi kuvvetle yeniden sikistiriniz.

Dikkat: Kondans su eger bosaltiimazsa tanka zarar verebilir, emniyet ve
verim agisindan olumsuz olarak etkiler.

Kirletici iiriin oldugundan dolay! buharin IMHASI iglemi yiiriirliikte

olan ve gevre koruma hugundaki yasal diizenlemelere uygun olarak
gergeklestirilmelidir.

Kompresor bosaltiimalidir.Yerel yonetmeliklerde belirtilmis olan
kurallara uygun olarak bu islemi gergeklestiriniz.



m Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea ci

Inainte de utilizare cit
date. In caz de neclarit;

i cu atentie instructiunile si respectati indicatiile
i cu privire la modul de functionare.

Pastrati toate documentele pentru a putea fi consultate de orice
utilizator.

1 NORME DE SIGURANTA

Acest simbol indica avertizarile pe care trebuie sa le cititi inainte de a
utiliza produsul de fata, pentru a preveni vatamarea utilizatorilor.

Aerul comprimat este o forma de energie foarte periculoasa; este deci
necesar sa fiti foarte prudenti cand folositi compresorul sau setul de
accesorii.

A
A

Valoarea masurata la 4m a PRESIUNII ACUSTICE este egald cu
diferenta dintre valoarea de PUTERE ACUSTICA declarata pe eticheta
galbena aflata pe compresor minus 20 dB.

Atentie: In caz de pana de curent, opriti compresorul; acesta poate s
porneascé singur

/\ CE TREBUIE SA FACETI

- Compresorul trebuie folosit in locuri potrivite (bine aerisite, a caror
temperatura sa fie cuprinsa intre +5° C si +40° C) si lipsite de praf, acizi,
aburi, gaze explozive sau inflamabile.

- Eliminati obstacolele din zona de lucru. In timpul functionérii, compresorul
trebuie sé fie fixat pe o baza stabila.

- Folosirea ochelarilor de protectie in timpul utilizarii produsului este
recomandatd, pentru a proteja ochii de impuritatile ridicate de jetul de aer
comprimat.

- Folosirea echipamentului de protectie este de preferat in timpul folosirii
accesoriilor cu jet de aer comprimat.

- Pastrati intotdeauna o distantd de siguranta, de cel putin 4 metri, intre

compresor si zona de lucru.

Controlati acordul de date de pe placa compresorului cu cele de pe

instalatia electrica; este admisa o variatie de tensiune de +/-10% in raport

cu valoarea nominala.

Folositi prize corespunzatoare ca forma, tensiune si frecventa, conform

normelor in vigoare.

Utilizati prelungitoare de maxim 5 metri lungime si sectiune mai mare de

1.5 mm?. -Nu se recomanda folosirea prelungitoarelor de lungime diferita,

a unui triplu stecar sau a prizelor multiple.

- Pentru deplasarea compresorului, folositi-va numai
corespunzator.

- Folosirea compresorului in scopurile pentru care a fost proiectat (umflare,

de manerul

si pe viitor

anumite operatii care necesitd racordarea ustensilelor pneumatice,
vopsire, spdlare cu detergenti aposi, etc.) impune cunoasterea si
respectarea normelor prevazute, specifice fiecarui caz.

- Acest compresor functioneaza cu un raport de intermitentd (indicat pe
placuta cu datele tehnice) de 25% (2.5 minute de functionare si 7.5 minute
de pauza) pentru a evita incalzirea excesiva a motorului electric. Daca
se verifica o astfel de situatie, mecanismul de protectie termicd cu care
aparatul este dotat intervine si intrerupe alimentarea compresorului cu
curent electric. Odata ce se restabilesc parametrii de temperatura ideali
pentru motor, compresorul porneste in mod automat.

/\ ce NU TREBUIE SA FACETI

- Nu indreptati niciodata jetul de aer/lichide spre persoane, animale sau
lucruri, sau spre dvs insiva.

- Nu udati aparatul cu apéa sau alte lichide. Evitati indreptarea jetului de apa

sau lichide spre compresor: aparatul, fiind alimentat cu curent, poate face

scurtcircuit.

Nu folositi niciodatd compresorul daca aveti picioarele goale sau mainile

si picioarele umede.

Nu trageti niciodata de cablul de alimentare pentru a scoate stecarul din

priza sau pentru a deplasa compresorul.

Nu lasati niciodatd compresorul in aer liber: ploaia, soarele, ceata sau

zapada 1l pot deteriora.

Daca utilizati acest compresor in aer liber, amintiti-va ca, dupa utilizare,

sa-| depozitati ntr-un loc acoperit sau inchis.

- Nu utilizati niciodata compresorul in aer liber daca ploua sau in conditii
meteorologice adverse.

- Folosirea compresorului de persoane necalificate este strict interzisa. Nu
|asati animalele in apropierea locului de munca.

- Aparatul nu este destinat a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) ale caror
capacitati fizice, senzoriale sau mintale sunt reduse, sau care nu au
experientele sau cunostintele corespunzatoare, cu exceptia cazului in
care acestea au putut beneficia de supraveghere sau instruirea lor asupra
modului de utilizare a aparatului de catre o persoana responsabila de
securitatea lor .

- Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura ca acestia nu se

joaca cu aparatul.

Aerul comprimat produs de acest aparat nu poate fi utilizat in sectoarele

farmaceutic, alimentar sau medical, decat daca este supus in prealabil

unor tratamente speciale; el nu poate fi folosit nici la umplerea
rezervoarelor de aer pentru scufundatori.

Nu plasati obiecte inflamabile sau din nailon sau stofa langa si/sau pe

compresor.

- Nu acoperiti prizele de aer de pe compresor.

- Nu deschideti si nu modificati aparatul. Adresati-va unui Centru de Service
autorizat.

COMPONENTE (fig. A - B)

1 |Comutatorul I/O 8 |Rezervor

2 |Supapa de siguranta 9 |Carlige

3 |Manometru presiune aer utilizare 10 |Cablu alimentare

4 Iesl_revaer comprimat cu cuplare 11 [Maner de transport
rapida

5 |Robinet evacuare condens rezervor 12 |Picioruse de cauciuc

7 |Selector reglare presiune de utilizare | 13 Clilg d BiERIED

Cablului

Supapa de sigurantd este setatd pentru a evita suprapresurizarea
rezervoarelor de aer. Aceasta supapa este presetata din fabrica si nu va
functiona daca presiunea rezervorului nu atinge aceastd presiune. Nu
incercati sa reglati sau sa demontati acest dispozitiv de siguranta.
Reglarea acestei supape poate provoca daune grave. Daca dispozitivul
necesita reparatii sau intretinere, consultati un Centru de service autorizat.

2 MOD DE UTILIZARE

Cuplati accesoriul dorit. Conectati compresorul la alimentarea cu curent
electric cu ajutorul cablului de alimentare 10.

Tnsurubati compresorul apasand pe intreruptorul 1. Compresorul va functiona
pana la umplerea rezervorului de aer. La atingerea presiunii maxime de 8
bari, compresorul se va opri automat. Valoarea presiunii aerului din rezervor
este indicata de manometrul 3.

30

Oprirea si pornirea compresorului la anumite intervale de timp, in functie de
aerul comprimat consumat, sunt absolut normale.

Dupa folosire, opriti compresorul de la intreruptorul 1 si decuplati cablul 10
de la priza de curent. Utilizati accesoriul in gol pentru a elimina aerul din
rezervor.

3 INTRETINERE

Nu folositi solventi, lichide inflamabile sau toxice pentru curatarea pistolului.
Utilizati in acest scop o carpa umeda; verificati mai intai ca stecarul sa fie
scos din priza.

Dupa 2 ore de utilizare, eliminati apa de condens din rezervor. Eliminati mai
intai aerul prin accesoriul folosit, dupa indicatiile precedente. Desurubati
robinetul de evacuare 5 din spatele rezervorului, avand grija ca acesta sa
ramana in pozitie verticala. Odata eliminata apa, insurubati bine robinetul.

Atentie: apa de condens daca nu este ellmlnata _poate duce la coroziunea

rezervorului, limita
LICHIDAREA ape de condens (dat fiind ca este un produs poluant) trebuie
sé fie ef de inconjurator
si legile in wgoare

Compresorul  trebuie depozitat in categoriile de deseuri

corespunzatoare si respectind normele locale in vigoare.



m 3anasete ToBa PBKOBOACTBO MO eKcnioatauusita, 3a Aa MoXeTe Aa ro uanonssarte 1 B 6baeLle

Mpeaun ynotpe6a npoyeteTe BHUMATENHO Pb! Taums
v cna3BaiTte cneaHUTe yNbTBaHUA. WUsnonseaite HaCTOALWOTO PHLKOBOACTBO
B CNy4ait Ha CbMHeHUs NO OTHOLEHWe Ha HauuHa Aa AeicTBMe.

TBOTO Mo

ChxpaHsiBaiiTe uAnata AOKYMEHTaUMsi MO TakbB HauWH, 4e BCEKM, KOWTO
pa6otu ¢ na Moxe nace C Hesl.

MPABWIA 3A BE30OMNACHOCT

Tosa yneT KOWTO BHMMaTenHo Tpsibea Aa
ce npoyeTat npeau paboTa ¢ M3[enueTo, ¢ Len Aa ce NPeAoTBpaTAT
eBeHTYanH1 hU3n4eckn HapaHsiBaHUe Ha NULIETO, KOETO ro Non3sa.

CrbCTEeHNAT Bb3AyX e hopMa Ha eHeprus, KOATO e NOTEHUMANHO onacHa.
ETo 3awo e "
cn ronsima T.

v aa ce

BHUMaHKe: KOMNPecopLT MOXe Aa Ce 3aAeiCTBa crief NPeKbCBaHe Ha
A enekTpuyeckoTo 3axpaHBaHe (black out) v cnen nogaBaHe OTHOBO Ha
HanpexeHueTo.

CromnHocTTa Ha AKYCTUYHOTO HANATAHE, usmepeHo Ha 4 M., e paBHa Ha
AKYCTUYHATA MOLLHOCT, nocoueHa Ha XbNTUs ETUKET BbPXY KoMnpecopa,
KOSITO e no-Hucka ot 20 dB.

/\ KAK TPSIBBA [IA CE U3MON3BA

- KomnpecopbT TpsibBa ce W3non3ea B NOAXOASLM 3a LenTa nomelleHus (nobpe
npoBeTPeHn, TemnepaTypa Ha cpeaata B rpaHuumute mexay +5°C un +40°C) n
abconioTHo Aa ce n3bsrea paboTa C HEro NpU Hamnune Ha npax, KMCENnHN, Napu,
u36yXMBY UK NECHO3ananmm rasose.

- PaboTHata nnowaaka Tps6Ba fda 6bae npasHa. Mo Bpeme Ha pabota

KOMMpecopsT TpsiGBa a € pa3nornoxeH Bbpxy cTabunHa ocHosa.

MpenopwbunTenHo € M3NoN3BaHeTo Ha NMPeAnasHi ouuna no speme Ha pabota,

3a fla Ce MpeaoTBPaTV NOMafaHeTo B OYUTE Ha YyXAW Tena, MoBAUrHaTA OT

Bb3/lylIHaTa CTPYS.

Mpu ynotpeGara Ha AOMBAHUTENHW MHEBMATUYHU MPUHAANEXHOCTU, ako €

Bb3MOXHO, 13roN3saiiTe 3aWwnTHO paboTHO obnekno.

OcurypeTe pa3cTosiHue Ha 6e30MacHOCT OT MoHe 4 MeTpa Mex/y komnpecopa U

ocTaHanata paGoTHa 3oHa.

- MpoBepeTe fanu AaHHUTe OT Tabenarta Ha KOMNPecopa CbOTBETCTBAT Ha Te3n Ha
enekTpuyeckarta uHcTanaums; aonycka ce konebaque B Hanpexexneto +/-10% no
OTHOLLEHWE Ha HOMUHAMHATA CTOMHOCT.

- BrlioveTe wwencena Ha enekTpuieckust kaGen B KOHTaKT, KOMTO e C Heobxoaumara
opma, HanpexeH1e 1 YecToTa 1 OTroBapsi Ha AelcTealLMTe pasnopendu.

- WM3nonseanTe yabmkUTENM 3a enekTpudeckusi kaben ¢ makcumanHa AbmkuHa 4o 5
MeTpa 1 C MMHMManHo kabenHo cevenme 1,5 Mm?. He ce npenopeyea ynotpebata
Ha PasnnNyHM MO Ab/kMHA U AeGenuHa YAbIDKATENW, KakTo U ajantopu u
MHOTOKOHTAKTHU CbeAUHUTENM.

- Msnonsarite BUHAarM W €AMHCTBEHO ApbXKATa Ha
NPeMecTBaHeTo My.

KoMmnpecopa npu

- Ynotpe6ara Ha CrbCTEH Bb3[AyX 3a Pa3fUuHU HyXaW (HadyBaHe, 3axpaHBaHe
Ha MHEBMATUYHW WHCTPYMEHTW, GosigucBaHe, MUeHe C Muewu npenapati
©AVHCTBEHO Ha BofHa OCHOBA, 3abunBaHe Ha ko6 1 Ap.) M3NCKBa NO3HABAHETO U
CNa3BaHeTo Ha NpefBUAEHUTE 3a BCEKV OTAENeH Cryyar HopMU.

To3n KOMNPEcop € CTPOEH 3a OTHOLIEHWE Ha HEPaBHOMEPHOCT Ha PaGoTHUS
pexum, ykaszaHo Bbpxy Tabenata 3a TeXHWYecku AaHHu (Hanp. S3-25 osHauaBa
2,5 MuHyTK pabota 1 7,5 MUHYTW Noko), C Len Ja ce usberHe npesarpsisaHe
Ha enekTpoaBuraTens. B Takbe cryyai, ce BKio4Ba TepmosalumMTaTa, ¢ KosTo e
cHabaeH ABUraTensiT U Npu npekaneHo BUCOKAa TEeMNepaTtypa, enekTpUYeckoTo
3axpaHBaHe Ce NpekbCcBa aBToMaTnyecku. Mpn Bb3CTaHOBABaHE Ha HOPManHUTe
TemnepaTypHy YCIOBUS, ABUraTeNsT BiU3a aBTOMATUYECKM B AEICTBME.

/N KAK HE TPSIEBA 1A CE U3MON3BA

- He HacousaliTe CTpysiTa OT Bb3/yX/TEYHOCT CpeLlly XOpa, KMBOTHM WK Cpellly
COBCTBEHOTO CU TAMO.

- He no3BsonsiaiiTe OCBLIECTBSABAHETO HA KOMTAKT Ha KOMMpecopa C BOAa Mnu

C ApYrM TEYHOCTW. BHUMaTenHo u3bsreaiiTe HAaco4BAHETO Ha TeuHata CTpys,

U3XBbPMSHA OT CBbP3aHUTE KbM KOMMPECopa WHCTPYMEHTW, Cpelly camus

KOMNPEecop: ypeabT € Nof HanpexeHe 1 Moxe Aa NPean3BuKa TeNEecHN NopaxeHus

N KbCO CbeANHEHME.

He pa6oreTe ¢ ypena Ha 60C kpak v ¢ MOKpU pbLie 1 Kpaka.

- He gwpnaiite 3axpaHBalus kaGen, 3a ja OTAENHUTE Lencena oT KOHTaKkTa U 3a
Q1@ NPOMEHMTE MOMOKEHNETO Ha KOMMPECopa.

- He ocTaBsiiTe ypeaa Ha npsko M3NOXeHUe Ha aTMOCepHUTe BIMSHWS (AbXA,
CIbHUE, MbrTia, CHS).

- AKO TO3M KOMMPEcop Ce W3Mon3Ba HaBbH,Cres ynoTpebata My He 3abpassiiTe
BUHArM [1a 1o MOCTaBsTE B CYXO 1 3aTBOPEHO NOMELLEHNE.

- [la He ce M3M0N3Ba HUKOra KOMMPECOpPa HaBbH NPY ALK UMM HEBNaronpUsTHN
METEOPOmOrNyecky YCroBHS.

- He noseonsiaiite ynotpeGata Ha komnpecopa OT HEOMUTHW NKLA, ako Nuncea

HeoBxoaumus Hagaop. MpeaoTepaTeTe AocTbna Ao paboTHaTa nrowaaka Ha aeua

W KMBOTHI.

To3an ypen He e npeaHasHayeH 3a M3NON3BaHe OT NUa (BKMIOYMTENHO U Aeua) ¢

HamaneHn hnan4ecKi, CETUBHU UM YMCTBEHU CTIOCOGHOCTM MW NUNCa Ha onuT

1 N03HAHWs, OCBEH aKO Te ca HabniofaBaH Ui UHCTPYKTUPaHM Kak Aa 13nonasar

TO3 ypen OT NuLie, OTroBapsiLLO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

[euata TpsiGBa Aa ce Habniopasar, 3a Aa ce rapaHTvpa, Ye Te He UrpasiT ¢ ypeaa.

He nouncTsaiite mMalmMHaTa ¢ NecHo3ananuM1 Te4HOCTV WUnn pasTeopuTenu. 3a

LenTa 13nonasarTe eANHCTBEHO NEKO HaBMaxHeHa Kbpra, HO eflga Crief KaTo cTe

Ce yBepunu, Ye LENcerbT e U3BafJeH OT eNEKTPUYECKVS KOHTAKT.

- MpOV3BEAEHNAT OT Tasn MalMHA CrbCTEH Bb3AX HE MOXE /la Ce U3MOomn3ea BbB
(hapmaLeBTUYHATa, XPaHUTENHO-BKyCOBaTa 0GNacT U B GONMHUYHUTE CTPYKTYpU 1
He e npeaHa3HayeH 3a MbfIHEHe Ha BoAoNasHn GyTunku.

- He nocrtaBsiiTe 4o wunu BbpXy KOMMpecopa NecHo3ananumu, HainoHoBU Wnn
nnatHeHu npeameTy.

- He nokpuBaiite Bb3/lylIHUTE OTBOPY BBPXY KOMMPEcopa.

He otBapsite WM He rnonpaesitTe kakeato W Aa 6WUno 4acT Ha Komnpecopa.

OBbpHeTe ce KbM ynbnHomoLeH Cepeua 3a TexHUYecko obenyxeaHe.

CBbCTABHU ENIEMEHTW (cpur. A - B)

1 |Mpekscsay 1/0 8 |pesepeoapa

2 | O6esonacuTeneH BEHTUN 9 |Kyka

3 r:;r;rxwemp 3a HansiraHe Ha paboTHUs 10 | 3axpareawy kaben

4 2::25 ::bcpr:g::m EEOEL perse 11 | Pbuka 3a npemecTBaHe

5 Eg::;:oaaa‘\) zsmqane Ha KoHfeH3aTa oT 12 | Fymeno kpave

7 HMaE;:g::;bp 0 LR R P 50 13 [Kyka 3a HaBuBaHe Ha Kabena

MpeanasHUAT KnanaH e HacTPOeH 3a NPeaoTBpaTsiBaHe Ha CBPbXHANsAraHe BbB
Bb3/lylWHNTe pe3epsoapi. Toan knanaH e (abpuyHo HAacTpoeH U HaMa aa ce
3a/1eiiCTBa, OCBEH akKo HaMsAraHeTo B pe3epBoapa He [0CTUrHe Toa HansraHe. He
Ce onuTBaNTe Aa perynupare unu Te ToBa YCTPONCTBO.
BCUYKM PerynvpoBKM Ha TO3M KnanaH MoraT fa NpPUYMHAT CEPUO3HO
HapaHsBaHe. AKO TOBa YCTPOWCTBO Ce Hy)aae OT CepBM3HO OGCMyXBaHe Mnm
NOAZPBKKA, CBLPXKETE Ce C YMbIHOMOLLEH CEPBI3EH LIEHTBP.

2 YNOTPEBA HA KOMMPECOPA

CbeavHeTe XenaHata AOMbIHUTENHA NPUHAANEXHOCT. CBbpXeTe KoMrpecopa
KbM enekTpuyeckarta Mpexa nocpeacTBOM 3axpaHBalums kaben 10 pasnonoxeHo
B 3a/]HaTa 4acT Ha KoMrpecopa.

MycHeTe B XOA4 KOMpecopa, kaTo HaTucHeTe npekbceada 1. KompecopsT
npoabMkaea Aa paboT [0 LSAMOCTHOTO HambfiBaHe Ha pe3epBoapa C Bb3ayX.
Crien kaTo AOCTUIHE MakcUManHoTo HansaraHe (8 bar), KOMpecopbT aBToMaT4eckn
cnupa. CTOIMHOCTUTE Ha HamsraHeTo Ha Bb3dyxa B pesepeoapa Ce OT4uTar of

MaHomeTbpa 3.

HopmanHo e koMnpecopbT Aa ce W3KIioYBa M BKIIOYBA Ha MHTEpBanM [oKaTo ce
W3MOM3Ba CrbCTEHUs Bb3ayX.

Criea npuknioyBaHe Ha pabota C Komnpecopa, u3kriodete npekbcBada 1 u
u3BafeTe OT eNEKTPUYECKUs KOHTaKT 3axpaHBalms kaGen 10 Hamupallo
ce oT3al.  Manonssaiite Ha npaseH XOA  CBbp3aHata  [OMbIHUTENHA
MPUHAANEXHOCT, [0KAaTo He OCTaHe CrbCTeH Bb3OyX B  pe3epsoapa.

3 TEXHUYECKO OBCNY>XBAHE

He nouucTealiTe MalmHaTa C pa3TBOPUTENN U NECHO3ANanMMNU UMK OTPOBHN
Te4HoCTH. 3a LiernTa M3nonasanTe eANHCTBEHO NEKO HaBNaXHeHa Kbpra, HO easa
Crieq KaTo CTe Ce YBEPUIM, Y€ LLENCENbT € U3BA/IeH OT ENEKTPUYECKUS KOHTAKT.
Cnen fyyacosa paboTa e HeooOBXOAMMO [a Ce M3XBbPMW KOHAEH3aTa, KOWTO
ce e obpasysarn BbB BbTPEIWIHOCTTA Ha pe3epsoapa. V3pasxodsaiiTe USNOTO
KOMMYECTBO Bb3/lyX C MOMOLITA Ha CBbP3aHaTa AOMbIHUTENHA MPUHAANEXHOCT,
KaKTo € onucaHo no-rope. PasxnabeTe ¢ Be 3aBbPTaHUA U3MYCKATENHNS BEHTUN
5, Hamupall ce roa KoMnpecopa (MpefBapuTenHO U3KMIYEH), KaTo BHUMaBaTe
CbiMAT Aa Gbae BbB BepTMKANHO MonoxeHve. Cnea W3TUYaHe Ha USNOTO
KOMMYECTBO BOAA, 3APaBO CTErHeTe BEHTUNA.

BHuMaHue: KOHAGH3MPanaTa BoAa, ako He 6bae OTCTpaHeHa, Moxe Aa
110 TO3Y HauUH

P! P Ha
HEroBus KanauuTeT n 6e3onacHocTTa My.
OTCTPAHABAHETO Ha koHaeH3aTa TpsGBa Aa ce M3BbPLUBA N0 HauWH,
KOWTO He 3aMBbPCsBa OKOMHATa CPeaa U e B CLOTBETCTBME C AeiCTRaluTe
3aKOHM.

Komnpecop®sT TpsGBa aa ce
npeaBvaeHn oT MECTHUTE HOPMaTUBHU ypenﬁu.

Te KaHanm,



m Sacuvajte ovaj priruénik s uputstvima da bi mogli da ga upotrebite i u buduénosti.

Pre koriS¢enja pazljivo procitajte uputstva za upotrebu i drzite se
slede¢ih upozorenja. Koristite ovaj priruénik u sluéaju sumnji o
funkcionisanju.

Sacuvajte svu dokumentaciju tako da je svako ko radi na kompresoru
moze preventivno koristiti.

1 BEZBEDONOSNI PROPISI

Ovaj simbol pokazuje upozorenja koja treba pazljivo procitati pre
koriSc¢enja proizvoda, tako da se sprece moguce telesne povrede korisnika.

Komprimirani vazduh je potencijalno opasan oblik energije, stoga je
p iti krajnje op u kori$éenju pi i opreme.

Paznja: Kompresor bi mogao nanovo da se pokrene u slu¢aju nestanka
struje i vra¢anju napona nakon toga.

Zvuéni pritisak i 1 je na janju od 4 m i je na zutoj
etiketi, koja se nalazi na kompresoru, odgovara jacini zvuka i manji je
od 20 dB.

/\ U SVAKOM SLUCAJU

- Kompresor mora da se koristi u podesnim sredinama (dobro provetrenim,
s temperaturom izmedu +5°C i +40°C) i nikad u prisustvu prasine, kiselina,
para, eksplozivnih ili zapaljivih gasova.

- Radno podrucje treba da bude uredeno. Kompresor u funkciji mora biti
smesten na stabilnu podlogu.

- Savetuje se upotreba zastitnih naocla tokom kori§¢enja da bi se zastitile
oci od stranih tela koja je podigao mlaz komprimiranog vazduha.

- Ako je moguce, tokom kori§¢enja pneumatske opreme nosite zastitnu
odecu.

- Uvek drzite bezbedonosno rastojanje od najmanje 4 metra izmedu

kompresora i radne zone.

Proverite uskladenost podataka na plocici kompresora sa stvarnim

podacima elektricnog sistema. Dopusteno je odstupanje od +/- 10% u

odnosu na nazivnu vrednost.

Utika¢ elektricnog kabela prikljucite u utiénicu koja je odgovaraju¢a po

obliku, naponu i frekvenciji i odgovara vazec¢im propisima.

Koristite produzne elektri¢ne kablove najvise 5 metara duge i s presekom

kabela ne manjim od 1,5mm?2 Zabranjena je upotreba produznih kabela

koji su razli¢ite duZine i preseka, kao i adaptera i viSestrukih uti¢nica.

- Upotrebite uvek i jedino ru¢ku za premestanje kompresora.

- Koriséenje komprimiranog vazduha u razli¢itim predvidenim primenama

(duvanje, pneumatski alati, lakiranje, pranje sa deterdzentima samo
na bazi vode, spajanje, itd.) obuhvata poznavanje i postovanje propisa
predvidenih u pojedina¢nim slu¢ajevima.

Radi izbegavanja pregrevanja elektromotora ovaj proizvod je napravljen
za sporadi¢ni rad klase S3-25, $to znaci da motor moze raditi na 25%
kapaciteta sve vreme rada (npr: nakon jedne minute rada moraju slediti 3
minute pauze, odnosno nakon 2,5 minute rada bi trebalo slediti 7,5 minuta
pauze). Ako dode do pregrevanja termalna zastita motora se automatski
aktivira, prekidajuci dovod struje kada zbog trenutnog prekoracenja rada
temperatura postane previsoka. Motor ¢e automatski poceti raditi nakon
pauze za hladenje.

/N NIUKOJEM SLUCAJU

- Ne usmeravajte mlaz vazduha/te¢nosti prema ljudima, Zivotinjama ili
prema svom sopstvenom telu.

- Nemojte dozvoliti da kompresor dospe u kontakt sa vodom ili drugim

te¢nostima. Takode izbegavajte da usmeravate mlaz te¢nosti koja prska

iz alata spojenih na kompresor, prema samom kompresoru: Aparat je pod

naponom i moglo bi da dode do strujnih udara ili kratkih spojeva.

Nemojte koristiti aparat dok imate bose noge ili mokre ruke i stopala.

Nemojte nikada povlaciti kabel za napajanje da biste izvukli utika¢ iz

uticnice ili za premestanje kompresora.

Uredaj nemojte izlagati loSim vremenskim uslovima (ki$a, sunce, magla,

sneg).

- U slucaju da se ovaj kompresor koristi u spoljnom prostoru, nakon upotrebe
ne sme da se zaboravi da se isti vrati u pokriveni i zatvoreni prostor.

- Nikad ne upotrebljavajte kompresor na otvorenom u slucaju kise ili u
nepovoljnim meteoroloskim uvjetima.

- Upotreba kompresora osobama bez iskustva je zabranjena. Zivotinje drzite

na rastojanju od radnog podrucja.

Uredaj nije predviden za kori$¢enje od strane osoba (ukljuéujuci i decu) sa

smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljno

iskustva i znanja osim uz nadzor i pomo¢ osobe odgovorne za njihovu

bezbednost.

Nadgledajte decu kako bi obezbedili da se ne igraju sa uredajem.

Komprimirani vazduh proizveden ovim uredajem nije upotrebljiv u oblasti

farmacije, ishrane ili u bolnicama i ne sme se koristiti za punjenje ronilackih

boca.

Ne smestajte zapaljive predmete ili predmete od najlona ili tkanine blizu i/

ili na kompresor.

Nemojte pokrivati proreze za vazduh na kompresoru.

- Nemojte otvarati ili prepravljati kompresor na ijednom od njegovih delova.
Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

MPONENTE (sl. A-B)

1 |Prekida¢ I/O Rezervoaru
2 (Bezbedonosni ventil 9 |Zakacke
Kabel za napajanje

]

3 |Manometar za radni pritisak vazduha 10
Izlaz komprimovanog vazduha sa

4 . 11 | Dr8ka za zahvat
brzom spojnicom

5 Slavina za ispustanje kondenzata iz wllemsn iz
rezervoara

7 |Rucka za regulaciju radnog pritiska 13 Zel G d RSN

kabela

Bezbednosni ventil se ugraduje kako bi se izbjeglo stvaranje prekomernog
pritiska u rezervoarima vazduha. Ovaj ventil je fabricki podesen i nece se
aktivirati sve dok pritisak u rezervoaru ne dode do navedene vrednosti. Ne
pokusavajte da podes ili ukl ovaj bezbednosni ureda;j.
Svako regulisanje ovog ventila moze da dovede do ozbiljnih ozleda.
Ako ovaj uredaj treba da se popravi ili treba da se sprovede redovno
odrzavanje, obratite se Ovla§¢enom servisnom centru.

2 UPOTREBA KOMPRESORA

Priklju¢ite Zeljeni deo opreme. Priklju¢ite kompresor na elektriénu mrezu
pomocu kabela za napajanje 10.

Pokrenite kompresor pritiskom na prekida¢ 1. Kompresor ¢e funkcionisati dok
se rezervoar u do kraja ne napuni vazduhom. Po dosezanju maksimalnog
pritiska (8 bara), kompresor ¢e se automatski zaustaviti. Visina pritiska
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vazduha koji se nalazi u rezervoaru vidljiva je na manometru 3.

Normalno je da se kompresor zaustavlja i iznova pokrec¢e u intervalima,
tokom kori$¢enja komprimovanog vazduha.

Nakon $to ste zavrsili s upotrebom kompresora, iskljucite prekida¢ 1 i
izvucite iz uti¢nice kabel za napajanje 10. Koristite na prazno spojeni uredaj
sve dok u rezervoaru viSe ne bude komprimovanog vazduha.

3 ODRZAVANJE

Masinu i njene komponente nemojte Cistiti rastvaracima, zapaljivim i
otrovnim te¢nostima. Primenite samo vlaznu krpu kada ste sigurni da ste
izvukli utika¢ iz strujne uti¢nice.

Posle otprilike 2 ¢asa upotrebe potrebno je isprazniti kondenzovanu vodu
koja se stvara u rezervoaru. Pre toga ispraznite sav vazduh koriste¢i se
priklju¢enim delom opreme, onako kako je ranije opisano. Otpustite za dva
okretaja ispusni ventil 5 smesten ispod kompresora (koji je preventivno
ugaden), pazeci na to da se ovaj nalazi u vertikalnom poloZaju. Nakon $to
ste ispraznili svu vodu, ponovno snazno pritegnite ventil.

Paznja: voda koja se kondenzuje, ako se ne isprazni, moze izazvati rdanje
rezervoara, ograniciti njegov kapacitet i ugre zbednost.

A ODLAGANJE kondenzata na otpad treba se izvrsiti u skladu sa brigom
za okoli$ i zakonima koji su na snazi, buduéi da se radi o proizvodu koji
zagaduje.

Kompresor potrebno je ukloniti odgovaraju¢e vaze¢im drzavnim
zakonima.



ISsaugoti Sig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétumeéte joje pasikonsultuoti.

|nstrukcuq vadoveélj,
Pasitikrinti

tam kad baty

Prie§ naudojima perskaltytl
i tuo atveju, kai

remi i sekan¢
dvejojate dél veikimo.

I$saugoti visus dokumentus tam, kad bet kuris asmuo besinaudojantis
kompresoriumi galéty i$ anksto juose pasitikrinti.

1 APSAUGOS TAISYKLES

Sis simbolis nurodo turimas at i perskaityti pastabas prie$ pradedant
naudoti produkta tam, kad bity iSvengta galimos fizinés zalos vartotojui.

Q oras yra ialiai pavoji
bati ypaé gi ji p!

Démesio: kompresorius gali jsijungti po to kai dingsta ir vél i$ naujo
isijungia elektros srove.

ga energijos forma, todél reikia
iy ir 3

pr

AKUSTINIO SLEGIO dydis iSmatuotas 4 m. atitinka AKUSTIN]
GALINGUMA, pateikta geltonoje etiketéje ant kompresoriaus, ir yra
maziau nei 20 dB.

/\ KA GALIMA DARYTI

- Kompresorius turi bati naudojamas tinkamose vietose (gerai védinamose
vietose, kur oro temperatira gali bati tarp +5°C ir +40°C) ir niekada nenaudo-
jamas vietose, kur yra dulkiy, rags¢iy, gary, sprogstamyjy ar degiy dujy.

- Darbo vieta turi bati visada $vari. Veikiantis kompresorius turi bati
pastatytas ant stabilios atramos.

- Darbo metu yra patartina naudoti apsauginius akinius, kad akys bty
apsaugotos nuo suslégto oro srovés iSkelty daleliy.

- Naudodami pneumatinius papildomus prietaisus stenkités déveéti
apsaugine apranga.

- Visad i$laikyti bent jau 4m. saugos atstuma tarp kompresoriaus ir darbo
vietos.

- Patikrinkite pagrindiniy kompresoriaus duomeny ir elektros instaliacijos
duomeny atitikima; yra leistinas +/-10% jtampos nuokrypis nominaliy
verciy atzvilgiu.

- |kisti elektrinio laido ki$tuka | atSaka, tinkama pagal forma, jtampa ir daznj
ir atitinkancia galiojancius normatyvus.

- Naudoti prailgintuvus su elektriniu laidu ne ilgesnius nei 5m. ir su laido
galingumu ne mazesniu nei 1.5mm?. Nepatariama naudoti prailgintuvy,
skirtingy pagal ilgj nei keliy sujungimy ir sekcijy.

- Norédami perkelti kompresoriy | kita vieta visada naudokite tiktai
rankenéle.

- Naudojant suspaustg org skirtingais numatytais naudojimo atvejais
(patimas, pneumatiniai jrankiai, lakavimas, plovimas tik su vandens
skysgiais, sutvirtinimo ir t.t) reikia Zinoti ir laikytis atskiriems atvejams
numatyty normatyvy.

Sis kompresorius yra pagamintas, kad veikty atitinkamai su pertraukomis,
nurodytomis ant techniniy duomeny plokstelés (pavyzdziui S3-25 reiskia
2.5min darbo ir 7.5min pertrauka), norint iSvengti per didelio elektrinio
variklio jkaitimo. Tuo atveju jei taip atsitikty, jsijungty terminé apsauga,
esanti variklyje, automatiskai i§jungdama elektros srove, kai temperattra
yra per daug auksta. Atsistacius normalioms temperatlros salygoms
variklis automati$kai sijungia.

A KO NEGALIMA DARYTI

- Niekada nenukreipti oro/ skys¢iy srovés | Zmones, gyvinus arba | save
patj.

- Neleisti kompresoriaus | kontakta su vandeniu ar kitais skysciais tam,

kad baty iSvengta ir niekada nenukreipti skyscio, purSkiamo i$ prie

kompresoriaus prijungty papildomy prietaisy, j patj kompresoriy: jrenginys
yra po slégiu ir galéty trenkti elektra arba jvykti trumpas sujungimas.

Nenaudoti mechanizmo basomis kojomis ar drégnomis rankomis ir

kojomis.

- Netraukti maitinimo laido tam, kad iStrauktuméte kistuka i$ atSakos arba
tam, kad patrauktuméte kompresoriy.

- Nepalikti mechanizmo saveikai su atmosferiniais veiksniais (lietumi, saule,
riiku, sniegu).

- Jei Situo kompresoriumi bus naudojamasi lauke, po panaudojimo visada
laikyti jj po stogu ir sausose uzdarose patalpose.

- Niekada nesinaudoti kompresoriumi lyjant arba esant nepalankioms
metereologinéms salygoms.

- Neleisti naudotis kompresoriumi nekompetentingiems Zmonéms be
atitinkamos priezidros. Laikykite atokiai nuo darbo vietos gyviinus.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotais
fiziniais, jutimo arba protiniais sugebéjimais, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties bei Ziniu, i$skyrus atvejus, kai $ie asmenys yra priziGrimi
arba juos apmoko asmuo, atsakingas uz jy sauga.

- Vaikai turi bati prizidrimi, kad nezaisty su prietaisu.

- Suspaustas oras, pagamintas Sia masina, néra naudojamas farmacijos,

maisto ar ligoniniy sektoriuose ir negali bati naudojamas uZpildyti oro

balionams.

Nestatyti uzsideganciy objekty nei nailoniniy ar medziaginiy daikty $alia ir/

arba ant kompresoriaus.

Neuzdengti oro sroviy ant kompresoriaus.

Neatidaryti ir netaisyti jokios kompresoriaus dalies. Kreiptis | jgaliota

Paslaugy Centra.

SUDEDAMOS (fig. A- B)

1 |Jungiklis I/O 8 |Bako

2 |Apsaugos voZtuvas 9 |Kabliai

3 |Darbo oro slégio manometras 10 |Maitinimo tinklas

4 Suspausto oro is¢jimas su greitaja 00 | Rt et
mova

5 |Bako kondensato neSvarumy kranelis | 12 |Kojeles

7 |Darbo slégio reguliavimo rankena 13 Kab"a." .,sm.' Lty

suvyniojimui

Apsauginis voztuvas apsaugo oro baka nuo virSslégio. Sis voZztuvas
gamykloje nustatytas ir nesuveiks, kol bako slégis nepasieks $io lygio.
Nebandykite reguliuoti ar pasalinti Sio apsaugos jtaiso.

Bet kokie Sio voztuvo pakeitimai gali sukelti didelés zalos. Jei Siam
jtaisui reikia taisymo ar techninés priezidros, kreipkités | jgaliotg aptarnavimo
centra.

2 KOMPRESORIAUS NAUDOJIMAS

Prijungti norimg papildoma prietaisg. Prijungti kompresoriy prie elektros
tinklo maitinimo tinklo 10 pagalba.

liungti kompresoriy paspaudziant jungiklj 1. Kompresorius veiks tol, kol
bakas pilnai prisipildys oru. Pasiekes auksciausia slégj (8bar), kompresorius
automatiSkai sustos. Bake esancio suspausto oro slégis nurodytas ant
manometro 3.

Yra normalu, kad kompresorius naudodamas suspaustq ora, iSsijungia ir
isijungia intervalais.
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Pabaigus naudoti kompresoriy paspausti jungikli 1 ir atjungti nuo srovés
rozetés maitinimo laidg 10. Naudoti papildoma prijungta prietaisa tuscia eiga
kol bake nebeliks suspausto oro.

3 PRIEZIURA

Nevalyti masinos ir jos sudedamuyjy daliy su tirpikliais, degiais skysciais ir
toksinémis medziagomis. Naudoti tik drégna skudurélj prie$ tai iStraukus
kistuka i$ elektros rozetés.

Mazdaug po dviejy darbo valandy reikia pasalinti susikondensavusj vandenj,
susidariusj bake. Pirma pa$alinti visg org per prijungta papildoma prietaisa,
kaip tai apradyta auksciau. Atsukti dviem pasukimais neSvarumy voztuva 5,
esantj po kompresoriumi (pries tai iSjungtu), stengdamiesi laikyti jj vertikalioje
pozicijoje. Pasalinus visa vandeni, stipriai uzsukti voztuva.

Démes]
baka, taip a|
Kondensato PA$ALINIMAS turi bati atllktas atslzvelglant iaplinkos

ir nes apie terSiantj produkta.

vanduo

3 jei JIS gali

Kompresorius turi biiti $alinamas pagal specialias vietines normatyvas.



E Hoidke kadesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada.

Enne kasutamist lugege ldbi kasutusjuhend selleks, et tugineda
jargmistele markustele.

Kontrollige, juhul, kui on kahtlusi seoses tegutsemisega.

1 ETTEVAATUSEESKIRJAD

labil
fiitsilisi vi

See siimbol naitab dra

3 , mis tuleb
kasutamist selleks, et véltida ja voimalil

enne toote

Surudhk on potensiaalselt ohtlik energiavorm, selle parast tuleb
ijali i isel olla eriti ettevaatlik.

p ija

Tahelepanu: kompressor vdib elektrivoolu katkemisel seiskuda ja
elektrivoolu sisseliilitumisel uuesti kéivituda.

4 m kauguselt mddetud AKUSTIKA ROHU vairtus vastab AKUSTIKA
VOIMSUSE véartusele, mis on dra toodud kompressori kollasel etiketil,
miinus 20 dB.

/\ MIDAVOIB TEHA

- Kasutage kompressorit sobivates kohtades (hasti 6hutatavates kohtades,
kus 6hutemperatuur véib olla +5°C kuni +40°C) ja arge kunagi kasutage
kohtades, kus leidub tolmu, hapet, auru, plahvatavaid véi sittivaid gaase.

- Tookoht peab olema alati puhas. Té6tav kompressor peab asetsema
stabiilsel alusel.

- Té6 ajal soovitatakse kasutada kaitseprille, et siimad oleksid kaitstud
6huvoolust tekitatud osakeste eest.

- Taiendavaid pneumaatilisi seadmeid kasutades kandke alati kaitseriietust.

- Hoidke alati vahemalt 4 m suurust vahemaad kompressori ja tdokoha
vahel.

- Kontrollida kompressori numbrimargi andmete vastavust elektriseadme
omadele; pinge lubatud kdikumine nominaalvéartuse suhtes on +/-10%.

- Elektrijuhtme pistik sisestage alati harusse, mis sobib kuju, pinge,
sageduse ja vastavate kehtivate normide poolest.

- Kasutage pikendusjuhtmeid, mis ei ole pikemad, kui 5m ja
juhtmevdimsusega, mis ei ole vaiksem kui 1.5 mm?2 Pole soovitatav
kasutada pikendusjuhtmeid mis erinevad pikkuse poolest ja on mitme
(henduse ja sektsiooniga.

- Kompressori imbertdstmiseks teise kohta kasutage alati ainult kéepidet.

- Kasutades surudhku erinevatel ettendhtud juhtudel (puhumine,
pneumaatilised tooriistad, lakkimine, pesemine ainult vesilahustega,
kinnitamine jne.) tuleb tunda ja pidada kinni erijuhtude jaoks ettendhtud
eeskirjadest.

- Kéaesolev kompressor on valmistatud nii, et ta tootaks tehniliste andmete
tabelis dra toodud vastavate vaheaegadega (naiteks S3-25 tdhendab
2.5min t66d ja 7.5min vaheaega), seda véltimaks elektrimootori liigset
Ulekuumenemist. Juhul kui temperatuur on liiga kérge, rakendub
mootoris asuv termokaitse, mis lilitab automaatselt elektrivoolu valja.
Kui normaalsed temperatuuritingimused on taastunud, lilitub mootor taas
automaatselt sisse.

A MIDA El TOHI TEHA

- Arge kunagi suunake 6hu/vedelike voolu inimeste, loomade v&i iseenda

suunas.

Arge laske kompressoril kontakteeruda veega véi teiste vedelikega ja

arge kunagi suunake vedelikku, mis on pritsitav kompressoriga Gihendatud

lisaseadeldistest kompressori enda suunas: seadeldis on pinge all ja
sellest voib saada elektril voi vob tekkida lihis.

Arge kasutage seadeldist paljajalu véi niiskete kate ja jalgadega.

- Arge tdmmake toitejuhet selleks, et témmata pistikut harust vélja voi

selleks, et tommata kompressorit.

Arge jatke seadeldist loodusjéudude toime katte (vihm, paike, udu, lumi).

- Juhul, kui kompressorit kasutatakse valistingimustes, tuleb péarast selle
kasutust see alati asetada kaetud ja suletud paika.

- Arge kasutage kunagi kompressorit vélistingimustes vihma v&i halbade
ilmastikutingimuste korral.

- Arge laske kompressorit kasutada ebakompetentsetel isikutel ilma vastava
jarelvalveta. Hoidke loomad t66kohast eemal.

- See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimeste poolt (kaasa arvatud
lapsed), kelle fulsilised, sensoriaalsed voi vaimsed véimed on
ebapiisavad, voi puudub kogemus ja teadmised, vélja arvatud juhul, kui
seadme kasutamist puudutavates kiisimustes neid jalgib véi juhendab
nende ohutuse eest vastutav isik.

- Laste puhul peab toimuma jarelvalve, et nad seadmega ei méngiks.

Kéaesoleva masinaga toodetud surudhku ei kasutata farmaatsias,

toiduainete ega haiglate sektorites ja seda ei tohi kasutada 6huballoonide

taitmiseks.

Arge hoidke kompressori lahedal ega peal siittivaid, nailonist v&i riidest

esemeid.

Arge katke kinni kompressoril olevaid 6huavasid.

- Arge avage ega parandage mingit kompressori osa. Pdérduda tuleb
volitatud Teeninduskeskusesse.

KOKKUPANDAVAD OSAD (fig. A - B)

1 | VO Laliti 8 | Reservuaar
2 | Kaitseklapp 9 | Konksud
3 | T66 dhurdhu manomeeter 10 | Toitevérk
4 | Surudhu valjumine kiirtupega 11 | Kandekaepide
5 Paagi kondenseerunud mustuse 12| Kummist jalas

kraan

e L - Konksud, mis on maaratud

7 | Toorohu reguleerimise kaepide 13 T i

Turvaventiili abil saate véltida 6humahutite Glerdhku. Ventiil on tehases
seadistatud ja ei rakendu enne, kui mahuti réhk selle vaartuse saavutab.
Arge piiiidke seda tur dist r ida ega Idada. Selle
ventiili mis tahes muutmine vdib pohjustada tosiseid vigastusi. Kui see

seadis vajab hooldust, vétke tihendust volitatud teeninduskeskusega.

2 KOMPRESSORI KASUTAMINE

Uhendage soovitav lisaseadeldis. Uhendage kompressor elektrivérguga
toitevérgu 10 abil.

Lilitage kompressor sisse vajutades lilitle 1. Kompressor toétab seni,
kuni paak on taielikult 6hku tais. Peale kérgeima réhu saavutamist (8bar),
b kompressor automaatselt seisma. Paagis oleva surudhu réhk on
aranaidatud manomeetril 3.

On normaalne, et kasutades suruéhku teatud

ajavahemike jarel vélja ja uuesti sisse.

lilitub  kompressor
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Lopetades kompressori kasutamise vajutage lilitit 1 ja lllitage toitejuhe
voolurosetist valja 10. Kasutage Uhendatud lisaseadeldist tlihja kaiguga,
kuni paaki pole jaanud surudhku.

3 HOOLDUS

Arge puhastage masinat ja selle kokkupandavaid osi lahustitega, pélevate
vedelike ja toksiliste ainetega. Kasutage ainult niisket lappi, tdmmates enne
pistiku elektrirosetist valja.

Umbes peale kahte to6tundi tuleb korvaldada kondenseerunud vesi,
mis on paaki tekkinud. Kdigepealt kérvaldage kogu &hk lébi Ghendatud
lisaseadeldise, nagu seda on eelnevalt kirjeldatud. Keerake kahe pédrdega
lahti mustuse klapp 5, mis asub kompressori all (eelnevalt valjalilitatud),
Uritades seda hoida vertikaalses asendis. Kui olete kogu vee eemaldanud,
keerake klapp kdvasti kinni.

A

Ta kui vett ei

piirates selle voimalusi ja vahendades ohutust.
Kondensaadi KORVALDAMIST tuleb viia I4bi arvestades keskkonnakaitse
ja kehti i

voib see rikkuda paagi,

kuna on saastva produktiga.
Kompressori peab hévitama kohalike normatiividega ettendhtud
bivat dite kohasel




Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma.

Pirms lietoSanas izlasiet instrukciju rokasgramatu, lai varétu vadities
péc sekojo$am piezimém. Parbaudiet savas darbibas gadijumos, ja
Saubaties par tam.

Saglabajiet visus dokumentaciju, lai jebkura persona, kas lieto
kompresoru varétu pirms lietoSanas ar to iepazities.

1 DROSIBAS NOTEIKUMI

Sis simbols norada uz nepi igi izlasit pi pirms
produkta lietoSanas, lai lietotajs izvairitos no iespéjamiem fiziskiem
zaudéjumiem.

A Tpaéri.

Uzmanibu: kompresors var ieslégties gadijumos, ja pazid un no jauna
paradas elektriba

gaiss ir p iali bistama
lietojot p uun

forma, tadé| nepi

9ij
i iekartas.

AKUSTISKA SPIEDIENA izmérita ka 4 m veértiba ir identiska
AKUSTISKAS JAUDAS vértibai, kas ir pazipota uz dzeltenas birkas kas
ir uz kompresora, minuss 20 dB.

/\ KO VAR DARIT

- Kompresoru lietot piemérotds vietds (labi vedinamas, kur gaisa
temperatara it starp +5°C un +40°C) un nekad nelietot vietas, kur ir putekli,
skabes, tvaiki, eksplozivas vai viegli uzliesmojo$as gazes

- Darba vietai vienmér jabat ftirai. StradajoSam kompresoram jabat
novietotam uz stabila atbalsta.

- Darba laika ieteicams valkat aizsargbrilles, lai acis tiktu aizsargatas no
dalinam, ko izraisa saspiesta gaisa straume.

- Izmantojot pneimatiskas papildus ierices cenSieties vienmér valkat
aizsargajosus apgérbus.

- Vienmér ieverot vismaz 4m. droSu attadlumu no kompresora lidz darba

vietai.

Parbaudit vai kompresora etiketes dati atbilst elektriskas iekartas datiem;

var pielaut sprieguma variaciju no nominalas vértibas +/-10%.

Elektriska vada kontaktdak$u iespraust rozeté, kas atbilst formai,

spriegumam un frekvencei, ka arT spéka esos$ajiem normativiem.

- Lietot pagarinatajus, kas nav garaki par 5m. ar vada $kérsgriezumu ne
mazaku par 1.5mm?. Nav ieteicams lietot pagarinatajus, kas atskiras péc
garuma, ar vairakiem savienojumiem vai sekcijam.

- Véloties parvietot kompresoru uz citu vietu, vienmér lietojiet tikai rokturi.

- Pielietojot saspiestu gaisu atskirigos lietot paredzétos veidos (pusana,
pneimatiskas ierices, lako$ana, mazgasana tikai ar tGdens $kidumiem,
nostiprinaSanai u. tt) vajag zindt un ievérot atseviSkos gadijumos
paredzétos normativus.

- Sis kompresors ir razots, lai atbilstodi stradatu partraukumu attiecibu,
kas ir noraditi tehnisko datu plaksnité (pieméram S3-25 nozimé 2.5 min
darba un 7.5 min partraukumu), lai izvairitos no parak lielas elektromotora
parkarSanas. Gadijumos, ja tomér ta notiek, ieslédzas motora
termodrosinatajs, kur§ automatiski atvieno spriegumu, ja temperatira
klast parak augsta, parak lielas stravas izmanto$anas dé|. Pie normaliem
temperatiras apstakliem dzinéjs automatiski ieslédzas.

/\ ko NEDRIKST pARiT

- Nekad nenovirziet gaisa/ $kidruma striklu pret cilvékiem, dzivniekiem vai
pret sevi.

- Nepielaut kompresora saskarsmi ar Gdeni un citiem Skidrumiem, lai

izvairitos no nelaimes gadijumiem, k& arl nekad nepavérst Skidrumu,

kas tiek smidzinats no iekartam, kuras pieslégtas kompresoram, pret

pasu kompresoru: ierice atrodas zem spiediena un iespéjams elektriskas

stravas trieciens vai Tssavienojums.

Nelietot ierici, ja ir basas kajas vai mitras rokas vai kajas.

Nevelciet aiz aizvada lai izrautu kontaktdakSu no rozetes vai parvietotu

kompresoru,

- Neatstat mehanismu laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, migla,
sniegs).

- Ja 8is kompresors ir jaizmanto arpus telpas, péc izmanto$anas vienmér
parvietojiet to segtaja vai slégtaja vieta.

- Nekad neizmantojiet kompresoru arpus telpas vai kad list lietus vai ir
nelabveéligie meteorologiskie apstakli.

- Nepielaut, ka kompresoru lieto nekompetentas personas, ja nav atbilstosa
uzraudziba. Glabajiet dzivniekus talak no darba vietas.

- Siierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem) ar fiziskiem,

sensoriem vai mentaliem traucéjumiem vai personam, kuram pietrakst

pieredzes un zindSanu, iznemot, ja par vinpu dro$ibu atbildigais veic

uzraudzibu vai ir apmacijis §Ts personas par $Ts ierices lietoSanu.

Bérni jauzrauga, lai vini nerotalajas ar $o ierici.

Saspiestais Saspiesto gaisu, ko raZo ierice, nedrikst lietot farmécijas,

partikas vai slimnicu sektoros, to nedrikst izmantot gaisa balonu uzpildei..

Nelikt uzliesmojoSus objektus, neilona vai audekla priekSmetus blakus /vai

uz kompresora.

- Neaizklat kompresora gaisa plasmu.

- Neatvért un nelabot nevienu kompresora detalu. Veérsties pilnvarota
Pakalpojumu Centra.

1 |I/O sléedzis 8 |Tvertne

2 |Drosibas ventilis 9 |Aki

3 |Darba gaisa spiediena manometrs | 10 |Baro$anas tikls

4 S.as_p '?Sta Sl [ Elr elies 11 |Parnésasanas rokturis
fiksacijas uzmavu

5 Tv_ertnes kondensata netirumu 12 |Gumijas kajiga
krans

7 Darba spiediena regulé$anas 13 Aki, kas paredzéti Vada
rokturis sati$anai

Drosibas varsts ir iestatits tada veida, lai izvairitos no parmériga spiediena
rasanas gaisa tvertnés. Sis varsts ir iestatits rlpnica un neieslédzas, kamér
spiediens tvertné nesasniedz $o limeni. Neméginiet regulét vai nonemt $o
drosibas ierici. ST varsta jebkada veida regulé$ana var izraisit smagas
traumas. Ja ir javeic $Ts ierices remonts vai apkope, vérsieties pilnvarotaja
servisa centra.

2 KOMPRESORA LIETOSANA

Pieslégt vélamo papildus ierici. Pieslégt kompresoru pie elektrotikla ar
baro$anas tikla 10 palidzibu.

Piespiezot slédzi 1, ieslégt kompresoru. Kompresors stradas, Kompresors
stradas, lidz tvertne pilnigi piepildisies ar gaisu. Sasniedzot maksimalo
spiedienu (8 bar), kompresors automatiski apstasies. Tvertné esosais
saspiesta gaisa spiediens noradits uz manometra 3.
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Ir normali, ka kompresors lietojot saspiestu gaisu, izsledzas un ieslédzas
ar intervaliem.

Beidzot kompresoru lietot, piespiest slédzi 1 un atslégt vadu no elektribas
rozetes 10. Lietot papildus pievienoto ierici tuksgaita, kamér tvertné vairs
nepaliek saspiestais gaiss.

3 APKOPE

Netirit ierici un tas sastavdalas ar $kidinatajiem, uzliesmojoSiem Skidrumiem
un toksiskam vielam. Lietot tikai mitru lupatinu, pirms tam izraujot
kontaktdaksu no elektribas rozetes.

Apméram péc divam darba stundam nepiecieSams likvidét kondensacijas
Gdeni, kas izveidojies tvertné. Pirms tam izlaist visu gaisu izmantojot
pievienoto papildus ierici, ka aprakstits iepriek$. Ar diviem apgriezieniem
atskriivét netirumu kranu 5, kas atrodas zem kompresora (pirms tam
izslegt), censoties to noturét vertikala stavokil. Péc visa tdens izlaiSanas,
stingri aizskraveéjiet ventili

Uzmanibu: ja sakondenséjis Gdens netiek likvidéts, tas var sabojat tvertni,
ta apr zojot to iespéjas un inot to drosibu.

Kondensita LIKVIDACIJA javeic, nemot véra vides aizsardzibu un spéka
esoso likumdos$anu, jo runajam par vidi piesarnojosu produktu.

Kompresoru vajag parstradat atbilstoSiem kanaliem,

paredzétiem vietéjos normativos.
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